
Dodatak II. Dokumentacije o nabavi
TEHNIČKA SPECIFIKACIJA
Sadržaj
    
5UVOD


6Dio 1.
 OPĆI PODACI O PROJEKTU (tehnički opis)


61.1.
Predmet projekta


61.2.
Obuhvat projekta


61.3.
Tehnički opis zahvata u prostoru


38Dio 2:
 OPĆI UVJETI GRADNJE


382.1.
Načelni vremenski raspored aktivnosti


382.2.
Nacrti


382.3.
Izvođenje radova preko privatnih površina


382.4.
Projektna dokumentacija


382.5.
Popis propisa i standarda


462.6.
Ispunjavanje zahtjeva specifikacije


462.7.
Podaci o tlu i iskolčenje objekta


462.8.
Privremeni objekti za potrebe izvođača


472.9.
Privremeni objekti za potrebe inženjera


472.10.
Privremeni sanitarni objekti


472.11.
Prva pomoć


472.12.
Pristupni i skladišni prostor izvođača


482.13.
Pristup gradilištu


482.14.
Čišćenje gradilišta


482.15.
Mjesto za rad i dodatni prostor


482.16.
Istražni radovi


492.17.
Pregled postojećih objekata i infrastrukture


492.18.
Zaštita postojećih objekata, infrastrukture i djelatnosti


492.19.
Smanjenje buke


492.20.
Radni prostor


502.21.
Privremeni pristupi, mostovi, rampe i sl.


502.22.
Radovi preko postojećih prometnica


502.23.
Ometanje pristupa na okolne lokacije


502.24.
Održavanje postojeće kom. infrastrukture, kanala, mostova, cjevovoda


512.25.
Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi


512.26.
Opskrba električnom energijom i telekomunikacije


512.27.
Opskrba vodom za izvođenje radova


522.28.
Radne površine i radni strojevi


522.29.
Materijali isporučeni od strane izvođača


532.30.
Rušenja i demontaže


532.31.
Privatna i javna infrastruktura / instalacije


532.32.
Privremeni radovi


542.33.
Postojeće stanje na terenu


542.34.
Odgovornost za naručivanje materijala


542.35.
Onečišćenje pitke vode


542.36.
Zaštita od oborinskih i podzemnih voda i uklanjanje vode s gradilišta


552.37.
Pakiranje i skladištenje materijala


552.38.
Zaštita radova i materijala


552.39.
Održavanje gradilišta i čišćenje po završetku radova


552.40.
Povrat tehničke dokumentacije po dovršetku radova


552.41.
Izvještaj o dinamici radova


552.42.
Koordinacije


562.43.
Evidencija radova


562.44.
Mjesečna izvješća i koordinacije


562.45.
Fotodokumentacija


562.46.
Gradilišna ploča


562.47.
Klimatski uvjeti


562.48.
Mjere sigurnosti


58Dio 3: TEHNIČKI UVJETI GRADNJE


583.0.
Opće napomene


593.1.
Tehnički uvjeti i osiguranje kvalitete


593.1.1.
Opći tehnički uvjeti i program osiguranja kontrole i kvalitete radova - visokogradnja


633.1.2.
Zbrinjavanje građevinskog otpada




UVOD
Tehničkom dokumentacijom opisana je aktivnost izgradnje

POSLOVNA GRAĐEVINA-CENTAR ZA NOVE TEHNOLOGIJE I PODUZETNIŠTVO TROKUT- ŠIBENIK 
Tehnička dokumentacija je dio dokumentacije o nabavi  kojom se detaljno opisuje predmet radova, a sastoji se od mapa: Tehnička specifikacija (Dodatak II. Dokumentacije o nabavi), Troškovnik (Dodatak III. Dokumentacije o nabavi) i Pregledni nacrti i popis ukupne tehničke dokumentacije (Dodatak IIIa. Dokumentacije o nabavi). Mape su u međusobnoj vezi i potrebno ih je promatrati kao cjelinu u odnosu na odredbe ugovora.

Dodatak II. Dokumentacije o nabavi obuhvaća Tehničke specifikacije - tehnički opis predmetnih radova i opće tehničke uvjete za izvođenje.
Naslovi pojedinih poglavlja Tehničke specifikacije nisu odlučujući prilikom tumačenja ugovora.
Reference  iskazane u  tehničkoj specifikaciji odnose se na članke navedene u ovoj Dokumentaciji o nabavi, ukoliko nije navedeno drugačije.
U postupku javne nabave za nabavu radova, smatra se da  ponuda temeljem priloženog Troškovnika obuhvaća i sve opće i posebne tehničke uvjete izvedbe opisane u Tehničkoj specifikaciji  te se naknadna potraživanja neće odobriti.

Cijenom radova potrebno je obuhvatiti  svu potrebnu mehanizaciju i opremu za izvođenje radova, bez obzira da li je to u troškovničkoj stavci navedeno ili ne.
Projektnu dokumentaciju za previđene radove izradilo je više projektanata, koordinirano od strane stručnih službi nositelja projekta i investitora. Popis ukupne tehničke dokumentacije s nazivima tvrtki koje su izradile projekt i navedenim imenima glavnih projektanata evidentira Dodatak IIIa. i ovdje se zbog opširnosti neće pojedinačno navoditi.

Tehnička dokumentacija je izrađena na nivou glavnih i izvedbenih projekata. 
Tehnička rješenja i projektantske procedure provedene su u skladu s hrvatskim zakonodavstvom. 
Tehnička dokumentacija je izrađena na hrvatskom jeziku. 
Za predviđene radove ishođene su sve potrebne dozvole.

Imovinska dokumentacija za predviđeni zahvat je uredna, zgrada i građevinska parcela su u vlasništvu Investitora.
U cilju pojašnjenja elemenata ugovora odabrani izvođač će imati mogućnost uvida u kompletnu tehničku dokumentaciju i ostale dokumente koji su sastavni dio dokumentacije o nabavi.
Ocijeni li izvođač da  tehnička dokumentacija priložena uz ugovor nije dovoljno detaljna ili razrađena tako da omogući kvalitetnu izvedbu, pripremit će dodatne nacrte za koje će prije izvođenja zatražiti odobrenje od nadzorne službe. 
Troškovi izrade dodatnih nacrta smatraju se uključenima u ukupnu cijenu radova (raspoređeni kroz jedinične cijene svih stavaka), te se naknadna potraživanja neće odobriti.

Dio 1.

OPĆI PODACI O PROJEKTU (tehnički opis)
1.1. Predmet projekta
Planira se izgradnja poslovne građevine - Centar za nove tehnologije i poduzetništvo – Trokut na čest. zem. 3922/3 (koja se formira od dijela čest.zem. 3922/1 i dijela čest. zem. 3923), k.o. Šibenik, u Šibeniku.
Građevinska čestica se prema Generalnom urbanističkom planu Grada Šibenika

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ 14/88, 08/99, 01/01, 05/02, 05/06 i „Službeni glasnik Grada Šibenika“  06/08, 04/14) nalazi se u zoni gospodarske namjene – u daljnjem tekstu: Provedbene odredbe Plana
1.2. Obuhvat projekta
Planira se izgradnja poslovne građevine - Centar za nove tehnologije i poduzetništvo – Trokut na čest. zem. 3922/3 (koja se formira od dijela čest.zem. 3922/1 i dijela čest. zem. 3923), k.o. Šibenik, u Šibeniku.

Građevna čestica ima kolni pristup na postojeću ulicu, na sjeveroistočnoj strani, minimalne širine od 5,5m na čest. zem. 3924 k.o. Šibenik i pješački pristup i servisni ulaz na postojeću ulicu, na jugozapadnoj strani, na čest.zem. 5964/9 k.o. Šibenik, minimalne širine od 6,5m.

Površina građevinske čestice iznosi 7672 m2.

Tlocrtna površina planirane poslovne građevine iznosila bi 1033,91m2. 

Ukupna građevinska bruto površina građevine iznosila bi 1994,45m2 . 

Izgrađenost parcele bila bi cca 13,5%, a koeficijent iskoristivosti bi bio maksimalno 0,26

Poslovna građevina se sastoji od jedne poslovne jedinice. 

Poslovna jedinica bi u podrumu građevine sadržavala strojarnicu i prateće prostorije. U suterenu građevine bi se nalazili: ulaz, hol, uredski prostori, garderoba, sanitarije, radionica, čajna kuhinja, recepcija i prostor za odmor. U prizemlju bi se nalazili: vjetrobran, sjeverni ulaz, hol, recepcija, uredski prostori, sanitarije i soba za odmor.

Vrsta i količina pojedinih građevinsko-obrtničkih i instalaterskih radova i nabava opreme detaljno su prikazani Troškovnicima – Dodatak III. Dokumentacije o nabavi, te se zbog raznorodnosti i opširnosti ovdje neće detaljnije navoditi.
1.3. Tehnički opis zahvata u prostoru 
ARHITEKTONSKO GRAĐEVINSKI  PROJEKT
TEHNIČKI OPIS

1. Planirani zahvat u prostoru

Planira se izgradnja poslovne građevine - Centar za nove tehnologije i poduzetništvo – Trokut

na čest. zem. 3922/3 k.o. Šibenik, u Šibeniku
2. Način i uvjeti priključenja građevne čestice , odnosno građevine na prometnu površinu i komunalnu infrastrukturu

Građevna čestica ima kolni pristup na postojeću ulicu, na sjeveroistočnoj strani, minimalne širine od 5,5m na čest. zem. 3924 k.o. Šibenik i pješački pristup i servisni ulaz na postojeću ulicu, na jugozapadnoj strani, na čest.zem. 5964/9 k.o. Šibenik, minimalne širine od 6,5m.

Uz sjeveroistočnu ulicu je organizirano parkiralište s 32PM, od čega su 2 invalidska PM.

Planirana građevina će biti priključena na elektroopskrbnu, kanalizacijsku i vodovodnu mrežu.
3. Veličina , izgrađenost, iskoristivost i uređenje građevne čestice

Površina građevinske čestice iznosi 7672m2 . Planirana građevna čestica ima oblik i površinu

koji omogučavaju njeno funkcionalno i racionalno korištenje.

Tlocrtna površina planirane poslovne građevine iznosila bi 1033,91m2. Ukupna građevinska

bruto površina građevine iznosila bi 1994,45m2 . Izgrađenost parcele bila bi cca 13,5%, a

koeficijent iskoristivosti bi bio maksimalno 0,26.

Najmanje 20% površine parcele će biti ozelenjeno.
4 . Namjena, visina i površina građevine

Poslovna građevina se sastoji od jedne poslovne jedinice. Poslovna jedinica bi u podrumu

građevine sadržavala strojarnicu i prateće prostorije. U suterenu građevine bi se nalazili: ulaz,

hol, uredski prostori, garderoba, sanitarije, radionica, čajna kuhinja , recepcija i prostor za

odmor. U prizemlju bi se nalazili: vjetrobran, sjeverni ulaz , kol, recepcija, uredski prostori,

sanitarije i soba za odmor.

Visina planirane građevine bila bi : podrum, suteren i prizemlje, maksimalne visine vijenca od

13,45m.
Tlocrtna površina planirane građevine iznosi 1033,91m2, a ukupna građevinska bruto površina iznosi 1994,45 m2. Ukupna neto površina zgrade iznosi 2084,19 m2. Ukupan obujam građevine iznosi 8077,44 m3.

5. Oblikovanje građevine

Konstrukcija planiranog objekta bila bi izvedena u kombinaciji punih nosivih armiranobetonskih zidova debljina 30 cm i 35 cm, te ab stupova i greda. Stropne ploče planiranog objekta bile bi izvedene u kombinaciji armiranobetonske rebraste ploče ukupne visine od 50cm i armiranobetonske ploče od 18cm. Na spojevima zidova bili bi izvedeni vertikalni ab serklaži, a u ravnini ploča nad zidovima bili bi izvedeni horizontalni ab serklaži. Krov će biti izveden kao kombinacija ravnog prohodnog i ravnog neprohodnog krova.

Arhitektonsko rješenje je u potpunosti prilagođeno karakterističnoj arhitekturi podneblja u kojem se objekat nalazi.
6. Smještaj građevine na građevnoj čestici

Planirana građevina je smještena na parceli tako da je udaljenost građevine od susjedne međe minimalno 6,30 m . Udaljenost planirane građevine od regulacijske linije, je minimalno 10,12m 

7. Zidovi

Predviđeno je grubo i fino žbukanje pregradnih zidova, dok nosivi zidovi ostaju betonski. Vanjski zidovi se završno bojaju Fasadeksom u tonu prema izboru projektanta. Unutarnji pregradni zidovi se nakon žbukanja bojaju poludisperzivnim bojama. Zidovi sanitarnih čvorova i kuhinje se oblažu keramičkim pločicama u punoj visini.
8. Podovi

Podovi unutar objekta su izrađeni kao plivajući podovi od ab estriha debljine 7 cm na sloju

elastificiranog polistirena, a na njemu se nalazi podignuti pod različite završne obrade (tepih,

brušeni beton). Pod centralne tribine je završno obloženo drvenom oblogom. U sanitarnim

čvorovima i peglaonici na podove se polažu keramičke pločice na sloju ljepila.

Na terasi na krovu se izvodi beton u padu i hidroizolacija. Kao završna obrada su betonske

ploče na distancerima. Vanjsko pristupno stubište je obloženo prefabriciranim AB oblogama.
9. Stolarija

Vanjski otvori se zatvaraju ALU prozorskim okvirima ostakljenim izo staklom i belkonskim

vratima. Pročelja građevine bila bi žbukana i obložena panelima od metalnog perforiranog

aluminijskog lima .Unutarnja stolarija je izvedena od punih drvenih vrata i ostakljenih vrata.
10. Fasada

Pročelja građevine će biti djelomično žbukana, djelomično ostakljena, a u potpunosti obložena

panelima od metalnog perforiranog aluminijskog lima. Takva ventilirana fasada omogućava

odvođenje topline s pročelja zgrade i na taj način bolja toplinska svojstva zgrade, a samim time i kvalitetniju mikroklimu u unutrašnjosti.

Obloga je na bočnim stranama priljubljena uz fasadu, a na prednjoj i strašnjoj strani zgrade

odmaknuta kako bi se stvorio koristan prostor (balkon u suterenu ić stubišta za terasu u

prizemlju).

Paneli su na mjestima prozora pomićni iznutra kako bi se mogla regulirati potreba za zaštitom

od sunca.
11. Grijanje

Planira se grijanje i hlađenje kuće dizalicom topline. S obzirom da se 100% potrebne toplinske

energije za grijanje i hlađenje podmiruje iz obnovljivih izvora energije i da godišnja potreba za

toplinskom energijom za grijanje zgrade po jedinici ploštine korisne površine zgrade u kojoj se

održava kontrolirana temperatura ne prelazi Q’’H,nd = 25 kWh/(m2a), ne izrađuje se elaborat

alternativnih sustava opskrbe energijom.
12. Ventilacija

Većina prostorija biti će ventilirane prirodnim putem preko prozora i vrata, dok prostorije koje

nemaju prirodnu ventilaciju preko prozora ili vrata imati će prisilnu ventilaciju koja je obrađena i definirana u Strojarskom projekt.

Svi materijali koji će se upotrijebiti moraju biti snadbjeveni atestima kao dokazom standardne

kvalitete. Rukovoditelj gradilišta mora ateste dobaviti od isporučitelja. Ukoliko to nije moguće,

dokaz standardne kvalitete treba pribaviti ispitivanjem iz isporučenih vrsta, a prije ugradnje. Za

svaku pojedinu vrstu morta i glazure treba tijekom građenja izvršiti po jedno kontrolno ispitivanje

kvalitete. Kontrolu svih ostalih radova izvršiti u svemu prema važećim tehničkim propisima i

normativima.

Svi prolazi (prodori) kroz krovove i krovne pokrivače dimnjaka, raznih vertikalnih ventilacijskih i

drugih kanala, cijevi, stupova i ostalih šupljih ili punih tijela (štapova) moraju se izvoditi tako da

se na mjestima prodora osigura potpuna zaštita od prodiranja atmosferske vode u krovne

potkrovne prostorije, a također i u pojedine elemente ili slojeve poda ili između njih.

Završna obrada površine mora se izvoditi tako da se u eksploataciji građevina trajno osigurava:

zaštita od atmosferskih utjecaja

zaštita od mikroorganizama i kukaca

predviđena nepromjenjivost svojstava

održavanje bez oštećenja

Završna obrada površine u pogledu zaštite od atmosferskih utjecaja (korozijska zaštita od

prodiranja vode i vlage) i zaštita od temperaturnih i sličnih utjecaja mora se izvoditi tako da se

osigura predviđena trajnost elemenata i dijelova građevine.

Radovi na završnoj obradi površine građevine moraju se izvoditi tako da u eksploataciji

građevine zadrže svoje estetske osobine, boju, teksturu i kvalitetu tako da ne dođe do

smanjenja čvrstoće i otpornosti, promjena obujma, pojave neugodnih mirisa, promjene izgleda.
OSIGURAVANJE PRISTUPA OSOBAMA SMANJENE POKRETLJIVOSTI

Primjenjeni propisi:

PRAVILNIKU O OSIGURANJU PRISTUPAČNOSTI GRAĐEVINA OSOBAMA S INVALIDITETOM I SMANJENOM POKRETLJIVOSTI (NN br. 151/05, 61/07, 78/13) 

Sadržaj:

Opis prostornog i oblikovnog rješenja kojim se osigurava pristupačnosti osobama smanjene pokretljivosti u prostore građevine namijenjene njihovom kretanju, boravku ili radu

Opis građevnih dijelova uključenih u mjere i tehničko rješenje pristupačnosti s obzirom na građevni materijal i proizvode (opis materijala završne obrade površina)
Proračun elemenata pristupačnosti (broj korisničkih mjesta za osobe s invaliditetom i sl.) vezanih za namjenu građevine

Proračun elemenata pristupačnosti (broj parkirališnih mjesta za osobe s invaliditetom) 

1.  Opis prostornog i oblikovnog rješenja kojim se osigurava pristupačnosti osobama smanjene pokretljivosti u prostore građevine namijenjene njihovom kretanju, boravku ili radu.
Pristupačnost građevine jest rezultat primjena mjera i tehničkih rješenja u projektiranju, gradnji i održavanju građevine i pristupa do nje, a kojima se osigurava nesmetano kretanje, boravak ili rad osobama smanjene pokretljivosti. 

Osoba smanjene pokretljivosti jest svaka osoba s invaliditetom i svaka druga osoba čije stanje zahtijeva osiguranje pristupačnosti građevine u kojoj boravi, kreće se ili radi, a čija pokretljivost je smanjena uslijed: 

• bilo kakvog fizičkog invaliditeta (osjetilnog ili lokomotornog),

• bilo kakvog drugog uzroka invaliditeta,

• bolesti,dobi (djeca i starije osobe),

• trudnoće 

Pristupačnost, unapređivanje pristupačnosti i prilagodba pristupačnosti građevine osigurana je gore navedenim Pravilnikom. 

Predmetna građevina će se izgraditi na čest. zem. 3922/3  k.o. Šibenik u Šibeniku.

Građevina je pristupačna vezano na primjenu tehničkih rješenja i primjene mjera i tehničkih rješenja u sprječavanju arhitektonskih barijera. Građevina će biti smještena unutar gradive površine parcele. 

ULAZI

Ulaz za osobe smanjene pokretljivosti je moguć sa sjeverne strane građevine tj. na sjeverni ulaz. 

Osigurava se izvedba parkirališta 2PM za invalidski automobil sa vidljivim oznakama. Položaj parkirališta za invalidske automobile je na pristupačnom mjestu. Parkirališno mjesto je označeno posebnim znakom i najbliže je ulazu. Omogućen je samostalni prilaz sa parkirališta do objekta. Raspored ostalog dijela parkirališnih mjesta je takav da je moguće prići objektu i sa ostalih parkirališnih mjesta. Parkiralište je projektirano na način kako bi se onemogućilo parkiranje i zauzeće prostora za prolaz kolica i invalida – samostalno mjesto. 

Ulazna vrata su dvokrilna, opremljena okruglim ručkama i kvakama koje se mogu obuhvatiti dlanom. Sve staklene pregrade vratiju su vidljivo označena u donjem dijelu fizičkom zaprekom (90 cm), a na visini 140-160 cm obojenim znakom. 

U predmetnoj građevini se predviđa rad invalidnih osoba.

2. Opis građevnih dijelova uključenih u mjere i tehničko rješenje pristupačnosti s obzirom na građevni materijal i proizvode (opis materijala završne obrade površina;

Planiranim oblikovanjem građevine, ulaza u građevinu i komunikacija unutar građevine nije bilo nužno ugraditi rampe za invalide. Pristupne površine do ulaza u zgradu su maksimalnog nagiba od 8%. Vertikalna komunikacija unutar građevine je rješena sa ugradnjom lifta unutarnjie dimenzije kabine od 140 cm x 200 cm. Završne obrade podova su od čvrstog materijala koja ne otežava kretanje invalidskih kolica.

3. Proračun elemenata pristupačnosti (broj korisničkih mjesta za osobe s invaliditetom i sl.) vezanih za namjenu građevine

Građevina mora zadovoljavati i primijeniti elemente pristupačnosti u pogledu ulaza i komunikacija. 

Ulazni prostor ima: 

Ulazni prostor u građevinu je ulaz do kojeg se dolazi izravno s javne pješačke površine. Pristupne površine do ulaza u zgradu su maksimalnog nagiba od 8%.

Ulazni prostor je oblikovan na način:

Ulazna dvokrilna vrata su  širine svijetlog otvora od najmanje 2 × 95/270 cm,

Ulazna vrata  se otvaraju prema van,

Kvaka vrata bi se nalazila na visini od 90cm 

prag vrata  će biti izveden u razini poda ulaza,

strugač i otirač izveden od materijala koji nije ugibljiv, ugrađene u razinu poda,

na vratima će biti oznaka smjera otvaranja vrata,

pregradne stijene ulaznog prostora bile bi  od staklenih ploha površine veće od 1,5 m2, bez prečki, stoga će biti postavljena uočljivu oznaku u rasponu visine od 90 do 160 cm,

vjetrobran je duljine od 240 cm,

planirano osvjetljenje ulaznog prostora iznosilo bi minimalno 200 luxa,

prekidači za svjetlo i zvonce bili bi postavljeni u rasponu visina od 90 do 120 cm, te izvedeni u kontrastu s podlogom zida

Komunikacije: 

širina prolaza min 150 cm 

sve hodne povšine su u istoj razini 

vrata na komunikacijama su izvedena bez praga, svijetle širine otvora od najmanje 90 cm 

kvake na vratima bi se nalazile na visini od 90cm od razine

postaviti će se oznake pristupačnosti 

sve ostale oznake na komunikacijskim putevima će se postaviti u rasponu visine od 120 cm do 160 cm 

planirane utičnice bile bi postavljene u rasponu visina od 90 do 120 cm

izvodnu ploču za električnu instalaciju bila bi  postavljena gornjim rubom u rasponu visina od 90 do 120 cm

oprema električnih instalacija bila bi izvedena u kontrastu s podlogom zida

prekidači za svjetlo i zvonce bili bi  postavljeni u rasponu visina od 90 do 120 cm

Dizalo

Dizalo se koristi kao element pristupačnosti za potrebe svladavanja visinske razlike između prizemlja i suterena. Podrum građevine je prostor za smještaj opreme za kondicioniranje zraka i potrebne strojarske instalacije te nije predviđen rad ili boravak osoba sa invaliditetom u toj zoni.

unutarnja dimenzija dizala iznosila bi  140 x 200 cm,

vrata dizala bila bi širine svijetlog otvora najmanje 120 cm,

vrata dizala bi se otvarala posmično,

pozivnu i upravljačku ploču bila bi postavljena u rasponu visine od 90 do 120 cm,

pozivna i upravljačka ploča s tipkovnicom bila bi kontrastno izvedena, reljefno prepoznatljive brojeve etaža i druge informacije na Braille pismu,

rukohvat u dizalu bio bi  na visini od 90 cm,

Bila bi ugrađena vizualno-svjetlosna i zvučna najavu katova,te govorno najavljivanje katova,

od ulaznih vrata građevine do dizala biti će postavljena taktilna crta vođenja širine najmanje 40 cm, s užljebljenjima u smjeru vođenja oznake pristupačnosti prema Pravilniku o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti (nn br. 151/05, 61/07, 78/13) 

WC

vrata WC-a bila bi širine svijetlog otvora od najmanje 90 cm i otvarala bi se prema van,

kvaka vrata bi se nalazila na visini od 90cm 

bio bi ugrađen mehanizam za otvaranje vrata izvana u slučaju poziva u pomoć,

prekidač za svjetlo bio bi  postavljen u rasponu visina od 90 do 120 cm

planirane utičnice bile bi postavljene u rasponu visina od 90 do 120 cm

WC školjku zajedno s daskom za sjedenje bila bi visine od 45 do 50 cm,

uz WC školjku bila bi postavljena dva držača za ruke duljine 90 cm, postavljena na zid u rasponu visine od 80 do 90 cm iznad površine poda,

jedan držač za ruke bi bio preklopni i to onaj s pristupačne strane WC školjke, a drugi bi bio fiksno pričvršćen na zid,

udaljenost prednjeg ruba WC školjke od zida iznosio bi najmanje 65 cm,

pokretač uređaja za ispuštanje vode u WC školjku bio bi  postavljen na visini od 70 cm iznad površine poda,

umivaonik bi bio konzolni, širine najmanje 50 cm na visini od 80 cm, sa sifonom smještenim u ili uz zid,

umivaonik bi imao slavinu – jednoručnu mješalicu,

širina uporabnog prostora ispred WC školjke iznosila bi najmanje 90 cm

širina uporabnog prostora ispred umivaonika iznosila bi najmanje 90 cm,

bio bi osiguran slobodni prostor za okretanje invalidskih kolica najmanje površine kruga promjera od 150 cm,

bilo bi postavljeno nagnuto zaokretno ogledalo,donjim rubom na visinu od 100 cm,

bila bi ugrađena vješalica za odjeću na visini od 120 cm,

bio bi ugrađen alarmni uređaj s prekidačem na pritisak ili vrpcom za povlačenje, na visini od 60 cm,

sva druga potrebna oprema i dostupna iz invalidskih kolica,a  koja ne smeta kretanju, bila bi učvršćena na zid i izvedena kontrastno u odnosu na pod i zidove,

WC bi bio  izdvojen od muških i ženskih sanitarnih grupa,

od ulaznih vrata građevine do vrata  WC-a bila bi postavljena taktilna crta vođenja u širini od najmanje 40 cm, s užljebljenjima u smjeru vođenja,

bile bi postavljene oznake pristupačnosti 

Radni prostor

slobodni prostor za okretanje invalidskih kolica u radnoj prostoriji imao bi najmanju površine kruga promjera od 150 cm,

prostor za kretanje oko namještaja bio bi širine najmanje 120 cm,

radni stol bi bio konzolno izveden tako da je gornja ploha na visini od najviše 85 cm, a podgled na visini od najmanje 70 cm s dubinom pristupa od najmanje 50 cm,

ulazna vrata radnog prostora bile bi širine svijetlog otvoraod najmanje 90 cm

vrata i prozori bili bi izvedeni  s pristupačnim kvakama koje bi bile postavljene na  visini od 90 do 120 cm 

bile bi postavljene oznake pristupačnosti 

planirane utičnice bile bi postavljene u rasponu visina od 90 do 120 cm

izvodnu ploču za električnu instalaciju bila bi  postavljena gornjim rubom u rasponu visina od 90 do 120 cm

oprema električnih instalacija bila bi izvedena u kontrastu s podlogom zida

prekidači za svjetlo  bili bi  postavljeni u rasponu visina od 90 do 120 cm
Recepcija

gornja ploha bila bi izvedena na visini od najviše 85 cm, a podgled na visini od najmanje 70 cm, konzolno oblikovan, dubine pristupa od najmanje 50 cm;

bile bi postavljene oznake pristupačnosti 

za gluhe, osobe oštećenog sluha, slijepe i slabovidne osoberecepcija bi imala komunikacijsko pomagalo, od ulaznih vrata građevine do recepcije bila bi  postavljena taktilna crta vođenja širine najmanje 40 cm s užljebljenjima u smjeru vođenja.

osiguran pristup od najmanje 120 cm

4. Proračun elemenata pristupačnosti (broj parkirališnih mjesta za osobe s invaliditetom) 

Predviđa se izvedba parkirališta za invalidski automobil sa vidljivim oznakama. Položaj parkirališta za invalidski automobil je na pristupačnom mjestu tj. najbliže ulazu. Parkirališno mjesto je označeno posebnim znakom. 

Parkirališno mjesto

Parkirališno mjesto  bilo bi smješteno najbliže pristupačnom ulazu u građevinu

parkirališno mjesto za dva automobila koje se nalazi u nizu parkirališnih mjesta okomitom na nogostup , bilo bi veličine 590 x 500 cm s međuprostorom širine 160 cm

izlaz s parkirališnog mjesta na nogostup osiguran je sa ukošenim rubnjakom nagiba najviše 10%, širine najmanje 120 cm,

površinu parkirališnog mjesta bila  izrađena od materijala koji ne otežava kretanje invalidskih kolica bile bi postavljene oznake pristupačnosti 
A)SPECIFIKACIJA BRUTO GRAĐEVINSKIH POVRŠINA PO ETAŽAMA

ETAŽA POVRŠINA (m2)

PODRUM 294,33

SUTEREN 846,90

PRIZEMLJE 853,22

UKUPNA GRAĐEVINSKA POVRŠINA OBJEKTA : 1994,45

B) GRAĐEVINSKA BRUTO POVRŠINA OBJEKTA

P= 1994,45 m2

C) GRAĐEVINSKA NETTO POVRŠINA OBJEKTA

P= 2084,19 m2

D) SPECIFIKACIJA VOLUMENA OBJEKTA

V= 8077,44 m2

VODOVOD I ODVODNJA

T E H N I Č K I     O P I S
Ovim projektom rješava se opskrba vodom za piće i pranje te odvodnja fekalnih i otpadnih voda poslovne građevine koja sadrži jednu poslovnu jedinicu.

Priključak vodovoda izvest će se na ulični vod sa priključnim ogrankom  50 mm te se vodi se do vodomjernog okna, odakle se razvodi po objektu kako je prikazano u nacrtu.

Sve otpadne fekalne vode odvode se u kanalizaciju dok se oborinske uvode u akumulaciju kišnice dok se višak preljeva u upojni bunar.

INSTALACIJA VODOVODA U GRAĐEVINI
Ovim projektom riješeno je napajanje vodom svih predviđenih sanitarnih uređaja i hidranata unutarnjih dok je obveza komunalnog društva održavanje i izgradnja vanjske javne hidrantske mreže.

HLADNA VODA
Kompletna instalacija vodovoda u građevini biti će izvedena od PPR vodovodnih cijevi  3/4 “ i 1/2”, a dovod od  1'' i 5/4”.

Horizontalni razvod biti će u terenu do objekta te u temeljima objekta do vertikala u objektu. Vertikale su smještene u instalacijskim vertikalama s unutrašnje strane objekta.

Spajanje cijevne mreže sa fitinzima, a kod montaže ne smije se savijati i grijati. Vertikalu u kanalu učvrstiti obujmicama sa gumenim podmetačima. Ispred svakog sanitarnog predmeta-uređaja postavljaju se slobodno protočni ventili, a svaki sanitarni čvor  mora imati glavni kućni ventil za isključivanje iz kućne mreže,a glavni ventil kod vodomjera za isključivanje iz mjesne mreže.

Cijevi hladne vode izolirati toplinskom izolacijom za vodovodne cijevi debljine 9 mm ili sličnom.
TOPLA VODA
Priprema tople potrošne vode za kupaonice i kuhinje vršit će se u centralnom zatvorenom grijaču vode volumena V= 2 x 800 lit ugrađenom u strojarnici. Obvezno ugraditi sigurnosni i nepovratni ventil. 
Sav cijevni razvod tople i recirkulacijske vode izolirati toplinskom izolacijom  za vodovodne cijevi debljine 13 mm.

HIDRANTI

Horizontalni razvod biti će u terenu do objekta dok se ostala instalacija provodi kroz zgrau. Kompletna instalacija, kao i dovod, će biti izvedena od PPR vodovodnih cijevi za visoke tlakove.
Unutarnja hidrantska mreža izvedena je u građevini s međusobnim razmakom hidrantskih ormarića do 26,26m. U hidrantskim ormarićima postavljena je vatrogasna cijev s mlaznicom. Ventili u hidrantskim ormarićima postavljen je na visini 1,50 m od poda, a ormarići su označeni slovom H. Za unutrašnju hidrantsku mrežu upotrijebljene su cijevi promjera 50mm (2“) i hidrantski priključak tipa C (u zavisnosti od tlaka). Hidrantski ormar je snabdjeven pripadajućom opremom. Unutarnja hidrantska mreža mora imati minimalni tlak od 0,25 Mpa kod protoka vode od 100 l/min (za požarno opterećenje do 800 MJ/m2), a sve prema poglavlju IVA, Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06).

Hidrotehničke Instalacije
Pravilnikom o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06) propisuju se temeljni parametri za gašenje požara hidrantskom mrežom:

(1) potrebna količina vode (protok) za gašenje požara hidrantskom mrežom, koja je u funkciji specifičnog požarnog opterećenja,

(2) najmanji tlak kod potrebne požarne količine vode,

(3) najmanje trajanje za koje je potrebno osigurati propisani protok i tlak.

Specifično požarno opterećenje, Psp [J/m2], je izraženo toplinom koja se može razviti u nekoj elementarnoj jedinici – prostoriji (npr. sobi, hali, skladištu), svedeno na 1 [m2] tlocrtne površine te prostorije. Određuje se ovisno o karakteristikama gorivih materijala od kojih je izvedena i opremljena građevina, te materijala za koje je građevina namjenski izgrađena.

Potrebna količina vode za gašenje požara hidrantskom mrežom mora se osigurati neovisno o drugim potrošačima.

Unutarnja hidrantska mreža 

Za gašenje požara izvodena je u objektu koji se štiti, a završava sa vatrogasnom cijevi sa spojnicama i mlaznicom.

Na najnepovoljnijem mjestu svakog požarnog sektora unutarnja hidrantska mreža za gašenje požara mora imati najmanje protok, ovisno o specifičnom požarnom opterećenju, prema tablici, a u trajanju od minimum 1 h.

Najmanji tlak na mlaznici kod propisanog minimalnog protoka i trajanja, također kao i kod vanjske hidrantske mreže, ne smije biti manji od 2.5 [bara].

Tablica: Potrebne količine vode za gašenje požara unutarnjom hidrantskom mrežom
	Specifično požarno opterećenje u MJ/m2 do
	300
	400
	500
	600
	700
	800
	1000
	2000
	>2000

	Najmanja protoćna količina vode kroz mlaznicu/mlaznice l/min
	25
	30
	40
	50
	60
	100
	150
	300
	450


Prema tablici potrebna količina vode za gašenje požara unutarnjom hidrantskom mrežom je 100l/min.
Kako bi bilo moguće izabrati mjere zaštite od požara potrebno je izračunati požarno opterećenje predmetne poslovne građevine. Izračun požarnog opterećenja biti će izvršen prema Tehničkim smjernicama za preventivnu zaštitu od požara TRVB 100 i TRVB 126 tako da su zbrojene vrijednosti imobilnog požarnog opterečenja (qi) i mobilnog požarnog opterečenja (qm).

	specifično mobilno požarno opterećenje građevine:
	621
	MJ/m2
	

	imobilno požarno opterećenje prema metodi TVRB 100, tip 04: 
	100
	MJ/m2
	

	specifično požarno opterećenje građevine:
	721
	MJ/m2


Kao siguran izvor vode za napajenje hidrantske mreže koristiti će se javna vodovodna mreža. Unutarnja hidrantska mreža biti će izvedena sustavom cjevovoda sa ugrađenim zidnim hidrantima sukladno normi HRN EN 671-1 ili HRN EN 671-2 ili jednakovrijednom. Zidni hidranti su obojeni crvenom bojom na kojoj se nalazi oznaka iz koje je jasno vidljivo da se u ormariću nalazi oprema hidrantske mreže za gašenje požara. Smatrat će se da je ovom zahtjevu udovoljeno ako se ormarić označi simbolom prema normi HRN ISO 6309 ili jednakovrijednom.

Minimalna protočna količina vode na najudaljenijem hidrantu za predmetnu građevinu sa požarnim opterećenjem od 793 MJ/m2, prema tablici 1. Iz članka 12. Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje požara, treba biti 100 l/min. Najniži tlak na mlaznici kod minimalne protočne količine ne smije biti manji od 0,25 Mpa. Hidrantska mreža je izvedena na takav način da se ostvari potpuno prekrivanje prostora koji se štiti najmanje s jednim mlazom vode s tim da se na dužinu cijevi od 15m s mlaznicom može dodati dužina mlaza od najviše 5 m.
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Standardna pripadajuca oprema:

-tlatna cilev @ 52 duzine15 m sa spojnicama
~ventil kutni Ms 2" sa stabilnom spojnicom (Al) @ 52
- okretni nastavak Ms 2"

- mlaznica @ 52 Al sa zasunom





U podrumu građevine se nalazi 2 hidranta (u skladu sa čl.3 alineja 9 Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje požara), u suterenu se nalaze 3 hidranta, te u prizemlju građevine se nalaze 3 hidranta , na međusobnoj udaljenosti od maksimalno 26,26m. 
ISPITIVANJE

Nakon montaže cjevovoda a prije montaže armatura, instalacija vodovoda se mora ispitati na nepropusnost  pod tlakom od 10 bara u trajanju od 24 sata. Poslije izvedene uspješne tlačne probe cjevovod treba isprati, te dezinficirati otopinom klora, te dobiti atest od nadležnog instituta o higijenskoj  ispravnosti vode za piće.

INSTALACIJA KANALIZACIJE
Temeljna kanalizacija (horizontalna i vertikalna)  izvodi se iz PVC kanalizacijskih cijevi i fazonskih komada koji se brtve gumenim  brtvama.

U kupaonicama, kuhinjama, fab labu i peglaonici obvezno izvesti podne sifone  50 mm.

OBORINSKE VODE
Oborinske vode sa krova odvode se u spreminik kišnice i upojni bunar. Akumulirana voda kišnice se potom koristi u sanitarijama za ispiranje wc-a te tijekom ljeta za zalijevanje okolnih zelenih površina.

ISPITIVANJA
Kompletna se instalacija kanalizacije u građevini i izvan nje izvodi vodonepropusno  što će se dokazati ispitivanjem koje mora obaviti za to ovlašteno poduzeće   i o tome izdati atest.

Ispitivanje treba izraditi po normi DIN 4033 ili slično.

SANITARNI UREĐAJI, SANITARNI PRIBOR I GALANTERIJA
Svi uređaji su prve klase boje i dizajna prema izboru projektanta odnosno investitora a sve prema opisima u troškovniku.

HIDRAULIČKI PRORAČUN
VODOVODNA INSTALACIJA
Hidraulički proračun  vodovodne instalacije izrađen je po tablicama priručnika “Vodovod i kanalizacija u zgradama” a sve na osnovu parametara  za potrošnju  - jedinica opterećenja (J.O.) ili izljevnih jedinica (I.J.) i minimalnog tlaka na mjestu priključka ispred građevine.

A) DIMENZIONIRANJE

Pri dimenzioniranju cijevne mreže uzeti su ovi parametri za potrošnju – Jedinice opterećenja (J.O.).
	WC
	0,25

	umivaonik
	0,50

	perilica rublja
	1,50

	tuš
	0,50

	kada
	1,50

	bide
	0,25

	pisoar
	0,25

	kuhinjski sudoper
	1,00

	perilica suđa
	1,50


B) UKUPNA POTREBNA KOLIČINA VODE ZA ZGRADU
	VvA1

	uređaj
	komada
	J.O.
	kom.xJ.O.

	umivaonik
	1
	0,50
	0,50

	kuhinjski sudoper
	2
	1,00
	2,00

	perilica suđa
	1
	1,50
	1,50

	UKUPNO
	4,00

	
	
	
	
	

	VvA2

	uređaj
	komada
	J.O.
	kom.xJ.O.

	umivaonik
	5
	0,50
	2,50

	WC
	6
	0,25
	1,50

	pisoar
	1
	0,25
	0,25

	kuhinjski sudoper
	4
	1,00
	4,00

	perilica suđa
	1
	1,50
	1,50

	UKUPNO
	9,75

	
	
	
	
	

	VvA3

	uređaj
	komada
	J.O.
	kom.xJ.O.

	umivaonik
	6
	0,50
	3,00

	WC
	6
	0,25
	1,50

	pisoar
	1
	0,25
	0,25

	tuš
	1
	0,50
	0,50

	kuhinjski sudoper
	1
	1,00
	1,00

	perilica suđa
	1
	1,50
	1,50

	UKUPNO
	7,75


C) PRORAČUN PADA PRITISKA

	PRORAČUN PADA PRITISKA OD TOČKE "Pr" NA MJESTU PRIKLJUČKA

	DO IZLJEVA NA VERTIKALNOM VODU

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	

	DIONICA
	BROJ
	KOLIČINA VODE
	PROFIL      CIJEVI
	DUŽINA      DIONICE
	OTPOR   U CIJEVI
	UKUPNI     OTPOR
	

	OD - DO
	J.O.
	Q l/s
	mm
	L m
	dbar/m
	dbar
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	PR - A
	21,50
	1,17
	50
	6,00
	0,04
	0,24
	

	A-B
	21,50
	1,17
	30
	8,01
	0,06
	0,52
	

	B-VvA1
	4,00
	0,50
	30
	19,27
	0,01
	0,23
	

	B-C
	17,50
	1,06
	30
	71,88
	0,05
	3,77
	

	C-VvA2
	9,75
	0,79
	25
	1,90
	0,30
	0,57
	

	C-VvA3
	7,75
	0,71
	25
	4,20
	0,24
	1,01
	

	 
	 
	 
	 
	UKUPNO:
	dbar
	6,34
	

	MINIMALNI TLAK NA PRIKLJUČKU
	dbar
	40,00
	

	MINIMALNI TLAK NA NAJVIŠEM IZLJEVU
	dbar
	10,00
	

	OKOMITA UDALJENOST OD TOČKE Pr DO IZLJEVA Iz
	m
	8,00
	

	GUBITAK U VODOMJERU
	dbar
	5,00
	

	GUBITAK OD OTPORA U CIJEVIMA
	dbar
	6,34
	

	UKUPNI GUBITAK
	dbar
	29,34
	

	OSTAJE SLOBODNOG NADPRITISKA:
	dbar
	10,66
	


D) DIMENZIONIRANJE MREŽE VODOVODNE INSTALACIJE

      D/1 Ukupna potreba sanitarne vode

             Q uk = 1,17 L/S odgovara D = 50 mm ( 2'')

                 Glavni priključni vod D = 50 mm
E) UKUPNA POTREBNA KOLIČINA VODE ZA HIDRANTE
	VH1

	uređaj
	komada
	protok (l/s)
	ukupan protok

	unutarnji hidrant
	3
	0,21
	0,63

	UKUPNO
	0,63

	
	
	
	

	VH2

	uređaj
	komada
	protok (l/s)
	ukupan protok

	unutarnji hidrant
	3
	0,21
	0,63

	UKUPNO
	0,63

	
	
	
	

	VH3

	uređaj
	komada
	protok (l/s)
	ukupan protok

	unutarnji hidrant
	2
	0,21
	0,42

	UKUPNO
	0,42


F) PRORAČUN PADA PRITISKA ZA HIDRANTE
	PRORAČUN PADA PRITISKA OD TOČKE "Pr" NA MJESTU PRIKLJUČKA

	DO IZLJEVA NA VERTIKALNOM VODU

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	

	DIONICA
	BROJ
	KOLIČINA VODE
	PROFIL      CIJEVI
	DUŽINA      DIONICE
	OTPOR   U CIJEVI
	BRZINA VODE
	UKUPNI     OTPOR
	

	OD - DO
	J.O.
	Q l/s
	mm
	L m
	dbar/m
	 
	dbar
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	PR - A
	45,00
	1,67
	50
	6,00
	0,04
	0,80
	0,24
	

	A-H
	45,00
	1,67
	50
	7,81
	0,04
	0,80
	0,31
	

	H-VH1
	6,50
	0,63
	40
	19,86
	0,02
	0,50
	0,40
	

	H-I
	17,00
	1,04
	50
	54,67
	0,01
	0,50
	0,55
	

	J-VH2
	6,50
	0,63
	40
	2,20
	0,02
	0,50
	0,04
	

	J-VH3
	3,00
	0,42
	32
	22,53
	0,04
	0,60
	0,90
	

	 
	 
	 
	 
	UKUPNO:
	 
	dbar
	2,44
	

	MINIMALNI TLAK NA PRIKLJUČKU
	dbar
	40,00
	

	MINIMALNI TLAK NA NAJVIŠEM IZLJEVU
	dbar
	25,00
	

	OKOMITA UDALJENOST OD TOČKE Pr DO IZLJEVA Iz
	m
	7,50
	

	GUBITAK U VODOMJERU
	dbar
	5,00
	

	GUBITAK OD OTPORA U CIJEVIMA
	dbar
	2,44
	

	UKUPNI GUBITAK
	dbar
	39,94
	

	OSTAJE SLOBODNOG NADPRITISKA:
	dbar
	0,06
	


D) DIMENZIONIRANJE MREŽE VODOVODNE INSTALACIJE ZA HIDRANTE
      D/1 Ukupna potreba sanitarne vode

             Q uk = 1,67 L/S odgovara D = 50 mm ( 2'')

                 Glavni priključni vod D = 50 mm
KANALIZACIJA
OTPADNA I FEKALNA VODA
Proračun veličine glavnog kućnog kanala, kao i ostalih horizontalnih dionica unutar i izvan građevine izveden je po tablicama “Saminga” i “Kutera” i to na osnovu određivanja količine protoka otpadnih fekalnih voda sa pojedinih sanitarnih predmeta po formuli:

                                     N x p x q   

                             Q = ----------------      l/s

                                      100

Q = količina protoka  l/s

N  = broj sanitarnih predmeta iste vrste

p  = postotak predmeta istovremeno u funkciji

q  = količina izljeva predmeta jedne vrste u l/s

Za hidraulični proračun kanalizacije uzeti su slijedeći parametri i to za:

         Količina izljeva sanitarnih predmeta “q” u l/s

         wc …………………………..2,50 l/s 

         umivaonik…………………..0,50 l/s

         kuhinjski sudoper………….1,00 l/s

         kada…………………………1,00 l/s

         perilica suđa………………..1,00 l/s

         Broj ulivnih jedinica “U.J.” sanitarnih predmeta “ k “ u l/s

         wc(visokomont) …………    3,60 l/s

         WC (niskomont.)...............  .6,00 l/s

         umivaonik…………………   0,50 l/s

         kuhinjski sudoper…………..2,00 l/s

         kada…………………………2,00 l/s

         perilica rublja………………..2,00 l/s

Dimenzioniranje unutarnjih kanala određeno je po tablicama “Saminga” i “Kutera”, a vanjskih kanala po tablicama “Prandtl – Colebrook-a”, a sve na osnovu količine otpadne vode i nagiba kanala.

	Sanitarni uređaj
	broj sanit. uređaja po vertikali
	ukupan broj uređaja (N)
	ekvivalentni faktor (K)
	količina izliva (q) l/s
	NxK
	koef. istovremenog izljeva (p)
	ukupna količina izljeva (Q) l/s

	
	Vk1
	Vk2
	Vk3
	Vk4
	Vk5
	
	
	
	
	
	

	WC
	0
	0
	0
	12
	0
	12
	6,00
	2,00
	72,00
	7,10
	1,70

	umivaonik
	0
	1
	1
	10
	0
	12
	0,50
	0,17
	6,00
	19,80
	0,40

	pisoar
	0
	0
	0
	2
	0
	2
	0,50
	0,17
	1,00
	19,80
	0,07

	perilica suđa
	1
	0
	0
	0
	2
	3
	2,00
	0,67
	6,00
	19,80
	0,40

	kuh. sudoper
	1
	1
	0
	0
	5
	7
	2,00
	0,67
	14,00
	16,20
	0,76

	tuš
	0
	0
	1
	0
	0
	1
	0,70
	0,22
	0,70
	19,80
	0,04

	UKUPNO SANITARNE OTPADNE VODE       Q (l/s) =
	3,38


Za nagib kanala i = 1,5 % i punjenje H = 0,5 D odgovara promjer odvodnog kanala D = 125 mm koji može primiti q = 6,1 l/s 

	G L A V N I   K U Ć N I   K A N A L       D = min 160mm


PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KVALITETE

OPĆI UVJETI

· Ovaj program kontrole i osiguranja kvalitete je dopuna i detaljnije objašnjenje za  instalacije vodovoda i kanalizacije i kao takav je sastavni dio projekta.

· Instalacija vodovoda, kanalizacije mora se izvesti prema priloženim nacrtima, tehničkom opisu, važećim hrvatskim propisima i standardima, tehničkim propisima i pravilima struke.

· Za sve promjene i odstupanja od ovog projekta mora se prihvatiti pismena suglasnost nadzornog inženjera ili projektanta.

· Izvođač je dužan prije izvođenja proučiti te provjeriti postojeće stanje.Za sva eventualna odstupanja potrebno je konzultirati projektanta ili nadzornog inženjera. Samovoljna izmjena projekta izvršena po izvođaču isključuje odgovornost projektanta za tehničku ispravnost projekta odnosno određene cjeline.

· U cijeni građenja,  ako troškovnikom nije drugačije propisano sadržani su slijedeći sporedni radovi:

· izmjere potrebne za izvedbu i obračun s potrebnim spravama i radnom snagom,
· ispitivanje projektirane instalacije pri tlačnoj probi ii tehničkom pregledu,

· vođenje dnevnika montaže,
· troškovi ispitivanja materijala, ali samo u slučaju ako je time dokazano da izvođač nije upotrijebio ugovoren ili propisan materijal,

· dobava i ugradnja sitnog spojnog i pričvrsnog materijala,

· provizorni radovi električne energije za vlastite potrebe gradilišta i troškovi utrošene energije,

· popravak štete učinjenih nepažnjom ili lošom izvedbom na vlastitim i tuđim radovima,

· popravak šteta učinjenih izvan operativnog pojasa, pismeno dogovorenog s investitorom,

MATERIJALI I UREĐAJI
· Sav materijal za izvedbu radova obvezan je dobaviti izvođač prema specifikaciji materijala datoj u projektnoj dokumentaciji, te u skladu s važećim zakonskim propisima.

· Za sav ugrađeni materijal i opremu moraju se dostaviti odgovarajući atesti i certifikati kojima se dokazuje kvaliteta ugrađenog materijala im oprema.

· Obvezno izvesti toplinsku izolaciju hladne i tople vode prema tehničkom opisu.

· Svi radovi vezani uz predmetnu instalaciju moraju biti stručno i kvalitetno izvedeni po nacrtima i opisu, a po uputama projektanta i nadzornog organa.

STROJARSKE INSTALACIJE

GRIJANJE, HLAĐENJE I VENTILACIJA

REŽIM UPORABE ZGRADE

Vrsta zgrade poslovna zgrada

Vrijeme korištenja 12-14 h/dnevno

5-6 dana/tjedno

Vrijeme grijanja 14-15 h/dnevno

MIKROKLIMATSKI UVJETI

Lokacija ŠIBENIK

Zima - 6 °C pri 85 % relativne vlage

Ljeto +36 °C pri 45 % relativne vlage

TERMOTEHNIČKE INSTALACIJE

- freonska dizalica topline

- konvektorsko grijanje i hlađenje

- energent električna energija

- rekuperacija zone boravka

Projektnim rješenjem zadovoljiti će se svi tehnički uvjeti propisani Javnim natječajem radi sufinanciranja projekata povećanja energetske učinkovitosti u postojećim nestambenim zgradama te projekata građenja novih niskoenergetskih nestambenih zgrada Izradom projektne dokumentacije primjenjivati će se slijedeća tehnička ograničenja:

Sustav grijanja prostora:

- dizalica topline zrak-voda s COP >= 3,2

- planirana dizalica topline na režimu A7/W45 ima COP 3,64

- dizalica topline klase A prema normi Eurovent Energy Efficiency ili jednakovrijednog

- rezervni toplinski sustav je druga jedinica

Sustav grijanja PTV:

- dizalica topline zrak-voda s COP >= 3,2

- planirana dizalica topline na režimu A7/W45 ima COP 3,64

- dizalica topline klase A prema normi Eurovent Energy Efficiency ili jednakovrijednog

- rezervni toplinski sustav je druga jedinica

Sustav hlađenja prostora:

- dizalica topline zrak-voda s EER >= 3,1

- planirana dizalica topline na režimu A35/W7 ima EER 3,35

- dizalica topline klase A prema normi Eurovent Energy Efficiency ili jednakovrijednog

Sustav prozračivanja:

- dizalica topline zrak-zrak s COP >= 3,6 i EER>=3,2

- planirana dizalica topline na režimu A7/W45 ima COP 3,64

- planirana dizalica topline na režimu A35/W7 ima EER 3,35

- dizalica topline klase A prema normi Eurovent Energy Efficiency ili jednakovrijednog

- planirani rekuperator ima učinkovitost 80-90%

TERMOTEHNIČKE INSTALACIJE

A. USPOREDBA CIJENE ENERGENATA

Cijene energenata se mijenjaju ovisno o stanju na tržištu te se primjenom pojedinih tehnoloških rješenja i pravilnim odabirom energenta može dugoročno značajno uštedjeti. U tablicama je napravljena usporedba troška upotrebe određenog energenta ovisno o potrebnoj količini energije koja se mora dovesti u sustav u zavisnosti nekoliko faktora: učinkovitost uređaja, ogrijevna vrijednost te cijena energenta. Analiza je napravljena na nominalnom iznosu od 10.000 kWh godišnje energije za grijanje pri čemu treba imati na umu da su dizalice topline uređaji koji mogu grijati i hladiti tijekom cijele godine. Kompaktna dizalica topline ima opciju i dogrijavanja sanitarne vode odnosno to je uređaj 3 u 1 dok za usporedbu klasični sustavi kao što su kotlovi na pelete, plin ili UNP imaju samo mogućnost grijanja zgrade i grijanja sanitarne vode te je potrebno ugraditi dodatni rashladnik vode. Kod zračnih dizalica topline faktor učinkovitosti opada sa smanjivanjem temperature vanjskog zraka, ali je od svih kompresorskih tehnologija zračna dizalica topline najpovoljnija po cijeni. Ekonomskom analizom se dolazi do podatka da je zračna dizalica topline konkurentna do temperatura u rangu između -10 i -15°C te se ispod te temperature može koristiti drugi sustav grijanja.

B. IZVOR ENERGIJE ZRAČNA DIZALICA TOPLINE

Klimatski uvjeti koji vladaju u Hrvatskoj, omogućavaju primjenu reverzibilnih dizalica topline sa svrhom grijanja i hlađenja, kojima se može pouzdano grijati i kod najnižih temperatura vanjskog zraka koje se mogu pojaviti na mikrolokaciji. Za grijanje i hlađenje prostora odabrane su tzv. reverzibilne dizalice topline koje mogu prebacivati režim rada iz grijanja u hlađenje i obrnuto prema potrebi.

U instalaciji je predviđena uporaba

* zračna dizalica topline

* postavljena na postolju

* s odvodom kondenzata

* u zoni malog prolaska korisnika zgrade

* sa smjerom ispuha otpadnog zraka u zonu

C. DISTRIBUCIJSKA TOPLINSKA MREŽA

CIJEVNI RAZVOD

Instalacija se izvodi plastičnim cijevima koje su namjenjene za vođenje tople vode te su predizolirane s 11-14 mm poliuretanske izolacije. Potrebno je izvesti kompenzacijske lire, klizne i čvrste točke prema crtežima i pravilima struke. Distribucijski cjevovodi se dimenzioniraju prema maksimalnom padu tlaka od 120 Pa te su dimenzionirani za radni režim odnosno protok vode kod promjene temperature od 5-15°C. Odzračivanje cijevne mreže i kompletnog sustava ostvaruje se preko odzračnih pipaca montiranih na uređajima, automatskih odzračnih lončića i ručnim odzračnim loncima na najvišim dijelovima instalacije.

RADNI MEDIJ

Radni medija je ispitano i dokazano sredstvo za zaštitu od smrzavanja i korozije za zatvorena postrojenja centralnog grijanja i rashladna postrojenja (podno grijanje, radijatorsko grijanje, dizalice topline, solarni sustavi. Pri koncentracijama višim od 20 % automatski se postiže i zaštita od korozije. Medij je proizvod na bazi etilenglikola koji sadrži za okoliš neopasne korozivne inhibitore bez nitrita. Ovi korozioni inhibitori osiguravaju potpunu zaštitu od korozije, čak i u sustavima koji su izrađeni iz kombinacije željeza sivog ljeva, aluminijskih legura, obojanih metala i olova. Zaštita od korozije ne ovisi o sadržaju kisika i tvrdoći vode. Medij je neutralan spram umjetnih materijala i brtvi. Dispergatori u mediju spriječavaju kod tvrdih voda nastajanje kristalnih naslaga u sustavu, te se brinu za besprijekorno čiste površine na kojima se vrši prijelaz topline. Cjevovodi su predviđeni za tlačne freonske vodove te su cijevi bešavne bakrene za visoke radne tlakove. Oko cjevovoda se nalazi izolacija kojom se izbjegava toplinski tok između polaznog i povratnog voda freona te se smanjuju gubitci prema prostoru.

ODABIR VENTILOKONVEKTORSKIH JEDINICA

Jedinice za grijanje i hlađenje prostorija su ventilokonvektori. Sustav grijanja je odabran u režimu 45/40°C dok je režim hlađenja 7/12°C. Svaki VK je spojen na sustav odvoda kondenzata te sifona koja smanjuje mogućnost prijenosa mirisa kroz sustav odvodnje. U svakoj sobi je postavljen jedan zidni regulator koji upravlja radom VK ovisno o sobnoj temperaturi, programiranju i režimu rada hlađenja ili grijanja.

ODABIR RADIJATORSKIH JEDINICA

Kao ogrjevna tijela u pojedinim prostorijama odabrani su ventilski radijatori. Radijatori su opremljeni slavinom za punjenje i pražnjenje, odzračnim pipcem i prigušnicom. Radijatori na sebi imaju termostatske ventile s termostatskim glavama za regulaciju temperature po prostorima. Svaki radijator se preko ventila može odvojiti od mreže bez potrebe za pražnjenjem cijele mreže. Šumovi i žuborenja koji se mogu javiti tijekom rada isključivo su uzrok prisutnosti zraka u sistemu pa je dobro povremeno nadzirati pritisak i vršiti ispuštanje zraka iz sistema kako bi se omogućio optimalan rad radijatora. U vrijeme kada sistem grijanja nije duže u upotrebi (van sezone grijanja) ne zatvarati ventile na bateriji jer može zbog dilatacijskih procesa doći do neželjenih posljedica (puknuća članaka u bateriji). Sama konstrukcija omogućava optimalno udaljavanje radijatora od zida ili poda. U gornjoj glavčini radijatora nalazi se ugradbeni ventil koji zahvaljujući svojoj konstrukciji omogućava balansiranje sustava i vrlo preciznu ručnu ili automatsku regulaciju protoka vode kroz radijator. Automatska regulacija postiže se ugradnjom termostatske glave na ugradbeni ventil .

INSTALACIJA VENTILACIJE

REKUPERACIJA ZRAKA GRAĐEVINE

Rekuperatori su uređaji koji se ugrađuju u niskoenergetske i pasivne građevine te im je osnovni cilj smanjivanje ventilacijskih gubitaka građevine pomoću integriranih pločastih izmjenjivača topline zrak-zrak. Jedinice imaju integrirani sustav filtracije zraka u kojem se iz zraka odvajaju čestice peludi, prašine, pore plijesni te se sustavom osigurava higijenski ispravan zrak. Sustavi su idealni za primjenu u kućama u kojima žive astmatičari jer je moguće osigurati higijenski ispravan zrak tijekom cijele godine.

Osnovni element uređaja je saćasti izmjenjivač kroz koji prolaze dvije struje zraka te se preko stijenki izmjenjivača vrši izmjena topline. Topli otpadni zrak dolazi iz građevine te prelazi preko izmjenjivača, predaje toplinu te se potom izbacuje u okoliš. Na drugom ulazu je svježi zrak koji je tijekom zime hladan, prolazi preko izmjenjivača, prima toplinu na sebe te se zagrijava, a tako zagrijan ubacuje se u građevinu. Sličan je princip rada i tijekom ljeta kada se topli okolišnji zrak hladi povratnim unutrašnjim zrakom.

Potrebno je koristiti sustav ventilacije jer je građevina gotovo hermetički zatvorene te ima jako malu infiltraciju prirodnog zraka na razini od 0,3 do max 0,6 i/h pa da se osigura higijenska izmjena zraka ugrađuju se ventilacijski sustavi. Korištenjem ventilacijskih sustava podiže se kvaliteta života u građevini jer se stalno dovodi svježi zrak te se na taj način izbjegava pojava ustajalog i vlažnog zraka, smanjuje se mogućnost pojave gljivica i plijesni unutar same građevine. Sustav također smanjuje ventilacijske gubitke građevine jer korišteni rekuperator ima mogućnost povrata i do 90% energije iz otpadnog zraka.

ODSISNA VENTILACIJA

Ovim sustavom ventilacije vrši se odsisavanje zraka iz prostorija bez prozora ili prostorija s povećanim oslobađenjem vlage. Ventilatori su opremljeni nepovratnim klapnama koje onemogućuju povratni tok zraka ili nekontrolirano strujanje u prostoriju tijekom zimskog perioda. Regulacija rada ventilatora se vrši pomoću tiristorske kontrole, povezivanja s rasvjetom te termičke zaštite elektromotora tijekom rada. Klasični ventilatori za odsis emitiraju sve vibracije prema okolini, dok ventilatori, zahvaljujući konstrukciji motora na anti-vibracijsko postolje "silent block" koje sprječava prenošenje bilo kakvih vibracija, upijaju te vibracije i smanjuju prenošenje buke. Zahvaljujući tom i postižu buku od 26.5dB i s razlogom nose naziv najtiših ventilatora za odsis kupaonica. Kad ventilator nije u funkciji nepovratna zaklopka sprječava ulaz zraka u prostor te također izlaz toplog zraka iz prostora. Kad je ventilator u funkciji zaklopka se otvara i dozvoljava prolaz zraka.

Svi modeli uključuju kao standardnu opremu:

– Nepovratnu zaklopku

– Tinjalicu (indikator) da ventilator radi

– Jednofazne motore 230V/ 50Hz

– Kuglične ležajeve

– Anti-vibracijsko postolje ("silent block")

– Klasu II električne izolacije

– Zaštitu IP45

– Sigurnosni termo-prekidač

Maksimalna radna temperatura za ventilatore je 40°C.

Tehnički zahtjevi za zaštitu okoliša, racionalnu uporabu energije i toplinsku zaštitu u

zgradama utvrđuju se prema TEHNIČKI PROPIS O RACIONALNOJ UPORABI ENERGIJE I TOPLINSKOJ ZAŠTITI U ZGRADAMA NN 128/2015 (dalje u tekstu Propis)

41. Zgrada gotovo nulte energije jest zgrada koja ima vrlo visoka energetska svojstva. Ta gotovo nulta odnosno vrlo niska količina energije podmiruje se iz obnovljivih izvora, uključujući energiju iz obnovljivih izvora koja se proizvodi na zgradi ili u njezinoj blizini, a za koju su zahtjevi utvrđeni ovim Propisom. Od 31. Prosinca 2020. sve nove zgrade moraju biti „zgrade gotovo nulte energije“;a nakon 31. prosinca 2018. nove zgrade koje koriste tijela javne vlasti odnosno koje su u vlasništvu tijela javne vlasti moraju biti „ zgrade gotovo nulte energije“.

(30) Glavni projekt zgrade osim zgrade u kojoj je smješteno tijelo javne vlasti odnosno koja je u vlasništvu tijela javne vlasti, koji prileži zahtjevu za izdavanje građevinske dozvole mora biti izrađen u skladu s odredbama ako je zahtjev za izdavanje građevinske dozvole podnesen nakon 31. prosinca 2019. godine.

(34) Glavni projekt zgrade u kojoj je smješteno tijelo javne vlasti odnosno koja je u vlasništvu tijela javne vlasti, koji prileži zahtjevu za izdavanje građevinske dozvole mora biti izrađen u skladu s odredbama stavaka ako je zahtjev za izdavanje građevinske dozvole podnesen nakon 31. Prosinca 2017. godine.“ Tehnički zahtjev za racionalnu uporabu energije i toplinsku zaštitu zgrade utvrđuje se najvećom dopuštenom godišnjom potrebnom toplinskom energijom za grijanje po jedinici ploštine korisne površine zgrade Q’’H,nd [kWh/(m2·a)] te najvećom dopuštenom primarnom energijom po jedinici ploštine korisne površine zgrade E prim [kWh/(m2·a)] na temelju troškovno optimalnih razina.

(1) Za zgrade s ploštinom korisne površine 50 m2 i veće koje moraju ispuniti zahtjeve energetske učinkovitosti i koje se griju na unutarnju temperaturu ≥ 18 °C izrađuje se Elaborat alternativnih sustava opskrbe energijom. (5) Elaborat odnosno tipsko rješenje se ne izrađuju ukoliko je u projektu zgrade primijenjeno neko od rješenja alternativnih sustava opskrbe energijom.

1. najvećom dopuštenom godišnjom potrebnom toplinskom energijom za grijanje po jedinici ploštine korisne površine zgrade, odnosno po jedinici obujma grijanog dijela zgrade,

Godišnja potrebna toplinska energija za grijanje zgrade, QH,nd (kWh/a), izračunava se u skladu s normom HRN EN ISO 13790:2008, ili jednakovrijedna metoda proračuna po mjesecima Godišnja potrebna toplinska energija za grijanje, QH,nd (kWh/a), jest računski određena količina topline koju sustavom grijanja treba tijekom jedne godine dovesti u zgradu za održavanje unutarnje projektne temperature u zgradi tijekom razdoblja grijanja zgrade

(5) Nestambena zgrada za obrazovanje mora biti projektirana i izgrađena na način da godišnja potrebna toplinska energija za grijanje po jedinici ploštine korisne površine zgrade,

Q’’H,nd [kWh/(m2·a)], ovisno o faktoru oblika zgrade, f0, nije veća od vrijednosti:

za f0 ≤ 0,20 Q’’H,nd = 11,98 kWh/(m2·a)

za 0,20 < f0 < 1,05 Q’’H,nd = (3,868 + 40,58·f0) kWh/(m2·a)

za f0 ≥ 1,05 Q’’H,nd = 46,48 kWh/(m2·a)

kada srednja mjesečna temperatura vanjskog zraka najhladnijeg mjeseca na lokaciji zgrade jest ≤ 3 °C;

(5) Nestambena zgrada za obrazovanje mora biti projektirana i izgrađena na način da godišnja primarna energija koja uključuje energiju za grijanje, hlađenje, ventilaciju, pripremu potrošne tople vode i rasvjetu nije veća od vrijednosti:

– Eprim = 60 kWh/(m2·a) kada srednja mjesečna temperatura vanjskog zraka najhladnijeg mjeseca na lokaciji zgrade jest ≤ 3 °C 

(6) Nestambena zgrada za obrazovanje gotovo nulte energije jest zgrada za koju godišnja primarna energija koja uključuje energiju za grijanje, hlađenje, ventilaciju, pripremu potrošne tople vode i rasvjetu nije veća od vrijednosti:

– Eprim = 55 kWh/(m2·a) kada srednja mjesečna temperatura vanjskog zraka najhladnijeg mjeseca na lokaciji zgrade jest ≤ 3 °C odnosno  Dopuštena godišnja potrebna toplinska energija za grijanje ne primjenjuje se na:

– zgradu koja najmanje 70 % potrebne toplinske energije za grijanje podmiruje iz obnovljivih izvora energije koja se proizvodi u krugu zgrade ili u njezinoj blizini,

– zgradu kod koje se više od 50 % toplinskih gubitaka nadoknađuje unutarnjim izvorima topline iz tehnološkog procesa.

2. najvećom dopuštenom primarnom energijom po jedinici ploštine korisne površine zgrade,

(10) Primarna energija računa se u skladu s Algoritmom za izračun energetskih svojstava zgrade koji je sastavni dio Metodologije za provođenje energetskih pregleda građevina (dalje u tekstu – Algoritam), osim dijelova koji su defi nirani ovim propisom.

(1) Prilikom projektiranja i građenja novih te prilikom značajne obnove postojećih zgrada nije dopušteno rabiti sustave elektrootpornog grijanja.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, elektrootporno grijanje može se koristiti kao pomoćni sustav u pojedinim dijelovima zgrade gdje je takvo tehničko rješenje optimalno. Pri tome, udio instalirane snage elektrootpornog grijanja u ukupnoj projektnoj ogrjevnoj snazi sustava grijanja zgrade ili dijela zgrade sa zasebnim sustavom grijanja, ne smije biti veći od 20 %.
3. najvećim dopuštenim koeficijentom transmisijskog toplinskog gubitka po jedinici ploštine ovojnice grijanog dijela zgrade,

4. sprječavanjem pregrijavanja prostorija zgrade zbog djelovanja sunčeva zračenja tijekom ljeta,

Godišnja potrebna toplinska energija za hlađenje zgrade, QC,nd (kWh/a), izračunava se u skladu s normom HRN EN ISO 13790:2008, ili jednakovrijedna metoda proračuna po satima. Godišnja potrebna toplinska energija za hlađenje, QC,nd (kWh/a), jest računski određena količina topline koju sustavom hlađenja treba tijekom jedne godine odvesti iz zgrade za održavanje unutarnje projektne temperature u zgradi tijekom razdoblja hlađenja zgrade; Pregrijavanje prostorija zgrade zbog djelovanja sunčeva zračenja tijekom ljeta potrebno je spriječiti odgovarajućim tehničkim rješenjima. Projektiranjem i ugradnjom građevnih elemenata i ostalih građevnih dijelova zgrade (strehe, istake, brisoleji i sl.) treba osigurati, da se u trenutku sunčeva zračenja i visokih vanjskih temperatura zraka, prostori u zgradi zbog sunčeva zračenja ne pregriju na temperaturu višu od 4°C iznad unutarnje projektne temperature utvrđene ovim propisom. Ako rješenjem u zgradi nije moguće postići propisanu toplinsku ugodnost, može se projektirati i izvesti sustav noćnog hlađenja ili ventilacije zgrade i druga alternativna rješenja.

(1) Stambene zgrade i nestambene zgrade uredske i javne namjene moraju biti projektirane i izgrađene na način da godišnja potrebna toplinska energija za hlađenje po jedinici ploštine korisne površine zgrade, Q’’C,nd nije veća od vrijednosti 50 kWh/(m2·a).
(2) Nestambene zgrade uredske i javne namjene kod kojih je udio ploštine prozora u ukupnoj ploštini pročelja f > 30 % moraju biti projektirane i izgrađene na način da godišnja potrebna toplinska energija za hlađenje po jedinici ploštine korisne površine zgrade, Q’’C,nd nije veća od vrijednosti 70 kWh/(m2·a). Zahtjevi za dinamičke toplinske karakteristike za lagane vanjske građevne dijelove Izložene sunčevu zračenju, s plošnom masom manjom od 100 kg/m2 dokazuju se posredno preko koeficijenta prolaska topline, U [W/(m2·K)], koji:

– za zidove ne smije biti veći od 0,35 W/(m2·K),

– za krovove ne smije biti veći od 0,30 W/(m2·K).

osim ako se ne zahtjeva zadovoljenje manje vrijednosti.

5. dopuštenom zrakopropusnosti ovojnice zgrade,  
 Za izračun ventilacijskih gubitaka za potrebe izračuna QH,nd prilikom projektiranja novih zgrada i rekonstrukcije postojećih zgrada, koristi se metode proračuna navedene u Algoritmu za proračun toplinske energije za ventilaciju i klimatizaciju .

Zgrada mora biti projektirana i izgrađena na način da građevni dijelovi koji čine ovojnicu grijanog prostora zgrade, uključivo spojnice između pojedinih građevnih dijelova i otvora ili prozirnih elemenata koji nemaju mogućnost otvaranja, budu minimalne zrakopropusnosti u skladu s dosegnutim stupnjem razvoja tehnike i tehnologije u vrijeme izrade projekta. Broj izmjena unutarnjeg zraka s vanjskim zrakom kod zgrade u kojoj borave ili rade ljudi treba iznositi najmanje n = 0,5 h-1 ako propisom donesenim u skladu sa zakonom kojim se uređuje gradnja to područje nije drukčije propisano. Kod ugradnje novog sustava prisilne ventilacije ili klimatizacije, odnosno prilikom opsežne rekonstrukcije postojećeg sustava, specifična apsorbirana električna snaga novougrađenih ventilatora u sustav treba biti najmanje klase I prema HRN EN 13779:2008 ili jednakovrijednog Povrat topline iz odsisnog zraka potrebno je osigurati u zgradi kod koje su ispunjeni kumulativno sljedeći uvjeti:

– da se ventilira mehaničkim uređajem,

– broj izmjena zraka, u skladu s namjenom zgrade, veći je od 0,7 h-1,

– protok vanjskog zraka prelazi ukupno 2500 m3/h

Obvezna primjena zahtjeva odnosi se na zgrade gotovo nulte energije i zgrade koje se projektiraju na:

– Q’’H,nd ≤ 25 kWh/(m2·a) kada srednja mjesečna temperatura vanjskog zraka najhladnijeg mjeseca na lokaciji zgrade jest > 3 °C prema podacima iz Meteoroloških podataka,

6. najvećim dopuštenim koeficijentima prolaska topline pojedinih građevnih dijelova ovojnice grijanog dijela zgrade i pojedinih građevnih dijelova između grijanih dijelova zgrade različitih korisnika,

Koeficijenti prolaska topline, U [W/(m2·K)], određuju se:

– za neprozirne građevne dijelove prema HRN EN ISO 6946:2008 ili jednakovrijednog, s tim da se za građevne dijelove koji graniče s tlom uzima da je Rse = 0;

– za prozore, balkonska i ostakljena vrata prema HRN EN ISO 10077-1:2008 ili jednakovrijednog i HRN EN ISO 10077- 1:2008/Ispr.1:2010 ili jednakovrijednog, s tim da se mogu koristiti izmjerene U vrijednosti okvira prema HRN EN 12412-2:2004 ili jednakovrijednog i ostakljenja prema HRN EN 674:2012, ili prema tehničkim specifikacijama za proizvode, odnosno mjerenjem prema HRN EN ISO 12567-1:2011 ili jednakovrijednog; 

– za ostakljenje prema HRN EN 673:2011 ili jednakovrijednog, ili prema tehničkim specifikacijama za proizvode. U proračunu koeficijenta prolaska topline, U [W/(m2·K)], kod podova na tlu i krovova u obzir se uzimaju samo slojevi koji su sa strane prostorije do uključivo sloja hidroizolacije. 
(1) Proračun energetskih svojstava dijela zgrade u pogledu racionalne uporabe energije te toplinske zaštite mora se izraditi za dio zgrade kao za samostalnu zgradu (toplinska zona) ako se taj dio od preostalog dijela zgrade razlikuje:

1. prema namjeni ,

2. prema unutarnjoj projektnoj temperaturi za više od 4 oC,

3. prema unutarnjoj projektnoj temperaturi (Θint,set,H ≥ 18 °C ili 12°C < Θint,set,H < 18 °C),

4. po vrsti i režimu korištenja termotehničkih sustava.

(2) U slučaju kada se proračun energetskih svojstava dijelova zgrade radi odvojeno i kada je razlika temperature grijanja do 4 oC smatra se da kroz razdjelne plohe između tih dijelova zgrade ne prolazi toplina i njihova ploština se ne uzima u obzir kod izračunavanja oplošja grijanog dijela zgrade. Kod panelnog grijanja (npr. podno, zidno, stropno grijanje) koeficijent prolaska topline slojeva građevnog dijela, U [W/(m2·K)], koji se nalaze između površine grijanja i vanjskog zraka, zemlje, stana ili poslovnog prostora drugog korisnika ili negrijanog dijela zgrade, ne smije biti veći od 0,30 W/(m2·K). Ogrjevno tijelo dopušteno je postaviti ispred prozirnih vanjskih površina samo ako je ono sa stražnje strane zaštićeno oblogom i ako koeficijent prolaska topline, U [W/(m2·K)], te obloge nije veći od 0,75 W/(m2·K).

7. smanjenjem utjecaja toplinskih mostova,

Utjecaj toplinskih mostova kod proračuna godišnje potrebne toplinske energije za grijanje i koeficijent transmisijskog toplinskog gubitka po jedinici oplošja grijanog dijela zgrade uređeni su prema HRN EN ISO 13789:2008 ili jednakovrijednog, HRN EN ISO 14683:2008 ili jednakovrijednog, HRN EN ISO 10211:2008 ili jednakovrijednog i HRN EN ISO 13370:2008 ili jednakovrijednog. Zgrada koja se grije na temperaturu višu od 12 °C i hladi na temperaturu nižu od 4°C mora biti projektirana i izgrađena na način da utjecaj toplinskih mostova na godišnju potrebnu toplinu za grijanje i hlađenje bude što manji te da ne dolazi do pojave građevinskih šteta u vidu unutarnje ili vanjske površinske kondenzacije u projektnim uvjetima korištenja prostora zgrade.

8. najvećom dopuštenom kondenzacijom vodene pare unutar građevnog dijela zgrade,

Kondenzacija vodene pare unutar građevnog dijela zgrade i njeno isparavanje računaju se u skladu s HRN EN ISO 13788:2002 ili jednakovrijednog, Građevni dijelovi grijane zgrade ili hladnjače, koji graniče s vanjskim zrakom ili negrijanim provjetravanim prostorijama (npr. tavan, garaža) moraju se projektirati i izvesti na način da se spriječi nastajanje uvjeta za razvoj gljivica i plijesni, odnosno da se spriječi kondenzacija vodene pare na površinama tih dijelova. Spojnice između punih građevnih dijelova ovojnice zgrade i otvora ili drugih prozirnih elemenata (prozori, vrata, ostakljene stijene, nadsvjetla i slično) moraju biti izvedene na razini minimalne tehnički ostvarive zrakopropusnosti, uz istovremeno sprječavanje pojave građevinskih šteta zbog unutrašnje kondenzacije (uslijed neadekvatne primjene brtvenih materijala ili folija niske paropropusnosti) i sprječavanje površinske kondenzacije na unutrašnjim stranama spojnica (uslijed nedovoljne razine, pozicije ili nepostojanja toplinske izolacije na spojnicama).

9. sprječavanjem površinske kondenzacije vodene pare,

Za zgradu s parcijalnim tlakom vodene pare većim od 1750 Pa (npr. 20 °C/75 %), koja ima toplinske mostove s duljinskim koeficijentom prolaska topline ψi > 0,20 W/(m·K) ili ψe > 0,15 W/(m·K), potrebno je dokazati da se vodena para neće kondenzirati na unutarnjoj površini toplinskih mostova. Ovaj dokaz se provodi prema HRN EN ISO 10211:2008 i HRN EN ISO 13788:2002 ili jednakovrijednog.

10. učinkovitošću tehničkog sustava grijanja, hlađenja, ventilacije, klimatizacije i pripreme potrošne tople vode,

(1) Energetska učinkovitost sustava za pripremu potrošne tople vode ispunjava se izborom energetski učinkovitih spremnika tople vode ili protočnih sustava i pripadajućih elemenata, energetski učinkovitim razvodom, uravnoteženom regulacijom sustava u zgradi, pojedinim dijelovima ili prostorima.

Preporučene proračunske vrijednosti definirane su HRN EN 15251:2008 ili jednakovrijednog u kojoj se nalaze ulazni mikroklimatski parametri za projektiranje i ocjenjivanje energetskog svojstva zgrade koji se odnose na kvalitetu zraka, toplinsku ugodnost, osvjetljenje i akustiku.

11. najvećom dopuštenom godišnjom potrebnom energijom za rasvjetu zgrade, osim obiteljskih stambenih zgrada s jednim stanom i višestambenih zgrada,

Godišnja potrebna energija za rasvjetu zgrade, EL (kWh/a), izračunava se u skladu s normom HRN EN 15193:2008 ili jednakovrijednom i HRN EN 15193:2008/Ispr.1:2011 ili jednakovrijednom  na temelju instalirane snage rasvjete i korištenja na godišnjoj razini, a prema vrsti zgrade, prisutnosti i načinu upravljanja rasvjetom;

Rasvijetljenost prostora projektirati u skladu s normom HRN EN 12464-1:2012 ili jednakovrijednom, prema zahtijevanim vrijednostima iz tablica i tekstualno opisanim zahtjevima za pojedine svjetlotehničke veličine. Dopuštene vrijednosti numeričkog indikatora energije rasvjete [kWh/(m2a)] iz dodatka F norme HRN EN 15193:2008 ili jednakovrijednom i HRN EN 15193:2008/Ispr.1:2011 ili jednakovrijednom se ne smiju prekoračiti. Ukoliko su zahtjevi za klasu svjetlotehničkog rješenja visoki, pa je i ukupna instalirana snaga rasvjete velika, potrebno je primijeniti dodatne tehničke mogućnosti koje smanjuju godišnju potrošnju energije rasvjete.

Racionalna uporaba energije za rasvjetu se prvenstveno ostvaruje korištenjem dnevnog svjetla, a ako to nije moguće, treba koristiti energetski učinkovite svjetiljke sa učinkovitim i ekološki prihvatljivim izvorima svjetlosti i pripadne uređaje, kao i odgovarajuću regulaciju.

12. razredom učinkovitosti sustava automatizacije i upravljanja zgrade,

Sustavi automatizacije i upravljanja zgrade (SAUZ) računaju se prema normi HRN EN 15232:2012 ili jednakovrijednom. U novim zgradama i postojećim zgradama koje se rekonstruiraju, a u kojima se projektira sustav automatizacije i upravljanja, isti se mora projektirati i izvesti u razredu učinkovitosti A ili B ili C prema normi HRN EN 15232:2012 ili jednakovrijednom.

13. udjelom obnovljivih izvora energije u ukupnoj potrošnji primarne energije,ako ovim Propisom nijedrukčije određeno.

Zgrada ispunjava zahtjeve u pogledu primjene obnovljivih izvora energije ako je:

– najmanje 20 % ukupne potrebne energije za rad sustava u zgradi podmireno energijom iz obnovljivih izvora energije, ili je

– udio u ukupnoj isporučenoj energiji za grijanje i hlađenje zgrade i pripremu potrošne tople vode dobiven na jedan od sljedećih načina:
1. najmanje 25 % iz sunčeva zračenja,

2. najmanje 30 % iz plinovite biomase,

3. najmanje 50 % iz čvrste biomase,

4. najmanje 70 % iz geotermalne energije,

5. najmanje 50 % iz topline okoline,

6. najmanje 50 % iz kogeneracijskog postrojenja s visokom učinkovitošću u skladu s posebnim propisom, ili je

(6) Zgrade gotovo nulte energije ispunjavaju zahtjeve u pogledu primjene obnovljivih izvora energije ako je najmanje 30% godišnje primarne energije podmireno iz obnovljivih izvora energije.

ODRŽAVANJE UREĐAJA I OPREME

Za održavanje i servisiranje sustava dopušteno je ugrađivati samo građevne i druge proizvode koji ispunjavaju uvjete određene projektom u skladu s kojim je sustav izveden, odnosno koji imaju povoljnija svojstva. Za održavanje sustava dopušteno je rabiti samo one građevne i druge proizvode za koje su ispunjeni propisani uvjeti i za koje je izdana isprava o sukladnosti prema posebnom propisu. Održavanjem sustava u zgradi ili na koji drugi način ne smiju se ugroziti tehnička svojstva sustava određena projektom niti utjecati na ostala tehnička svojstva zgrade.

Održavanje sustava podrazumijeva:

– redovite preglede sustava, u razmacima i na način određen projektom, i pisanom izjavom izvođača o izvedenim radovima i o uvjetima održavanja zgrade,

– izvanredne preglede sustava nakon nekog izvanrednog događaja ili po inspekcijskom nadzoru.

A. INSTALACIJA GRIJANJA I HLAĐENJA

Instalaciju je potrebno prije sezone nadopuniti s radnim medijem da se postigne radni tlak u mreži cjevovoda. Filtere je potrebno periodički čistiti od čestica hrđe, metala, ostataka zavarivanja i lemljenja prvih par godina korištenja instalacije dok se ne pročisti cjevovod. Jednom godišnje je potrebno provjeriti udio radne tvari u mreži te je potrebno nadopuniti sustav prema potrebi. Obaviti redoviti servis najmanje jednom godišnje, zamjena dijelova prema potrebi, prema servisnoj knjižici zastupnika, odnosno servisera.

* trajanje instalacije 50-60 godina

* redoviti servis jednom godišnje

* zamjena dijelova prema potrebi

B. INSTALACIJA VENTILACIJE

Ventilacijske kanale potrebno je jednom godišnje provjeriti na propuštanje spojnih brtvi te popraviti spojeve u slučaju detekcije propuštanja. Dva puta godišnje je potrebno zamijeniti zračne filtere na klima komorama, rekuperatorima da se osigura dobava svježeg i pročišćenog zraka. Jednom godišnje provjeriti stanje i čistoću kanala svježeg zraka koji su najviše izloženi djelovanju atmosfere i vanjskog zraka. Obaviti redoviti servis najmanje jednom godišnje, zamjena dijelova prema potrebi, prema servisnoj knjižici zastupnika, odnosno servisera.

* trajanje instalacije 25-30 godina

* redoviti servis jednom godišnje

* zamjena dijelova prema potrebi

C. INSTALACIJA VODOVODA

Kloriranje izvršiti vodom kojoj se dodaje 0,35 litara hipoklorita na m3 upotrebljene vode ili 50 grama aktivnog klora. Na jednom kraju cjevovoda doda se voda pripremljena kako je to navedeno, a na drugu stranu se ispušta (poslije ispunjavanja cijevi i armatura) dok se ne dobije određena koncentracija klora u vodi. Približno potrebna količina klorirane vode iznosi 2 x zapremina cjevovoda. Tako pripremljena koncentracija ostaje u cjevovodu 24 h te nakon ispuštanja iz cjevovoda količina klora mora iznositi 0,8 grama / m3. Po završenoj dezinfekciji potrebno je izvršiti bakteriološku analizu vode.

* trajanje instalacije 30-40 godina

* redoviti servis jednom godišnje

* zamjena dijelova prema potreb

D. INSTALACIJA ODVODNJE

Jednom godišnje je potrebno provjeriti čistoću šahti izvan građevine u kojima najćešće dolazi do zadržavanje biootpada i papira crne odvodnje. Na vertikalama instalacije predviđeni su revizijski otvori preko kojih se može pristupiti svakom dijelu instalacije te pomoću sajli pročistiti instalaciju.

* trajanje instalacije 70-80 godina

* redoviti servis jednom godišnje

* zamjena dijelova prema potrebi

DIZALO

TEHNIČKI UVJETI INSTALACIJE DIZALA

Ovaj glavni projekt ugradnje dizala služi kao podloga svim ostalim sudionicima u projektiranju građevine na način kojim određuje elemente i vrijednosti kojima će dizalo djelovati na građevinu a koje drugi projektanti moraju predvidjeti i uzeti u obzir te tako građevinu pripremiti za dizalo.

- Dizalo je tehnički proizvod i pripada opremi građevine.

- Konstrukcija, izvedba, ugradnja i inspekcija dizala, kao tehničkog proizvoda koji je u interakciji sa građevinom i njegovim okruženjem unutar iste, podliježe nadležnoj regulativi - Odabrani ugraditelj dizala, prije početka ugradnje (odabranog) dizala, nadležnoj osobi (investitoru i/ili nadzornom inženjeru) dostavlja tehničku dokumentaciju dizala na potvrđivanje. Potvrda (ovjera) tehničke dokumentacije dokaz je da predmetno dizalo koje će se ugraditi, zadovoljava sve bitne zahtjeve navedene u ovom glavnom projektu ugradnje dizala (predmetno dizalo mora u potpunosti zadovoljiti bitne zahtjeve navedene u ovom glavnom projektu – jer se cijela građevina i sučelje sa dizalom pripremilo i izgradilo prema istom).

- Ista tehnička dokumentacija je osnova za postupak ocjene sukladnosti čime se uklanja mogućnost ugradnje neodgovarajućeg dizala.

- Po ugradnji, ugraditelj dizala poziva nadležno ovlašteno tijelo za ocjenu sukladnosti (TOS) koje svojim inspekcijskim pregledom tehničke dokumentacije i samog dizala na građevini ocjenjuje sukladnost dizala sa bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima.

- Pozitivni ishod ocjenjivanja sukladnosti rezultira izdavanjem Certifikata o sukladnosti od strane ovlaštenog tijela za ocjenu sukladnosti na osnovu koje ugraditelj dizala sastavlja izjavu o sukladnosti te na svoj proizvod (dizalo) pričvršćuje oznaku sukladnosti, preuzima svu odgovornost za proizvod i stavlja dizalo na tržište / u uporabu/ na korištenje.

- Ugraditelj dizala u postupku primopredaje dizala predaje potrebnu dokumentaciju i upute za uporabu i održavanje

- Provedba zahjeva nadležnog pravilnika za dizala u eksploataciji (redovno održavanje, zamjena dijelova, redovni i izvanredni inspekcijski pregledi) osiguravaju normalan rad i sigurnu uporabu.

ELEKTRO INSTALACIJE

TEHNIČKI OPIS

ZAHTJEVI IZ PROJEKTNOG ZADATKA

Zadatak je projektirati električnu instalaciju jake i slabe struje za CENTAR ZA NOVE TEHNOLOGIJE I PODUZETNIŠTVO – TROKUT  k.č. 3922/3, k.o. Šibenik.

UDOVOLJAVANJE TEHNIČKIM ZAHTJEVIMA IZ PRETHODNE       ELEKTROENERGETSKE SUGLASNOSTI

Priključak objekta na niskonaponsku mrežu izvest će se prema elektroenergetskoj suglasnosti koju će investitor ishodovati od nadležnog distributivnog poduzeća. Projekt je izrađen po prethodnoj elektroenergetskoj suglasnosti (PEES) Broj: 401500-162427-0011.

Mjerenje potroška el. energije predviđeno je pomoću:

- modul za mjerenje vršne snage sa strujnim mjernim transformatorom 150/5 A - kategorija poduzetništvo.

Ukupna priključna snaga je 100,0 kW.

Brojilo za mjerenje potroška el. energije bit će smještena u glavnom priključnom mjernom ormaru - PMO.    

Pozicija montaže PMO-a prikazana je na crtežu 8.1. 

OPĆE ZNAČAJKE ELEKTRIČNE INSTALACIJE

Mjerenje električne energije vrši se pomoću modula za mjerenje vršne snage sa strujnim transformatorima 150/5 A.

POSEBNI UVJETI

U izjavama operatera o postojanju EK infrastrukture vidljivo je kako u zoni zahvata ne postoji podzemna EK infrastruktura koju bi trebali zaštititi ovim projektom.

ODABRANE MJERE ZAŠTITE

a) zaštita od toplinskih učinaka

Osobe, učvršćena oprema i učvršćeni materijali susjedni električnoj opremi moraju se zaštiti od štetnih učinaka topline koju razvija oprema ili od toplinskog zračenja, posebice od sljedećih učinaka: zapaljenja, izgaranja ili razgradnje materijala, opasnosti (rizika) od opeklina, slabljenja sigurnog rada ugrađene opreme.

Kad učvršćena oprema može dostići površinske temperature koje bi mogle prouzročiti požarnu ugrozu, ta se oprema : ugrađuje na materijale ili u materijale koji imaju malu toplinsku vodljivost, ugraditi tako da se omogući odvođenje topline.

b) nadstrujna zaštita (zaštita od preopterećenja i kratkog spoja)

Aktivni vodiči su zaštićeni s napravama za automatski prekid opskrbe u slučaju preopterećenja  i kratkog spoja. Odabrane zaštitne naprave su: automatski zaštitni prekidači, osigurači s rastalnim ulošcima

c) zaštita od električnog udara

Temeljno pravilo zaštite od električnog udara je da opasni aktivni dijelovi ne smiju biti dodirljivi, a dodirljivi vodljivi dijelovi ne smiju biti opasni aktivni dijelovi kako u normalnim (pravilnim) uvjetima tako i u uvjetima 

jednostrukog kvara. Zaštita pod normalnim uvjetima postiže se osnovnim zaštitnim predmjerama (mjerama opreza), a zaštita pod uvjetima jednostrukog kvara se postiže zaštitnim predmjerama za slučaj kvara.

Zaštitna mjera je automatski isklop opskrbe u kojoj se osnovna zaštita postiže osnovnom izolacijom aktivnih dijelova ili pokrovima (barijerama) ili omotačima (kućištima), a zaštita u slučaju kvara se postiže zaštitnim izjednačivanjem potencijala i automatskim isklopom u slučaju kvara. Kao dodatna  zaštita koriste se strujne zaštitne sklopke (RCD) s naznačenom preostalom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA .

d) zaštita od elektromagnetskih utjecaja

Elektromagnetske smetnje (EMI) mogu poremetiti ili oštetiti sustave informatičke tehnologije ili opremu, opremu s elektroničkim komponentama ili strujnim krugovima. Struje uslijed munje, radnji sklapanja, kratkih spojeva i drugih elektromagnetskih pojava mogu uzrokovati prenapone i elektromagnetske smetnje.

Sva električna oprema mora udovoljiti odgovarajućim zahtjevima elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) i mora biti prema EMC normama ili jednakovrijednim. Zaštita se vrši odvodnicima prenapona, izjednačenjem potencijala, upotrebom zaslonjenih i isprepletenih parica.

e) zaštita od struje kvara

Struja kvara koja teče u uzemljenje transformatorske stanice prouzročuje znatni porast potencijala prema zemlji na veličinu kojeg utječe: veličina struje kvara, i impedancija uzemljenja transformatorske stanice

Struja kvara može prouzročiti:opći porast potencijala niskonaponskog sustava prema zemlji npr. napone 

naprezanja energetske (mrežne) frekvencije koji mogu prouzročiti proboj izolacije u niskonaponskoj opremi.

opći porast potencijala dostupnih vodljivih dijelova niskonaponskog sustava prema zemlji.

f) zaštita od naponskih smetnji (zaštita od atmosferskih i sklopnih prenapona)

Zaštita električnih instalacija od prolaznih (kratkotrajnih) atmosferskih prenapona koji se prenose kroz opskrbni distribucijski (razdiobni) sustav i od sklopnih prenapona, vrši se odvodnicima prenapona.

 g) zaštita od prekida energetske opskrbe

Za zaštitu od prekida energetske opskrbe predviđen je pomoćni izvor napajanja, i to agregat koji je smješten u podrumu objekta.

PRIKAZ SVIH MJERA ZA ISPUNJAVANJE BITNIH ZAHTJEVA ZA GRAĐEVINU

a) mehanička otpornost i stabilnost

Mehanička otpornost postignuta je odabirom materijala kojima je navedena karakteristika ispitana i atestirana. Stabilnost elektroenergetske mreže garantira lokalno elektrodistribucijsko poduzeće kvalitetnim naponskim prilikama u mreži te izvođač izvedbom elektrotehničkih instalacija prema ovom projektu.

b) pouzdanost

Svi projektirani materijali i ugrađena oprema dimenzionirani su i odabrani da mogu izdržati struje i napone koji se u normalnom pogonu mogu pojaviti, dok su u slučaju kvara predviđeni uređaji za isključenje dijela ili kompletne instalacije.

c) sigurnost u slučaju požara 

Predviđena su tipkala za daljinsko isključenje elektroenergetskog napajanja građevine. U objektu je predviđen vatrodojavni sustav.

d) zaštita od ugrožavanja zdravlja ljudi

Odabrani materijali i oprema u potpunosti su sigurni u pogledu zaštite od zagađivanja okoline.

e) zaštita korisnika od povreda

Zaštitom od direktnog i indirektnog dodira, uređajima u odgovarajućoj zaštiti ovisno o zoni ugroženosti te gromobranskom instalacijom i sustavom izjednačenja potencijala eliminira se električna energija kao uzrok povrede korisnika.

f) zaštita od buke i vibracija

Ugraditi se smiju samo uređaji koji atestima dokazuju da razina buke koji pri radu razvijaju nije veća od zakonski dozvoljene. Vibracije se smanjuju pravilnim pričvršćivanjem uređaja na podlogu odnosno vješanjem o nosivu konstrukciju.

g) ušteda energije i toplinska zaštita

Materijali i uređaji koji su ovom projektnom dokumentacijom predviđeni za ugradnju, tvornički su dogotovljena rješenja koja imaju svojstvo maksimalne učinkovitosti uz minimalni utrošak radne energije. Nadalje, trošila jalove energije tvornički su kompenzirana.

h) zaštita od korozije

Svi uređaji, odnosno dijelovi uređaja koji su izrađeni od materijala podložnog koroziji moraju biti kvalitetno antikorozivno zaštićeni pocinčavanjem, bojanjem, plastificiranjem, bitumeniziranjem ili ugradnjom u beton.

i) odstupanje od tehničkih svojstava građevine

Nema nikakvih odstupanja od tehničkih svojstava predviđenih zakonom.

j) posebni propisi

U svrhu postizanja navedenih tehničkih svojstava kao i zadovoljenja svih zakonskih uvjeta, pri izradi ove projektne dokumentacije korišteni su i primijenjeni tehnički propisi i norme prikazane u točki 4.

UTJECAJ ELEKTRIČNE INSTALACIJE NA OKOLIŠ

 Elektro instalacija nema nikakvih posebnih utjecaja  na okoliš.

PRIKLJUČAK NA JAVNU ELEKTROENERGETSKU MREŽU

Napajanje poslovne građevine izvesti će se u skladu s elektroenergetskom suglasnosti koju će investitor ishodovati od nadležnog distributivnog poduzeća. Električna instalacija je priključena na javnu elektroenergetsku mrežu napona 400/230 V, 50Hz  iz postojećeg KRO-a smještenog unutar TS 10(20)/0,4 kV REMONT STARI do samostojećeg priključnog mjernog ormara (PMO). 

SIGURNOSNI I POMOĆNI IZVORI ELEKTRIČNE ENERGIJE

Za ovu građevinu je predviđen pomoćni izvor napajanja, i to agregat koji je smješten u podrumu objekta.

Uz to sljedeći uređaji imaju vlastiti izvor napajanja za slučaj opasnosti:

- panik svjetiljke imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorsku bateriju. Panik svjetiljke se automatski prebacuju na vlastiti izvor napajanja u slučaju prekida napajanja električnom energijom i osiguravaju rasvjetu u trajanju od tri sata.

- sigurnosne svjetiljke imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorsku bateriju. Sigurnosne svjetiljke se automatski prebacuju na vlastiti izvor napajanja u slučaju prekida napajanja električnom energijom i osiguravaju rasvjetu u trajanju od 1,5 sata.

- otvori za odimljavanje imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorske baterije koje trebaju osigurati 72 sata autonoman  rad sustava za odimljavanje nakon prekida napajanja električnom energijom.

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA, ZAŠTITNO UZEMLJENJE

Izjednačenje potencijala se vrši za cijeli objekt cjelovito pomoću temeljnog uzemljivača koji je realiziran pomoću pocinčane trake FeZn 25x4, koja je položena i na odvodima 1-10. Na ovaj uzemljivač se spaja gromobransko i zaštitno uzemljenje. Spajanje temeljnog uzemljivača i zaštitne sabirnice u glavnom razdjelniku  ostvariti će se pomoću pocinčane trake  FeZn 25x4 ili P/f 35 najkraćim putem, a zaštitne sabirnice ostalih razdjelnika sa zaštitnom sabirnicom glavnog razdjelnika  pomoću P/f 16mm2. Sve metalne instalacije vodovoda, plina ili grijanja je potrebno povezati na zaštitnu sabirnicu glavnog razdjelnika pomoću vodiča P/f 16 mm2. Metalne okvire prozora i vrata nije potrebno povezati na temeljni uzemljivač ukoliko nisu smješteni unutar  sigurnosne udaljenosti prema proračunu iz točke 2.4. Sustava zaštite od munje.

ODABRANA ELEKTRIČNA OPREMA I NAČIN NJEZINE UGRADNJE

Priključni mjerni ormar (PMO) odabran je u skladu s prethodnom elektroenergetskom suglasnosti, a smješten je na poziciji prema crtežu u prilogu. Razvodni ormari se nalaze na poziciji prema tlocrtu, a veza sa =GRO  je ostvarena kabelima PP00 koji je provučeni kroz ubetoniranu cijevi, odnosno u instalacijske kanale. Prilikom ugradnje cijevi, odnosno izrade proboja za instalacijske kanale, treba u suglasnosti sa građevinskim nadzornim inženjerom dogovoriti točan položaj u betonu pazeći da se ne koncentriraju cijevi na ključnim dijelovima betonske konstrukcije i na takav način ostvari njezino slabljenje. Poželjno je da se cijevi što više rasprše i udalje jedna od druge, a polaganje kroz nosače i stupove je zabranjeno, izuzetno može biti dozvoljeno uz pisanu suglasnost građevinskog nadzornog inženjera.  

Sva oprema ugrađena u razvodnim ormarima je proizvođača Schneider ili jednakovrijednih.  Proračun struja kratkog spoja i selektivnost zaštite radi na programu spomenute tvrtke, te je nužno za promjenu dobavljača ishoditi pisanu suglasnost projektanta upisanu u građevinski dnevnik. 

ZAŠTITNE I UPRAVLJAČKE NAPRAVE

Kao zaštitne naprave od struje kratkog spoja i preopterećenja se koriste automatski zaštitni prekidači klase B. Oni su smješteni u razvodnim ormarima.  Za zaštitu od previsokog napona dodira se koriste se strujne diferencijalne sklopke 4P 63/0,03A i 4P 100/0,03A.

Zaštita od prenapona je riješena cjelovito i sustavno na način da se intenzitet i visina prenapona priguši u glavnom razvodnom ormaru (=GRO.M). Tamo se postavljaju tropolni kombinirani odvodnici prenapona u klasi 10/350 μs kl.1 i 8/20 μs kl.2 (tip B + C). Ukoliko je krajnji potrošač osjetljivi elektronski uređaj i tu se postavlja odvodnik 8/20 μs kl.3. Važno je napomenuti da se odvodnici moraju spojiti na glavnu odnosno pomoćnu zaštitnu sabirnicu pomoću što kraćeg vodiča bez petlji i rezervi unutar ormarića vodičem koji je projektiran i upisan u jednopolnu shemu.

ISKLAPANJE ELEKTRIČNE INSTALACIJE  U OPASNOSTI

U slučaju opasnosti predviđeno je isklapanje električne instalacije sigurnosnim tipkalima, koja su smještena pored svih ulaza u objekt. U slučaju nastanka požara, odnosno neke druge opasnosti u građevini, predviđena su sigurnosna tipkala za daljinsko isključenje napajanja električnom energijom. Tipkalom se djeluje na glavne prekidače mrežnog napajanja. Aktivacijom sigurnosnih tipkala prekida se napajanje električnom energijom cijele građevine. Sigurnosna tipkala bit će montirana pored glavnog i pored pomoćnih ulaza u građevinu. Na svaku poziciju montiraju se tipkala sljedećih karakteristika:

- tipkalo Pit 98-65-t 2xNO – tipkalo s dva radna kontakta.  Djeluje na glavne prekidače razvodnih ormara (=GRO.M  i  =GRO.A) i služi za isključenje el. napajanja  mreže.

ODVAJANJE DIJELA ELEKTRIČNE INSTALACIJE

Nije predviđeno odvajanje dijela električne instalacije. 

RAZDIOBA ELEKTRIČNE INSTALACIJE SA SMJEŠTAJEM RAZDJELNIKA

Razdioba električne energije se vrši kabelima PPOO,  koji su  provučeni kroz cijev, odnosno instalacijske kanale  koji spajaju =GRO.M i GRO.A  sa  razvodnim ormarima. Razvodni ormari smješteni su podžbukno, odnosno nadžbukno. Visina gornjeg dijela ormara je 200 cm. 

OPREMA ZA SIGURNOSNE SVRHE I PRIČUVNU OPSKRBU

Za ovu građevinu je predviđen pomoćni izvor napajanja, i to agregat koji je smješten u podrumu objekta.

Uz to sljedeći uređaji imaju vlastiti izvor napajanja za slučaj opasnosti:

- panik svjetiljke imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorsku bateriju. Panik svjetiljke se automatski prebacuju na vlastiti izvor napajanja u slučaju prekida napajanja električnom energijom i osiguravaju rasvjetu u trajanju od tri sata.

- sigurnosne svjetiljke imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorsku bateriju. Sigurnosne svjetiljke se automatski prebacuju na vlastiti izvor napajanja u slučaju prekida napajanja električnom energijom i osiguravaju rasvjetu u trajanju od 1,5 sata.

- otvori za odimljavanje imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorske baterije koje trebaju osigurati 72 sata autonoman  rad sustava za odimljavanje nakon prekida napajanja električnom energijom.

ELEKTRIČNA OPREMA ZA RASVJETU

Rasvjeta objekta predviđena je sa LED svjetiljkama. U sanitarnim čvorovima i rasvjeta vanjskog prostora je predviđena s  vodotijesnim LED svjetiljke.

Na svim evakuacijskim putevima predviđene su panik svjetiljke sa autonomijom rada od tri sata. Panik rasvjetna tijela postavit će se iznad promjene smjera na putu evakuacije, iznad izlaznih vrata, iznad sigurnosnih oznaka. Panik rasvjetna tijela imat će oznaku sa simbolom (piktogramom) nedvojbeno ukazuju na izlaze. Piktogram se treba nalaziti ispod panik svjetiljke. Panik svjetiljka treba osvijetliti put evakuacije intenzitetom 1lx na nivou poda.

Osim panik rasvjete predviđene su sigurnosne svjetiljke imaju rezervni vlastiti izvor električne energije akumulatorsku bateriju. Sigurnosne svjetiljke se automatski prebacuju na vlastiti izvor napajanja u slučaju prekida napajanja električnom energijom i osiguravaju rasvjetu u trajanju od 1,5 sata.

NAČIN IZVOĐENJA ELEKTRIČNE INSTALACIJE

1. Svi sklopni aparati kao zaštitni uređaji u razdjelnim pločama moraju biti opremljeni natpisnim pločicama za raspoznavanje, a sve razdjelne ploče treba opremiti odgovarajućim shemama.
2. U instalaciji se mogu koristiti vodiči i kabeli presjeka min.1.5 mm2 za Cu.

3. Presjek neutralnog vodiča mora biti jednak presjeku faznog .

4. Kombinacija žute i zelene boje ne može se upotrebljavati ni u koje svrhe u instalaciji osim za označavanje zaštitnog PE vodiča i zaštitno-neutralnog PEN vodiča.

5. Spoj vodiča i druge električne opreme može biti pouzdan i postavljen tako da bude pristupačan uz upotrebu alata ( pristup treba imati stupanj zaštite najmanje IP 2X.

6. Izolirani vodiči i kabeli mogu se spajati samo u instalacijskim kutijama, kabelskim spojnicama sklopnim blokovima (razv. ploče). Izolirani vodiči i kabeli ne smiju se nastavljati u instalacijskim cijevima i kanalima.

7. Prolaz el. razdiobe kroz zid mora se dodatno mehanički zaštiti.( cijev, čahura i sl.)

8 Najmanje dopušteni razmak između električne razdiobe i drugih instalacija je 30 mm.

9. Ako se razdioba postavlja po zidu, najmanji dopušteni razmak između elemenata razdiobe i zida je 5 mm. 

10. U istu instalacijsku cijev mogu se postavljati vodiči samo jednog strujnog kruga, osim vodiča upravljačkih i pomoćnih strujnih krugova.

11. Razdjelne kutije koje se postavljaju pod žbuku moraju biti od izolacijskog materijala, a metalne moraju imati izolacijsku postavu i uvodnice od izolacijskog materijala.

12. Kabeli položeni pod žbuku moraju biti pokriveni slojem žbuke debljine najmanje 4 mm, osim ako se polažu u šliceve na materijalu koji ne gori i ne potpomaže gorenje (beton i sl.)

13. Kabeli i vodiči u cijevima moraju se u prostoriji polagati vertikalno ili  horizontalno (paralelno s rubovima prostorije). Polaganje je dozvoljeno u prostoru od 30 cm do 110 cm od poda i 200 od poda do stropa.Pri vertikalnom polaganju , udaljenost od rubova prozora i vrata mora biti 15 cm.Kabeli kojima se napajaju grijači vode moraju se postavljati u osi grijača vode. Koso polaganje kabela dozvoljeno je samo na stropu. Pri polaganju kabela kroz prostorije s kadom i tušem treba se pridržavati uvjeta iz standarda HRN N.B2.771 ili jednakovrijednog.

14.  Na obujmice je dozvoljeno polagati samo kabele s termoplastičnom izolacijom i ispunom. Do visine od 2 m  od poda izvodi trebaju biti dodatno mehanički zaštićeni. Razvodne kutije i drugi pribor koji se montira na zid mora imati stupanj zaštite najmanje IP 5X za vlažne prostorije, odnosno odgovarajući stupanj za druge prostorije.

15. Kabeli bez ispune ( npr. PP/R) mogu se polagati samo u suhim prostorijama ispod žbuke i ne smiju se polagati na zapaljiv materijal.

16. Pri polaganju kabela u zemlju, dubina ukopavanja ne smije biti manja od 0.6m, odnosno 0.8m ispod površine puta. Od ovog se iznimno može odstupiti ako se kabeli polažu u kamenito tlo.

17. Završetkom izrade, a prije predaje korisniku, električna instalacija mora biti pregledana i ispitana ( “Provjera pregledom” i “ispitivanje) u skladu s odredbama “Tehničkog propisa za niskonaponske električne instalacije” (NN br. 5/10). 

UPRAVLJANJE I SIGNALIZACIJA

Upravljanje rasvjetom vrši se  ručno pomoću sklopki za pojedini dio rasvjete.        

ODRŽAVANJE ELEKTRIČNE INSTALACIJE I OSIGURANJE KVALITETE         ELEKTRIČNE INSTALACIJE U TIJEKU EKSPLOATACIJE OBJEKTA

Potrebno je najmanje dva puta godišnje izvršiti funkcionalno ispitivanje cijele instalacije, te izvršiti popravak ili zamjenu neispravnih dijelova ili uređaja.

U cilju provjere kvalitete izvedenih jakostrujnih instalacija potrebno je provesti slijedeća ispitivanja i mjerenja:

  - neprekidnost zaštitnog vodiča, glavnog i dodatnog voda za izjednačavanje potencijala

  - otpornost izolacije el. instalacije

  - zaštita električnim odvajanjem strujnih krugova

  - otpornost podova i zidova

  - mjerenje otpora uzemljenja

  - funkcionalnost

  - električna otpornost izolacije el. instalacije mora se mjeriti:

        1. između vodiča pod naponom uzimajući dva po dva

        2. između svakog vodiča pod naponom i zemlje

Električna otpornost mjeri se naponima koji nisu manji od vrijednosti datih u tablici 6A iz HRN HD 60364-6 ili jednakovrijedne i zadovoljava ako svaki strujni krug bez priključnice ima vrijednost izolacijskog otpora koja nije manja od vrijednosti datih u tablici 6A. Mjerenje se vrši istosmjernom strujom. Prilikom ispitivanja instalacija otpor izolacije između vodiča mora iznositi najmanje 1MΩ. 
Kod zaštitnih uređaja provjerava se ispravnost , pravilnost postavljanja i podešenost.

Ako se kod ispitivanja pojave eventualne greške ili slično, ispitivanja se moraju ponoviti poslije ispravljanja greške.

OPIS STAVLJANJA U RAD ELEKTRIČNE INSTALACIJE  PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KVALITETE

Svaka električna instalacija mora se tijekom postavljanja ili kada je završena, ali prije predaje na korištenje pregledati i ispitati. Prilikom provjeravanja i ispitivanja električne instalacije moraju se poduzeti mjere zaštite za sigurnost osoba i od oštećenja električne i druge opreme. Ako se električna instalacija mijenja mora se provjeriti i ispitati da li je izmijenjena električna instalacija u skladu s propisima.

Pregledom el. instalacije treba obratiti pažnju na:

- zaštitu od električnog udara, uključujući mjerenje razmaka kod zaštite preprekama ili kućištima, pregradama ili postavljanjem opreme izvan dohvata ruku.

- mjere zaštite od širenja vatre i od termičkih utjecaja voda prema trajno dozvoljenim vrijednostima struje i dozvoljenom padu napona.

- izbor i podešenost zaštitnih uređaja za nadzor i zaštitu

- ispravnost postavljanja odgovarajućih rasklopnih uređaja glede rastavnog razmaka.

- izbor opreme i mjere zaštite prema vanjskim utjecajima

- opremljenost razvodnih uređaja jednopolnim i strujnim shemama, tablicama s upozorenjima, oznakama uređaja i sličnim informacijama.

- spajanje kabela i vodiča.

- pristupačnost za rad i održavanje

- urednost energetskih prostorija i kabelskih kanala, odnosno vertikala

Dokumenti koje je potrebno priložiti uz zahtjev za tehnički pregled i uporabnu dozvolu:
              1. Glavni i Izvedbeni projekt s ucrtanim izvedenim stanjem
              2. Izjave o sukladnosti za ugrađenu opremu i kabele

              3. Zapisnici o izvršenom mjerenju otpora izolacije

              4. Zapisnici o izvršenoj kontroli efikasnosti zaštite od previsokog napona dodira

              5. Zapisnici o mjerenju otpora uzemljenja

              6. Zapisnici o izvršenom funkcionalnom ispitivanju

7. Prilikom izvođenja radova potrebno je uredno voditi dnevnik montaže, u koji se prilaže atestna dokumentacija ugrađenog materijala i opreme.

OPIS UVJETI IZVOĐENJA I ODRŽAVANJA  SLABOSTRUJNIH INSTALACIJA 

Od slabo strujnih instalacija na građevini su predviđene:

a) Telefonska i računalna instalacija

b) Antenska instalacija

c) Sustav za kontrolu odimljavanja

Sve slabo strujne instalacije su predviđene za polaganje u cijevi u koje će se naknadno uvlačiti:
a) Telefonska i računalna instalacija

Od komunikacijskog ormara (=KO) koji se nalazi u podrumu objekta do TK zdenca polaže se dvije cijevi PEHD Ø 110 kroz koju će se uvući priključni kabel preko kojeg će nadležna organizacija TK usluga izvršiti priključak na svoju mrežu. Pozicije TK zdenca i međuveze PEHD cijevima prikazane su na crtežu 8.1.
Računalna instalacija će se izvesti kao strukturno kabliranje (u tzv. zvjezdastoj strukturi), od glavnog komunikacijskog ormara (=KO) do katnih komunikacijskih ormara( =KO1,=KO2,=KO3) i od katnih komunikacijskih ormara  do svake utičnice (RJ 45 Cat 6). Do svake utičnice će se položiti kabeli S/FTP Cat6a. Kabliranje se izvodi na način koji određuje i uvjetuje sam prostor. Kabeli koji će se polagati u međuprostor poda, te kroz pregradne zidove, trebaju se zaštititi PVC spiralnim cijevima. 

Spajanje kabela treba se izvesti kvalitetno, korištenjem odgovarajućeg alata, prema preporuci proizvođača opreme (utičnice, prespojni paneli). Na svaku utičnicu treba staviti oznaku koja mora biti istovjetna oznaci na prespojnom panelu u komunikacijskom ormaru.

Sav instalacijski materijal kao i uređaji za računalne instalacije moraju odgovarati važećim propisima i standardima te uputstvima o izradi računalne instalacije. 

Nakon izvedenih radova potrebno je izvršiti sva mjerenja prema zahtjevima Cat 6a. 

Telefonska instalacija realizirati će se kroz računalnu infrastrukturu. Telefonska centrala smjestiti će se unutar komunikacijskog ormara =KO. Priključak telefonske centrale na TK mrežu izvest će nadležna organizacija kroz PEHD cijevi.

b) Antenska instalacija

Priključak TV aparata na antensku instalaciju izveden je preko TV/SAT utičnice, koja je spojena na vanjske antene kabelom RG59 (75Ω). Kabel se polaže u pvc rebraste cijevi CS Ø20.

c) Sustav za kontrolu odimljvanja

Ovim projektom je predviđeno napajanje centralne jedinice sustava za kontrolu odimljavanja. Napajanje sustava odimljavanja je predviđeno putem centralne jedinice, s ugrađenim baterijama za osiguranje autonomije sustava prilikom prekida napajanja električnom energijom iz mreže .

Dio 2:

OPĆI UVJETI GRADNJE
2.1. Načelni vremenski raspored aktivnosti
Ponuditelj je u dužan u sklopu ponude priložiti vremenski plan kojim je prikazano predviđeno trajanje pojedinih radova i ukupni rok za dovršetak radova.
2.2. Nacrti
Pregledne nacrte koji se odnose na radove i rekapitulaciju kompletne tehničke dokumentacije s popisom svih tekstualnih i grafičkih priloga sadržava Dodatak III.a Dokumentacije o nabavi.
Tijekom izvođenja radova izvođač će pripremiti dodatne nacrte i detalje izvedbe neophodne za pravilnu i kompletnu izvedbu radova.
Dodatne nacrte koje će Izvođač pripremiti u cilju dovršetka radova na izgradnji mora odobriti nadzorni inženjer.

2.3. Izvođenje radova preko privatnih površina
Izvođač je dužan na vrijeme obavijestiti nadzornog inženjera o datumu ulaska na privatni posjed i izvršiti prijavu početka radova u skladu sa zakonom.
Izvođač ne smije otvoriti gradilište niti koristiti gradilišnu parcelu za potrebe djelatnika, opreme gradilišta ili skladištenje materijala bez dozvole nadležnog ureda za graditeljstvo i nadzornog inženjera, što je obavezan zatražiti najmanje 7 dana prije početka radova.
Prolaz preko susjednih posjeda koristiti u nužnom opsegu, uz što manje ometanje i minimalna oštećenja posjeda.
Naknade troška za eventualne štete na susjednim posjedima izvođač je dužan uključiti u režijske troškove gradilišta.
2.4. Projektna dokumentacija
Radovi se moraju izvoditi u svemu prema tehničkoj dokumentaciji temeljem koje je ishođena građevinska dozvola, troškovnicima i dodatnim nacrtima i izvedbenm detaljima ovjerenim od strane nadzornog inženjera.
Rekapitulaciju kompletne tehničke dokumentacije s popisom svih tekstualnih i grafičkih priloga sadržava  Dodatak III.a Dokumentacije o nabavi.

Izvođač je dužan prije početka radova pažljivo pregledati tehničku dokumentaciju, provjeriti na terenu dimenzije i visinske kote, te o eventualnim odstupanjima obavijestiti nadzornog inženjera, koji će dati uputu o daljnjem postupanju i potrebnim izmjenama.
Propusti li izvođač uočiti odstupanja ili ne upozori nadzornog inženjera na uočene pogreške ili neusklađenosti, dužan je o svom trošku otklanjati nedostatke dok radovi ne budu izvedeni kvalitetno i u skladu s pravilima struke, što potpisom potvrđuje nadzorni inženjer.
2.5. Popis propisa i standarda
Sastavnim dijelom opće specifikacije smatraju se sve prihvatljive nacionalne norme i standardi navedeni u priloženim specifikacijama. Podrazumijeva se primjena referentnih normi ili standarda važećih na datum objave pozive za nadmetanje za izbor izvođača, s uključenim izmjenama i dopunama, ukoliko ih ima.
Svi materijali koje izvođač planira ugraditi moraju odgovarati zahtjevima iz specifikacije.
Materijali i radovi moraju biti u skladu s važećim nacionalnim ili međunarodnim standardima

Svi materijali, dijelovi, ugrađena oprema, radovi i postupci kontrole moraju biti u skladu s nacionalnnim normama HRN, koje predstavljaju ekvivalent normama zemalja članica EU kao što su ISO, DIN, UNI, ili normama pimjenjivim u EU.
Ukoliko su za neki  materijal ili rad primjenjivi i nacionalni i međunarodni standard, potrebno je primijeniti stroži standard.

Izvođač može predložiti nacionalne standarde kao alternativu navedenima, a primjerak s engleskim prijevodom dostaviti nadzornom inženjeru na pregled i odobrenje.

Kopiju svih odobrenih standarda, s engleskim prijevodom, izvođač je obavezan pohraniti na gradilištu, a dodatnu kopiju staviti na raspolaganje glavnom nadzornom inženjeru.
Ukoliko odgovarajući standard nije objavljen, potrebno je osigurati najbolju moguću kvalitetu materijala ili rada te zatražiti odobrenje glavnog nadzornog inženjera.
Prilikom izvedbe dogradnje ili rekonstrukcije primijenjeni novi materijali moraju biti usklađeni i kompatibilni s postojećim.

Ponuditelj treba biti upućen u slijedeće hrvatske zakone, propise, norme i tehničke smjernice:
PROSTORNO UREĐENJE I GRADNJA

 Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13)

 Zakon o gradnji (NN 153/13)

 Zakon o građevnim proizvodima („Narodne novine“ broj 76/13, 30/14)

 Zakon o građevinskoj inspekciji (NN 153/13)

 Pravilnik o nostrifikaciji projekata („Narodne novine“ broj 98/99. i 29/03.)

 Pavilnik o obveznom sadržaju idejnog projekta (NN 55/14, 41/15)

 Pravilnik o obveznom sadržaju i opremanju projekata građevina (NN 64/14, 41/15, 105/15, 61/16)

 Pravilnik o jednostavnim i drugim građevinama i radovima (NN 79/14, 41/15, 75/15 )

 Pravilnik o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene

pokretljivosti (NN 78/13)

 Zakon o poticanju ulaganja (NN102/15)

 Zakon o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje (NN 78/15)

 Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN 36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03, 82/04,

110/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13, 147/14, 36/15)

 Pravilnik o načinu utvrđivanja obujma građevine za obračun komunalnog doprinosa (NN 136/06,

135/10, 55/12)
 Tehnički propis za zidane konstrukcije (NN 01/07)

 Tehnički propis za drvene konstrukcije (NN 121/07, 58/09, 125/10, 136/12)

 Tehnički propis za čelične konstrukcije (NN 112/08, 125/10, 73/12, 136/12)

 Tehnički propis za spregnute konstrukcije od čelika i betona (NN 119/09, 125/10, 136/12)

 Tehnički propis za betonske konstrukcije (NN 139/09, 14/10, 125/10, 136/12)

 Tehnički propis za aluminijske konstrukcije (NN 80/13)

 Tehnički propis za prozore i vrata (NN 69/06)

 Odluka o popisu normi bitnih za primjenu Tehničkog propisa za prozore i vrata

 Tehnički propis kojim se utvrđuju tehničke specifikacije za građevne proizvode u usklađenom

području (NN 4/15, 24/15, 93/15, 133/15, 36/16, 58/16)

 Tehnički propis o sustavima ventilacije, djelomične klimatizacije i klimatizacije zgrada (NN 3/07)

 Tehnički propis za dimnjake u građevinama (NN 3/07)

 Tehnički propis o sustavima grijanja i hlađenja zgrada (NN 110/08)

 Tehnički propis za sustave zaštite od djelovanja munje na građevinama (NN 87/08, 33/10)

 Pravilnik o Tehničkim normativima za djelovanja nosivih građevinskih konstrukcija (Sl. list SFRJ

26/88)

 Pravilnik o Tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima ( Sl. list SFRJ 31/81, 49/82, 29/83, 20/88, 52/90)

 Pravilnik o Privremenim Tehničkim propisima za građenje u seizmičkim područjima (Sl. list SFRJ 9/64)

 Pravilnik o Tehničkim normativima za temeljenje građevinskih objekata (Sl. list SFRJ 15/90)
Pravilnik o tehničkim normativima za projektiranje i izvođenje završnih radova u građevinarstvu (Sl.list SFRJ 21/90)

 Pravilnik o tehničkim normativima za ventilacijske ili klimatizacijske sustave (Sl. list SFRJ 38/89, NN 69/97)
 Zakon o općoj sigurnosti proizvoda (NN 30/09, 139/10,14/14)

 Pravilnik o ocjenjivanju sukladnosti, ispravama o sukladnosti i označavanju građevnih proizvoda (NN 103/08, 147/09, 87/10, 129/11)

 Pravilnik o tehničkim dopuštenjima za građevne proizvode (NN 103/08)

 Pravilnik o nadzoru građevnih proizvoda (NN 113/08)

 Tehnički propis o građevnim proizvodima (NN 33/10, 87/10, 146/10, 81/11,100/11-ispravak, 130/12, 81/13 ,136/14, 119/15)

 Zakon o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju sukladnosti (NN 80/13, 14/14)

 Zakon o komori arhitekata i komorama inženjera u graditeljstvu i prostornom uređenju (NN 78/15)

 Statut hrvatske komore arhitekata (NN 140/15)

 Pravilnik o uvjetima i mjerilima za davanje ovlaštenja za kontrolu projekata (NN 32/14, 69/14, 27/15)

 Pravilnik o tehničkom pregledu građevine (NN 108/04)

 Pravilnik o stručnom ispitu osoba koje obavljaju poslove graditeljstva i prostornoga uređenja (NN 129/15)

 Pravilnik hrvatske komore arhitekata o stručnom usavršavanju (mrežna stranica Komore

15.4.2016.)

 Pravilnik o suglasnosti za započinjanje obavljanja djelatnosti građenja (NN 43/09)

 Pravilnik o potrebnim znanjima iz područja upravljanja projektima (NN 85/15)

 Tehnički propis za niskonaponske električne instalacije (NN 5/10)

 Pravilnik o standardima za električne instalacije u zgradama (NN 53/A-91, SL 68/88)

 Tehnički propis o građevnim proizvodima (NN 33/10, 87/10, 146/10, 81/11, 101/11,130/12, 81/13, 136/14, 119/15)

 Tehnički propis o racionalnoj uporabi energije i toplinskoj zaštiti u zgradama (NN 128/15)

 Pravilnik o energetskom pregledu zgrade i energetskom certificiranju (NN 48/14, 150/14, 133/15, 22/16. 49/16)

 Zakon o energetskoj učinkovitosti (NN 127/14)

 Pravilnik o održavanju građevina (NN 122/14)

 Pravilnik o sadržaju i izgledu ploče kojom se označava gradilište (NN 42/14.)

 Pravilnik o kontroli projekata (NN 32/14.)

 Pravilnik o sadržaju pisane Izjave izvođača o izvedenim radovima i uvjetima održavanja građevine (NN 43/14.)

 Pravilnik o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera (NN 111/14, 107/15)

 Pravilnik o održavanju građevina (NN 122/14.)

 Pravilnik o geodetskom projektu (NN 12/14, 56/14.),

ZAŠTITA OKOLIŠA

 Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13)

 Nacionalna strategija zaštite okoliša (NN 46/02)

 Uredba o ekološkoj mreži (NN 124/13)

 Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14)

 Zakon o Fondu za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost (NN 107/03)

 Pravilnik o zaštiti poljoprivrednog zemljišta od onečišćenja (NN 9/14)

 Zakon o zaštiti zraka (NN 130/11)

 Uredba o ozonu u zraku (NN 133/05)

 Uredba o graničnim vrijednostima onečišćujućih tvari u zraku (NN 133/05)

 Uredba o kritičnim razinama onečišćujućih tvari u zraku (NN 133/05)

 Pravilnik o praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora (NN 129/12, 97/13)

 Uredba o emisijskim kvotama za određene onečišćujuće tvari u Republici Hrvatskoj (NN 141/08)

 Program postupnog smanjivanja emisija za određene onečišćene tvari u Republici Hrvatskoj za razdoblje do kraja 2010. godine, s projekcijama emisija za razdoblje od 2010. do 2020. godine (NN 152/09)

 Uredba o određivanju područja i naseljenih područja prema kategorijama kakvoće zraka (NN 68/08)

 Zakon o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13)

 Strategija gospodarenja otpadom Republike Hrvatske (NN 130/05)

 Pravilnik o katalogu otpada (NN 90/15)

 Uredba o kategorijama, vrstama i klasifikaciji otpada s katalogom otpada i listom opasnog otpada (NN 50/05, 39/09)

 Pravilnik o uvjetima za postupanje s otpadom (NN 123/97, 112/01)

 Pravilnik o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjetima rada za odlagališta otpada (NN 117/07, 111/11, 17/13, 62/13)

 Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 23/14, 51/14-spravak, 121/15, 132/15-ispravak)

 Pravilnik o gospodarenju građevnim otpadom (NN 38/08)

 Pravilnik o mjerilima, postupku i načinu određivanja iznosa naknade vlasnicima nekretnina i jedinicama lokalne samouprave (NN 59/06, 109/12)

 Naputak o načinu izračuna naknade gospodarenja komunalnim otpadom (NN 129/11, 137/11)

ZAŠTITA OD POŽARA

-Zakon o zaštiti od požara (NN 92/10)

 Pravilnik o provjeri ispravnosti stabilnih sustava zaštite od požara (NN br. 44/12)

 Pravilnik o razvrstavanju građevina, građevinskih dijelova i prostora u kategorije ugroženosti od požara (NN 62/94, 32/97)

 Pravilnik o razvrstavanju građevina u skupine po zahtjevanosti mjera zaštite od požara (NN 56/12, 61/12- ispravak)

 Pravilnik o provjeri tehničkih rješenja zaštite od požara predviđenih u glavnom projektu (NN 88/11)

 Pravilnik o zahvatima u prostoru u postupcima donošenja procjene utjecaja zahvata na okoliš i utvrđivanju

objedinjenih uvjeta zaštite okoliša u kojima Ministarstvo unutarnjih poslova odnosno nadležna policijska uprava

ne sudjeluje u dijelu koji se odnosi na zaštitu od požara (NN 88/11)

 Pravilnik o zahvatima u prostoru u kojima tijelo nadležno za zaštitu od požara ne sudjeluje u postupku izdavanja

rješenja o uvjetima građenja, odnosno lokacijske dozvole (NN 115/11)

 Pravilnik o vatrogasnim aparatima (NN 101/11 i 74/13)

 Pravilnik o mjerama zaštite od požara kod građenja (NN 141/11)

Pravilnik o revidentima iz zaštite od požara (NN 141/11)

 Pravilnik o sadržaju elaborata zaštite od požara (NN 51/12)

 Pravilnik o ovlaštenjima za izradu elaborata zaštite od požara (NN 141/11)

 Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94- ispravak, 142/03)

 Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06)

 Pravilnik o sustavima za dojavu od požara (NN 56/99)

 Pravilnik o zaštiti šuma od požara (NN 33/14)

 Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata (NN 100/99)

 Pravilnik o temeljnim zahtjevima za zaštitu od požara elektroenergetskih postrojenja i uređaja (NN 146/05)

 Pravilnik o zaštiti od požara u skladištima (NN 93/08).

- POPIS HRVATSKIH NORMI

 HRN EN 179, Građevni okovi -- Naprave izlaza za nuždu s kvakom ili pritisnom pločom za upotrebu na

evakuacijskim putovima -- Zahtjevi i ispitne metode (EN 179:2008)

 HRN EN 1125 ,Građevni okovi -- Dijelovi izlaza za nuždu s pritisnom šipkom -- Zahtjevi i ispitne metode (EN 1125:1997+A1:2001)

 HRN EN ISO 1182, Ispitivanja reakcije na požar proizvoda -- Ispitivanje negorivosti (ISO 1182:2010; EN ISO 1182:2010)

 HRN ENV 1187, Ispitna metoda za izloženost krovova požaru izvana (ENV 1187:2002)

 HRN ENV 1187/A1 , Ispitna metoda za izloženost krovova požaru izvana (ENV 1187:2002/A1:2005)

 HRN EN 1363-1, Ispitivanja otpornosti na požar -- 1. dio: Opći zahtjevi (EN 1363-1:1999)

 HRN EN 1363-2 , Ispitivanja otpornosti na požar -- 2. dio: Alternativni i dodatni postupci (EN 1363-2:1999)

 HRN ENV 1363-3, Ispitivanja otpornosti na požar -- 3. dio: Provjeravanje svojstava peći (ENV 1363-3:1998)

 HRN EN 1364-1, Ispitivanja otpornosti na požar nenosivih elemenata -- 1. dio: Zidovi (EN 1364-1:1999)

 HRN EN 1364-2, Ispitivanja otpornosti na požar nenosivih elemenata -- 2. dio: Stropovi (EN 1364-2:1999)

 HRN EN 1364-3, Ispitivanje otpornosti nenosivih elemenata na požar -- 3. dio: Ovješene fasade – Potpuna postava (cijeli sustav) (EN 1364-3:2006)

 HRN EN 1364-4, Ispitivanje otpornosti nenosivih elemenata na požar -- 4. dio: Ovješene fasade -- Djelomična postava (EN 1364-4:2007)

 HRN EN 1365-1, Ispitivanja otpornosti na požar nosivih elemenata -- 1. dio: Zidovi (EN 1365-1:1999)

 HRN EN 1365-2, Ispitivanja otpornosti na požar nosivih elemenata -- 2. dio: Međukatne i krovne konstrukcije (EN 1365-2:1999)

 HRN EN 1365-3, Ispitivanja otpornosti na požar nosivih elemenata -- 3. dio: Grede (EN 1365-3:1999)

 HRN EN 1365-4, Ispitivanja otpornosti na požar nosivih elemenata -- 4. dio: Stupovi (EN 1365-4:1999)

 HRN EN 1365-5, Ispitivanje otpornosti nosivih elemenata na požar -- 5. dio: Balkoni i prolazi (EN 1365- 5:2004)

 HRN EN 1365-6, Ispitivanje otpornosti nosivih elemenata na požar -- 6. dio: Stubišta (EN 1365-6:2004)

 HRN EN 1366-1, Ispitivanja otpornosti na požar instalacija -- 1. dio: Kanali (EN 1366-1:1999)

 HRN EN 1366-2, Ispitivanja otpornosti na požar instalacija -- 2. dio: Protupožarne zaklopke (EN 1366-2:1999)

HRN EN 1366-3, Ispitivanja otpornosti servisnih instalacija na požar -- 3. dio: Penetracijska brtvila (EN 1366- 3:2009)

 HRN EN 1366-4, Ispitivanja otpornosti na požar servisnih instalacija -- 4. dio: Brtve linearnih spojeva (EN 1366-4:2006+A1:2010)

 HRN EN 1366-5, Ispitivanja otpornosti na požar servisnih instalacija -- 5. dio: Servisni kanali i okna (EN 1366-5:2010)

 HRN EN 1366-6, Ispitivanja otpornosti servisnih instalacija na požar -- 6. dio: Podignuti i šuplji podovi (EN 1366-6:2004)

 HRN EN 1366-7, Ispitivanja otpornosti servisnih instalacija na požar -- 7. dio: Transportni sustavi i njihova zatvaranja (EN 1366-7:2004)

 HRN EN 1366-8, Ispitivanja otpornosti servisnih instalacija na požar -- 8. dio: Kanali za odimljavanje (EN 1366-8:2004)

 HRN EN 1366-9, Ispitivanja otpornosti servisnih instalacija na požar -- 9. dio: Zasebno odijeljeni kanali za odimljavanje (EN 1366-9:2008)

 HRN EN 1634-1, Ispitivanje otpornosti na požar i kontrolu dima vrata, roleta i prozora koji se mogu otvarati i elemenata zgrade -- 1. dio: Ispitivanje otpornosti na požar vrata, elemenata za zatvaranje i prozora koji se mogu otvarati (EN 1634-1:2008)

 HRN EN 1634-2, Ispitivanje otpornosti na požar i kontrolu dima vrata, roleta i prozora koji se mogu otvarati i elemenata zgrade -- 2. dio: Karakterizacijsko ispitivanje otpornosti na požar elemenata zgrade (EN 1634-2:2008)

 HRN EN 1634-3, Ispitivanje otpornosti vrata i sklopova za zatvaranje otvora na požar -- 3. dio: Protudimna vrata i zatvarači za otvore (EN 1634-3:2004+AC:2006)

 HRN EN ISO 1716, Ispitivanja reakcije na požar proizvoda -- Određivanje bruto toplinskog potencijala (kalorična vrijednost) (ISO 1716:2010; EN ISO 1716:2010)

 HRN EN 1838, Primjena rasvjete -- Nužna rasvjeta (EN 1838:1999)

 HRN EN 1991-1-2, Eurokod 1 – Djelovanja na konstrukcije – Dio 1-2:Opća djelovanja – Djelovanja na konstrukcije izložene požaru (EN 1991-1-2:2002/AC:2009)

 HRN EN 1993-1-2, Eurokod 3 – Projektiranje Čeličnih konstrukcija – Dio 1-2: Opća pravila – Projektiranje konstrukcija na djelovanje požara (EN 1993-1-2:2005/AC:2009)

 HRN EN 1995-1-2, Eurokod 5 – Projektiranje drvenih konstrukcija – Dio 1-2: Općenito – Projektiranje konstrukcija na djelovanje požara (EN 1995-1-2:2004/AC:2009)

 HRN EN 1996-1-2, Eurokod 6 – Projektiranje zidanih konstrukcija – Dio 1-2: Opća pravila – Projektiranje konstrukcija na djelovanje požara (EN 1996-1-2:2005/AC:2010)

 HRN EN 1999-1-2, Eurokod 9 – Projektiranje aluminijskih konstrukcija – Dio 1-2: Projektiranje konstrukcija na djelovanje požara (EN 1999-1-2:2007/AC:2009)

 HRN EN 8172, Sigurnosna pravila za konstrukciju i ugradnju dizala -- Posebna primjena za osobna dizala i osobna teretna dizala -- 72. dio: Vatrogasna dizala (EN 81-72:2003)

 HRN EN ISO 9239-1, Ispitivanja reakcije na požar podnih obloga -- 1. dio: Određivanje ponašanja pri gorenju uporabom izvora koji zrači toplinu (ISO 9239-1:2010; EN ISO 9239-1:2010)

 HRN EN ISO 11925-2, Ispitivanja reakcije na požar -- Zapaljivost proizvoda izloženih izravnom djelovanju plamena -- 2. dio: Ispitivanje pojedinačnim izvorom plamena (ISO 11925-2:2010+Cor 1:2011; EN ISO 11925-2:2010+AC:2011)

 HRN EN 12101-1, Sustavi za upravljanje dimom i toplinom -- 1. dio: Specifikacija dimnih zastora (EN 12101-1:2005+A1:2006) HRN EN 12101-2, Sustavi za upravljanje dimom i toplinom -- 2. dio: Specifikacija uređaja za prirodno odvođenje dima i topline (EN 12101-2:2003)

 HRN EN 12101-3, Sustavi za upravljanje dimom i toplinom -- 3. dio: Specifikacija uređaja za prisilno odvođenje dima i topline (EN 12101-3:2002+AC:2005)

 HRI CEN/TR 12101-4, Sustavi za upravljanje dimom i toplinom -- 4. dio: Postavljeni SHEVS sustavi za odvođenje dima i topline (CEN/TR 12101-4:2006)

 HRI CEN/TR 12101-5, Sustavi za upravljanje dimom i toplinom -- 5. dio: Upute za funkcionalne preporuke i metode proračuna sustava za odvođenje dima i topline (CEN/TR 12101-5:2005)

 HRN EN 12101-6, Sustavi za upravljanje dimom i toplinom -- 6. dio: Specifikacija sustava diferencijalnog tlaka -- Paketi (EN 12101-6:2005+AC:2006)

 HRN EN 13238, Ispitivanja reakcije na požar građevnih proizvoda -- Postupci kondicioniranja i opća pravila za odabir podloga (substrata) (EN 13238:2010)

 HRN CEN/TS 13381-1, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 1. dio: Horizontalne zaštitne membrane (CEN/TS 13381-1:2005)

 HRN EN 13381-8, Metode ispitivanja za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 8. dio: Reaktivna zaštita čeličnih elemenata (EN 13381-8:2010)

 HRN ENV 13381-4, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 4. dio: Zaštita čeličnih elemenata (ENV 13381-4:2002)

 HRS ENV 13381-2, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 2. dio: Vertikalne zaštitne membrane (ENV 13381-2:2002)

 HRS ENV 13381-3, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 3. dio: Zaštita primjenjena na betonskim elementima (ENV 13381-3:2002)

 HRS ENV 13381-5, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 5. dio: Zaštita primjenjena na betonskim/profiliranim pločastim čeličnim kompozitnim elementima (ENV 13381-5:2002)

 HRS ENV 13381-6, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 6. dio: Zaštita primjenjena na šupljim čeličnim stupovima ispunjenim betonom (ENV 13381-6:2002)

 HRS ENV 13381-7, Ispitne metode za određivanje doprinosa otpornosti na požar konstrukcijskih elemenata -- 7. dio: Zaštita primjenjena na drvenim elementima (ENV 13381-7:2002)

 HRN EN 13501-1, Razredba građevnih proizvoda i građevnih elemenata prema ponašanju u požaru -- 1. dio: Razredba prema rezultatima ispitivanja reakcije na požar (EN 13501-1:2007+A1:2009)

 HRN EN 13501-2, Razredba građevnih proizvoda i građevnih elemenata prema ponašanju u požaru -- 2. dio: Razredba prema rezultatima ispitivanja otpornosti na požar, isključujući ventilaciju (EN 13501- 2:2007+A1:2009)

 HRN EN 13501-3, Razredba građevnih proizvoda i građevnih elemenata prema ponašanju u požaru -- 3. dio: Razredba prema rezultatima ispitivanja otpornosti na požar proizvoda i elemenata upotrijebljenih u servisnim instalacijama zgrade: vatrootpornih kanala i požarnih zatvarača (EN 13501-3:2005+A1:2009)

 HRN EN 13501-4, Razredba građevnih proizvoda i građevnih elemenata prema ponašanju u požaru -- 4. dio: Razredba prema rezultatima ispitivanja otpornosti na požar dijelova sustava za kontrolu dima (EN 13501-4:2007+A1:2009)

 HRN EN 13501-5, Razredba građevnih proizvoda i građevnih elemenata prema ponašanju u požaru -- 5. dio: Razredba prema rezultatima ispitivanja izloženosti krovova požaru izvana (EN 13501-5:2005+A1:2009)

 HRN EN 13823, Ispitivanja reakcije na požar građevnih proizvoda -- Građevni proizvodi osim podnih obloga izloženi termičkom opterećenju pojedinačno gorućeg elementa (SBI) (EN 13823:2010)

 HRN EN ISO 13943, Zaštita od požara -- Terminološki rječnik (ISO 13943:2008; EN ISO 13943:2010)

HRN EN 14135, Obloge -- Određivanje sposobnosti zaštite od požara (EN 14135:2004)

 HRN EN 14390, Požarno ispitivanje -- Referentno ispitivanje površinskih proizvoda u prostoriji u velikom mjerilu (EN 14390:2007)

 HRN EN 50171, Centralni sustavi napajanja (EN 50171:2001)

 HRN EN 50172, Sustavi rasvjete za slučaj opasnosti (EN 50172:2004)

 HRN EN 15080-8, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar -- 8. dio: Grede (EN 15080- 8:2009)

 HRS CEN/TS 15117, Upute za izravnu i proširenu primjenu (CEN/TS 15117:2005)

 HRN EN 15254-2, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar -- Nenosivi zidovi -- 2. dio: Zidni i gipsani elementi (EN 15254-2:2009)

 HRN EN 15254-4, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar -- Nenosivi zidovi -- 4. dio: Ostakljene konstrukcije (EN 15254-4:2008)

 HRN EN 15254-5, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar -- Nenosivi zidovi -- 5. dio: Konstrukcija metalnih sendvič panela (EN 15254-5:2009)

 HRN EN 15269-1, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar i/ili dimopropusnosti vrata, zaslona i prozora koji se mogu otvarati, uključujući pripadajući okov -- 1. dio: Opći zahtjevi (EN 15269- 1:2010)

 HRN EN 15269-20, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar i/ili dimopropusnosti vrata, zaslona i prozora koji se mogu otvarati, uključujući pripadajući okov -- 20. dio: Dimopropusnost zaokretnih čeličnih i drvenih vrata, te staklenih vrata s metalnim dovratnikom (EN 15269-20:2009)

 HRN EN 15269-7, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar i/ili dimopropusnosti vrata, zaslona i prozora koji se mogu otvarati, uključujući pripadajući okov -- 7. dio: Otpornost na požar čeličnih kliznih vrata (EN 15269-7:2009)

 HRS CEN/TS 15447, Ugradnja i učvršćenje pri ispitivanjima reakcije na požar proizvoda prema direktivi o građevnim proizvodima (CEN/TS 15447:2006)

 HRN EN 15725, Proširena primjena izvještaja o ponašanju u požaru građevnih proizvoda i građevnih elemenata (EN 15725:2010)

 HRN EN 15882-3, Proširena primjena rezultata ispitivanja otpornosti na požar servisnih instalacija -- 3. dio: Penetracijska brtvila (EN 15882-3:2009)

Strani propisi i smjernice koje se primjenjuju temeljem članka 2 stavak 2 Zakona o zaštiti od požara:

- DIN 4102

- austrijske smjernice za izradu procjene ugroženosti od požara TRVB 100-126 (1987)

- austrijske smjernice TRVB 115 zaštita od požara u stanovima

- austrijske smjernice TRVB 106

ZAŠTITA NA RADU

 Zakon o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14-ispravak,154/14 - uredba Vlade RH)

 Pravilnik o izradi procjene rizika (NN 112/14)

 Pravilnik o uvjetima i stručnim znanjima za imenovanje koordinatora za zaštitu na radu te polaganje stručnog

ispita (NN 101/09, 40/10)

 Pravilnik o sigurnosnim znakovima (NN 91/15, 102/15-ispravak, 61/16)

 Pravilnik o zaštiti na radu u građevinarstvu (Sl. list SFRJ 42/68, 45/68-ispravak)

 Pravilnik o zaštiti na radu na privremenim ili pokretnim gradilištima (NN 51/08)

 Pravilnik o zaštiti na radu pri utovaru i istovaru tereta (NN 49/86)

 Pravilnik o zaštiti na radu pri ručnom prenošenju tereta (NN 42/05)

Pravilnik o uporabi osobnih zaštitnih sredstava (NN 39/06)

 Pravilnik o ispitivanju radnog okoliša te strojeva i uređaja s povećanim opasnostima (NN 114/02, 113/02 -

ispravak, 126/03)

 Pravilnik o zaštiti radnika od izloženosti buci na radu (NN 46/08)

 Pravilnik o zaštiti radnika od rizika zbog izloženosti vibracijama na radu (NN 155/08)

 Pravilnik o sigurnosti i zdravlju pri radu s električnom energijom (NN 88/12)

 Pravilnik o pružanju prve pomoći radnicima na radu (NN 56/83)

 Pravilnika o vrsti objekata namijenjenih za rad kod kojih inspekcija rada sudjeluje u postupku

izdavanja građevnih dozvola i u tehničkim pregledima izgrađenih objekata (NN 48/97)

 Pravilnik o najmanjim zahtjevima sigurnosti i zaštite zdravlja radnika te tehničkom nadgledanju postrojenja, opreme, instalacija i uređaja u prostorima ugroženim eksplozivnom atmosferom (NN 39/06, 106/07)

ZAŠTITA OD BUKE

 Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16)

 Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04)

 Pravilnik o djelatnostima za koje je potrebno utvrditi provedbu mjera za zaštitu od buke (NN 91/07)

 Pravilnik o uvjetima glede prostora, opreme i zaposlenika pravnih osoba koje obavljaju stručne poslove zaštite od buke (NN 91/07)

 Pravilnik o mjerama zaštite od buke izvora na otvorenom prostoru (NN 156/08)

 Pravilnik o načinu izrade i sadržaju karata buke i akcijskih planova te o načinu izračuna dopuštenih indikatora buke (NN 75/09, 60/16)

OSTALI PROPISI

 Zakon o vodama (NN 153/09, 130/11, 56/13, 14/14)

 Zakon o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14)

 Zakon o energiji (NN 120/12, 14/14, 95/15, 102/15)

 Zakon o normizaciji (NN 80/13)

 Pravilnik o mjernim jedinicama (NN 88/15)

 Zakon o državnom inspektoratu (NN 116/08, 123/08-ispravak, 49/11)

 Tehnički propis za niskonaponske električne instalacije (NN 5/10)

 Pravilnik o zaštiti elektromagnetskih polja (NN 98/11)
Primjenu materijala, opreme ili postupka za koji nije donešen standard odobrava nadzorni inženjer.
Uvjeti navedeni u ovoj specifikaciji ne mogu se tumačiti kao diskriminacija proizvoda i  materijala bilo koje od država članica Europske unije.
2.6. Ispunjavanje zahtjeva specifikacije
Izvođač se obavezuje ispuniti sve zahtjeve i obaveze iskazane ovom specifikacijom, a odnose se na izvedbu radova koji su predmet općih i posebnih uvjeta ugovora.

Članci kojima se opisuje rad koji nije predmet ovog ugovora neće se primjenjivati.

Izvođač je dužan ukalkulirati sve radove navedene u člancima ovog poglavlja, i bez obzira na opise i količine pojedinih troškovničkih stavki ugraditi u ukupnu cijenu izvođenja radova, odnosno rasporediti na sve troškovničke stavke. Članci ovog poglavlja smatraju se pratećim uvjetima ugovora.

Izvođač se obavezuje izvesti radove u količinama izračunatim temeljem projektne dokumentacije i iskazanim u troškovniku.  
Manja odstupanja su prihvatljiva uz odobrenje nadzornog inženjera,  ali u okviru ukupne cijene izvođenja radova navedene u ugovoru.
Naplata manje/više radova izvršit će se prema stvarno izvedenim radovima, uz način obračuna, izmjere i način isplate kako je opisano oćim i posebnim uvjetima ugovora.
Izvođač nema pravo tražiti naknadu za povećanje jediničnih cijena radova  u slučaju manje/više radnje, već se primjenjuju cijene iz ugovornog troškovnika.

2.7. Podaci o tlu i iskolčenje objekta
Apsolutne visinske kote prikazane u nacrtima predstavljaju kote nadmorske visine referentne za Hrvatsku, određene prema visini na molu Sartorio u Trstu.

Visine podzemnih voda (razine rijeka, jezera, potoka, kanala i sl.) dane su orijentaciono na temelju najboljih dostupnih informacija, a izvođač ih mora provjeriti odnosno na vrijeme naručiti potrebne podatke i istražne radnje.
Prije početka radova izvođač je obavezan provjeriti visinske kote te utvrditi odgovara li kota relativne nule situaciji na terenu.
Ukoliko izvođač smatra da predložene visinske kote ne odgovaraju situaciji na terenu,  dužan je sačiniti novi prijedlog  koji treba odobriti glavni nadzorni inženjer prije bilo kakvih radova na iskopima na terenu.

Prije početka radova izvođač mora naručiti geodetsko iskolčenje koje će pregledati i potvrditi glavni nadzorni inženjer.

2.8. Privremeni objekti za potrebe izvođača
Izvođač je dužan tijekom građenja osigurati  korištenje i održavanje zemljišta u posjedu investitora ili susjednih posjeda za koje ima odobrenje prava prolaza ili korištenja uz suglasnost nadzornog inženjera, te svih privremenih objekata na gradilištu u smislu radnih, pomoćnih ili skladišnih prostora. 

Prije izgradnje privremenih objekata izvođač će načiniti plan organizacije gradilišta s opisom, pozicijom i namjenom objekata, koji mora odobriti glavni nadzorni inženjer.

Prije izrade ponude izvođač je dužan  pregledati lokaciju predviđene gradnje i provjeriti mogućnosti organizacije gradilišta i postave privremenih objekata.
Troškove postave i održavanja privremenih objekata za cijelo vrijeme građenja snosi izvođač i ti se troškovi smatraju uključenima u ukupnu cijenu radova (raspoređeni kroz jedinične cijene svih stavaka).

2.9. Privremeni objekti za potrebe inženjera 
Izvođač je dužan  postaviti privremene objekte kao urede na gradilištu koje će koristiti glavni inženjer gradilišta i nadzorni inženjer.
2.10. Privremeni sanitarni objekti
Izvođač je dužan osigurati privremene pomoćne sanitarne prostorije za potrebe radnika na gradilištu, te ih po dovršetku radova ukloniti.
Sanitarne prostorije treba dnevno čistiti i dezificirati, a redovno uklanjanje i deponiranje  otpada i sanitarnog otpada osigurati na najprikladniji način u skladu s lokalnim uvjetima.

Ugovori vezani na održavanje pomoćnih prostorija i postupanja s otpadom bit će dostavljen nadzornom inženjeru, koji može zatražiti izmjenu neke od odredbi ugovora  tijekom izvođenja radova ocijeni li to opravdanim.
Troškove postave i održavanja santarnih prostorija za cijelo vrijeme građenja snosi izvođač i ti se troškovi smatraju uključenima u ukupnu cijenu radova (raspoređeni kroz jedinične cijene svih stavaka).
2.11. Prva pomoć
Cijelo vrijeme trajanja radova na gradilištu komplet prve pomoći, održavan i uredan, mora biti lako dostupan glavnom inženjeru gradilišta i svom zaposlenom osoblju na gradilištu.
Izvođač će imenovati zaposlenike koji su osposobljeni i zaduženi za pružanje prve pomoći. Popis osoba i institucija koje mogu pružiti pomoć u slučaju ozljeđivanja, s telefonkskim brojevima, kao što su liječnik, zdravstvene ustanove u blizini i interventne ekipe mora biti postavljen na stalno vidljivom mjestu.
2.12. Pristupni i skladišni prostor izvođača
Izvođač je dužan na gradilištu organizirati centralno skladište materijala i opreme potrebne za izvedbu. Tijekom izvođenja radova obavezan je održavati i čistitii redovno i izvanredno po nalogu nadzornog inženjera sve pristupne i javne površine, zone skladištenja ili druge površine koje koristi.

Izvođač je odgovoran za izvedbu i naknadno uklanjanje svih privremenih pristupnih puteva.

Prihvatljivo je uobičajeno  korištenje postojećih asfaltiranih i neasfaltiranih prometnica i puteva.
Štete uzrokovane prekomjernim korištenjem ili incidentnim oštećenjem  izvođač je obavezan popraviti o svom trošku, a po dovršetku svih radova pristupne prometnice i puteve dovesti u prvobitno stanje.

Ocijeni li nadzorni inženjer da je šteta nastala na prometnici posljedica loše izvedene zatečene konstrukcije prometnice, izvođač ima pravo na dodatnu naplatu popravka prometnice sukladno odredbama iz Općih i posebnih uvjeta ugovora.
2.13. Pristup gradilištu
Sve pristupe gradilištu izvođač je dužan izvesti o vlastitom trošku.
Investitor ne preuzima nikakvu odgovornost za stanje ili održavanje postojeće infrastrukture koje izvođač koristi prilikom građenja, niti odgovornost za troškove dolaska / putovanja na posao   zaposlenika izvođača angažiranih na izgradnji.

Izvođač nema pravo na dodatnu naknadu za popravak ili održavanje postojećih prometnica koje koristi tijekom izvođenja radova koji su predmet ovog ugovora.
Izvođač će o svom trošku izvesti privremeni pristupni put koji je potreban za prilaz do gradilišta, a po odobrenju nadzornog inženjera. Takav pristupni put mora imati širinu i nosivost 

koja omogućava pristup svim vrstama vozila, mehanizacije i opreme. Izvođač  je obavezan održavati tehničku kvalitetu pristupnih puteva   tijekom cijelog perioda gradnje.

Investitor, nadzorna služba i osoblje izvođača, kao i podizvođači, tijekom cijelog perioda gradnje moraju imati pravo slobodnog korištenja privremenog pristupa koji je osigurao izvođač.

2.14. Čišćenje gradilišta
ČIšćenje gradilišta prije početka radova od raslinja, otpada, ostataka materijala i slično, kao i čišćenje kontaktnih zona gradilišta u opsegu po nalogu nadzornog inženjera, izvođač je obavezan izvesti o svom trošku.
Kvalitetna stabla koja se zadržavaju u zoni gradilištu ili kontaktnoj zoni moraju biti tijekom cijele izvedbe radova pažljivo zaštićena od oštećenja, a eventulano potrebno uklanjanje drveća izvođač ne smije obaviti bez suglasnosti  nadzornog inženjera i investitora.

2.15. Mjesto za rad i dodatni prostor
Ocijeni li izvođač da mu je uz gradilišnu površinu potrebna dodatna površina za skladištenje materijala ili u drugu svrhu, obavezan je s vlasnikom zemljišta dogovoriti naknadu za privremeno korištenje zemljišta.

Obaveze izvođača sukladno odredbama Općih i Posebnih uvjeta ugovora primjenjuju se na sve posjede koje koristi i zauzima prilikom izvršenja radova.
O nepredviđenim događajima za koje izvođač smatra da nisu njegova odgovornost, obavezan je odmah obavijestiti investitora te ga nadalje informirati o stanju pregovora vezano na potraživanja treće strane,  s obzirom na svoje ugovorne obaveze.

Investitor ima pravo uskratiti izvođaču naplatu takvih iznosa smatra li da tu naknadu pokrivaju ugovorne obaveze izvođača, ukoliko izvođač ne dokaže nadzornom inženjeru kako su predmetni troškovi izvan njegove ugovorne obaveze.
Prije početka korištenja posjeda izvođač je dužan obaviti sve potrebne dogovore s vlasnikom ili korisnikom zemljišta, zatim postaviti gradilišnu ogradu u cilju osiguranja gradilišta od neovlaštenog ulaza kroz cijelo vrijeme izvođenja radova, kao i zaštite osoba od ozljeđivanja ili okolnih objekata i stvari od oštećenja. 
2.16. Istražni radovi
Istražni radovi za utvrđivanje karakteristika i nosivosti tla te nivoa podzemnih voda na predmetnoj lokaciji, koji su prethodili izradi projektne dokumentacije navedene su u tehničkom opisu vodeće mape.
Nakon uvida u projektnu dokumentaciju i geotehnički elaborat izvođač će po odobrenju nadzornog inženjera naručiti eventualno potrebne dodatne istražne radnje koje smatra nužnim za kvaliteno izvršenje radova.  
2.17. Pregled postojećih objekata i infrastrukture
Prije početka radova  na rekonstrukciji izvođač će obaviti temeljiti pregled svih postojećih objekata, konstrukcija i infrastrukture na gradilištu.
Izvođač će načiniti kompletnu fotodokumentaciju postojećeg stanja na terenu.

Potrebno je detaljno pregledati sve konstrukcije, uočene nedostatke evidentirati i detaljno fotografirati. 

Fotodokumentaciju i snimke postojećeg stanja potrebno je kompletirati u skladu sa zahtjevom nadzornog inženjera.
Troškovi dokumentiranja postojećeg stanja smatraju se uključenima u ukupnu cijenu radova (raspoređeni kroz jedinične cijene svih stavaka). Izbor fotografa odobrava nadzorni inženjer.
Prilikom pregleda postojećih konstrukcija izvođač će organizirati pristustvo predstavnika investitora i glavnog nadzornog inženjera.

Troškovni periodičnog  fotodokumentiranja tijekom građenja također se smatraju uključenima u ukupnu cijenu radova, prema dinamici i u opsegu kako se  dalje navodi u posebnom članku ovih uvjeta. Izbor fotografa odobrava nadzorni inženjer.

2.18. Zaštita postojećih objekata, infrastrukture i djelatnosti
Tijekom gradnje obavezno je poduzeti sve potrebne mjere zaštite postojećih objekata, konstrukcija, opreme i djelatnosti na građevinskoj parceli i u kontaktnoj zoni.
2.19. Smanjenje buke
Izvođač je dužan poduzeti mjere kojima osigurava da razina buke prilikom izvođenja radova ne predstavlja smetnju, odnosno da emisija buke bude u skladu s hrvatskim propisima.

Mehanizacija pri radu ne smije proizvoditi buku veću od dozvoljene hrvatskim propisima.

Ovi se uvjeti osobito odnose na period izvan redovnog radnog vremena gradilišta.
Redovno radno vrijeme ne uključuje rad na državne prazike.
	Dozvoljeni nivo buke mora biti unutar slijedećih granica:
Redovno dnevno radno vrijeme:
	65 dB(A)
	-
	ekvivalent kontinuiranoj razini buke

	Izvan redovnog radnog vremena:
	55 dB(A)
	-
	ekvivalent kontinuiranoj razini buke

	Tijekom noći (22.00h do  6.00h):
	40 dB(A)
	-
	ekvivalent kontinuiranoj razini buke


Navedeni najviši dozvoljeni nivo buke odnosi se na mjerenje u zoni ograde oko gradilišta.

2.20. Radni prostor
Površinu zemljišta potrebnog za izvođenje radova potrebno je ograničiti na najmanju moguću, a obuhvat usuglasiti s glavnim nadzornim inženjerom i nadležnim uredima lokalne samouprave prije početka radova.

2.21. Privremeni pristupi, mostovi, rampe i sl.
Ukoliko upotreba postojećih cesta, puteva ili staza ometa izvođenje radova, ili je po mišljenju nadzornog inženjera  potrebno povremeno organizirati siguran i direktan pristup do pojedinih dijelova gradilišta, izvođač će osigurati odgovarajuće privremene pristupe, rampe, mostiće ili ceste te ih održavati funkcionalnim dok to uvjeti građenja zahtijevaju.
Izvođač je dužan omogućiti vlasnicima i korisnicima susjednih parcela neometan pristup i neometano korištenje posjeda, te nadoknaditi investitoru eventualna potraživanja naknade štete koje uslijed nemogućnosti odvijanja poslovnih ili drugih aktivnosti može zatražiti vlasnik susjednog  posjeda ukoliko je to posljedica izvedbe radova prema Općim i Posebnim uvjetima ugovora.
Troškovi izvedbe, održavanja i uklanjanja pristupnih puteva, rampi mostića i sl.  smatraju se uključenima u ukupnu cijenu radova (raspoređeni kroz jedinične cijene svih stavaka). 

2.22. Radovi preko postojećih prometnica
U slučaju zauzimanja ili radova preko postojećih javno prometnih površina izvođač će prema uputi nadzornog inženjera odrediti vrijeme početka i trajanje radova preko javno prometne površine i osigurati za to vrijeme privremenu regulaciju prometa s potrebnim preusmjeravanjem na okolne prometnice.

Sve javno prometne površine koje izvođač koristi dužan je redovno čistiti od prašine i blata,  te ukoliko nema odobrenje  od nadzornog inženjera da zatvori neku dionicu ceste, najmanje polovinu širine ukupnog profila ceste mora ostaviti slobodnom za odvijanje prometa.

Gdje nadzorni inženjer bude odredio, izvođač će izvesti o svom trošku i održavati odgovarajuće privremene obilazne puteve.
Za vrijeme izvođenja rada na javnoprometnim površinama izvođač mora osigurati mjere zaštite za  osoblje i opremu i neometano odvijanje radova.
Mjere zaštite za normalno odvijanje prometa i zaštitu pješaka izvođač će osigurati privremenim ogradama, znakovima upozorenja i svjetlosnim znakovima.
Sve prometnice po dovršetku radova treba što prije vratiti u prvobitno stanje.  Radovi na rekonstrukciji trupa i habajućeg sloja prometnice moraju se izvesti u skladu s tehničkim uvjetima navedenim u Općim i Posebnim uvjetima ugovora i ovoj Tehničkoj specifikaciji.
2.23. Ometanje pristupa na okolne lokacije
Prije početka radova kojima se ometa pristup vlasnicima okolnih posjeda, izvođač će osigurati zadovoljavajući alternativni pristup, o čemu će obavijestiti nadzornog inženjera i vlasnike predmetnih posjeda u pisanom obliku 14 dana unaprijed. 
2.24. Održavanje postojeće kom. infrastrukture, kanala, mostova, cjevovoda 
Koliko god je izvedivo tijekom  izvođenja radova, izvođač je dužan o svom trošku zaštititi od oštećenja sve postojeće cjevovode, instalacije  vodovoda, kanalizacije, kanale za navodnjavanje, propuste, otvorene jarke za oborinsku odvodnju, oznake iskolčenja i druge geodetske oznake, vanjsku rasvjetu, sve nadzemne i podzemne vodove ili kabele javne distribucijske mreže ili internog razvoda, ili bilo koje druge opreme, te održavati uporabljivim  i omogućiti neometano korištenje.
Izvođač ni pod kojim okolnostima ne smije isključiti ili ukloniti postojeće instalacije ili opremu bez odobrenja nadzornog inženjera.
Izvođač će biti odgovoran i dužan otkloniti o svom trošku sve štete na komunalnoj infrastrukturi nastale uslijed njegovog poslovanja, a  odredbe ove točke primjenjuju se i u slučaju da se šteta utvrdi tek nakon izvršenog zatrpavanja instalacijskog kanala. 

Ukoliko je funkcija slivnika odvodnje, propusta i sl. privremeno onemogućena, ili je odvodnja preusmjerena ili zaustavljena kakvom branom, potrebno je osigurati privremeno rješenje tijekom gradnje koje će omogućiti pravilnu oborinsku odvodnju a troškove navedenih aktivnosti izvođač je dužan predvidjeti u ukupnoj cijeni izvedbe zemljanih radova.
U slučaju otvaranja ili oštećenja podzemnog ili nadzemnog kanala odvodnje, izvođač ga je dužan zamijeniti prije zatrpavanja ili, ukoliko to nije moguće, preusmjeriti na novu mrežu odvodnje.
2.25. Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi
Izvođač će se u svakom pogledu pridržavati svih zdravstvenih i sigurnosnih propisa vezanih na mjere koje zakon predviđa.
Mehanizacija i oprema koju izvođač koristi prilikom gradnje pri radu ne smije proizvoditi prekomjernu buku, zagađenje zraka, okoliša ili tla.
Izvan radnog vremena izvođač je dužan osigurati čuvarsku službu gradilišta, u noćnom periodu osvijetliti gradilište a prema okolnim javnim površinama osigurati odgovarajuća svjetlosna upozorenja i znakove. 
Izvođač  treba poduzeti sve potrebne mjere kako gradilišna oprema, strojevi i vozila, osoblje i  odvijanje radova ne bi uzrokovalo nepotrebno ometanje okoline i lokalnog stanovništva i narušavanje javnog reda i mira.
Karakteristike i radna svojstva opreme i instalacija moraju biti u skladu s važećim nacionalnim zakonima i propisima za električne instalacije i opremu objekata i radove na instalacijama.

2.26. Opskrba električnom energijom i telekomunikacije
Izvođač je dužan osigurati privremeni elektroenergetski i telekomunikacijski priključak. Za priključke će podnijeti zahtjeve nadležnim distributerima, platiti potrebne  pristojbe i ishoditi dozvole, te redovno podmirivati račune prema potrošnji.
Izvođač će za potrebe izvođenja radova na gradilištu postaviti kabelski razvod elektroinstalacija, lampe, prekidače, osigurače i drugu sitnu opremu u razvodnim ormarima.

Privremeni kabelski razvod mora biti pravilno izoliran i izveden tako da osigurava vodonepropusnost. Ispravnost načina izvedbe privremenih priključaka  i osvjetljenja gradilišta podliježe pregledu i odobrenju nadležne inspekcije.
Izvođač je obavezan podmirivati naknadu za opskrbu električnom energijom,  bez obzira koji izvor koristi, za cijelo vrijeme izvođenja radova, a troškovi potrošnje smatraju se uključenima u ukupnu cijenu radova.
2.27. Opskrba vodom za izvođenje radova
Izvođač je dužan osigurati privremeni vodovodni priključak.
Troškovi opskrbe gradilišta vodom za potrebe građenja smatraju se uključenima u ukupnu cijenu radova.
Izvođač će o svom trošku organizirati opskrbu potrebnom količinom vode, izvesti nužni  cijevni razvod i postaviti svu opremu poput izljevnih mjesta, slavina, crijeva, spremnika i sl. koja je potrebna za uredno odvijanje radova.
2.28.  Radne površine i radni strojevi
Radne karakteristike, kapacitet i radne metode mehanizacije i postrojenja na gradilištu pregledava i odobrava nadzorni inženjer.
Utvrdi li nadzorni  inženjer da neki radni stroj poput bagera, rovokopača, utovarivača, miješalice za beton, vibratora za beton, dizalice i sl. ima nedostatke ili je nepodesan za izvođenje određene vrste radova, izvođač će taj radni stroj odmah povući iz upotrebe.
U posebnom slučaju nadzorni inženjer može zabraniti upotrebu radnog stroja utvrdi li da je stroj neispravan odnosno ne obavlja pravilno radnu funkciju u smislu količine obrađenog materijala,  prilikom rada oštećuje  okolne građevne konstrukcije ili im narušava stabilnost i nosivost, ili na bilo koji drugi način uništava do tad izvedene ili postojeće strukture i radove.
Također, nadzorni će inženjer zabraniti upotrebu mehanizacije koja pri radu proizvodi veći nivo buke od dozvoljenog, ili na drugi način predstavlja sigurnosni rizik.

Promjene koje će u daljnjem izvođenju radova ova zabrana uvjetovati izvođač će provesti o svom trošku, te nema pravo na nikakvu tužbu protiv poslodavca zbog izmjene tehnologije i načina rada, uklanjanja postojenja ili posljedičnih zastoja u radovima. 

2.29. Materijali isporučeni od strane izvođača
Izvođač ima ugovornu obavezu nabave svih materijala potrebnih za neometano izvođenje svih radova na objektu i privremenih radova, u skladu sa zahtjevima ovih tehničkih specifikacija i uvjetima ugovora.
U cilju osiguranja kontrole kvalitete materijala i radova prema zahtjevima ovih tehničkih specifikacija Izvođač će o svom trošku osigurati korištenje i održavanje potrebne opreme za ispitivanje kojom će upravljati osposobljeno osoblje na gradilištu ili će naručiti ispitivanja od strane neovisnog laboratorija odobrenog od strane nadzornog inženjera.
Obaveza je izvođača pravovremeno dobaviti sav potreban građevinski materijal, kao što je cement, agregat, armatura, opeka, materijali za završne radove, elemente cijevnog razvoda s fazonskim komadima, oprema i sl., sa svim potrebnim priborom i drugom opremom potrebnom za izvođenje radova.
Ukoliko nabava materijala kasni zbog štrajkova, više sile ili drugih nepredvidivih razloga bez krivnje ili nemara isporučitelja, izvođač neće imati dodatna potraživanja za takvo kašnjenje u isporuci.
Trošak svih postojenja, rada i prijevoza materijala od mjesta nabave do mjesta skladištenja na gradilištu i ugradnje, uključujući istovare na privremenim deponijama, skladištenje i naknade za ponovni utovar i prijevoz do mjesta konačne ugradnje potrebno je uključiti u ukupnu cijenu radova.
Izvođač je odgovoran za materijal dobavljen na gradilište. Primjenu materijala mora odobriti nadzorni inženjer. Izvođač je dužan o svom trošku ukloniti sav neispravan ili oštećeni materijal i nadomjestiti ga ispravnim.
Izvođač je odgovoran za sigurno i pravilno skladištenje dobavljenih materijala sve do konačne ugradbe i odoberenja izvršenih radova od strane nadzornog inženjera.

Materijal koji je izgubljen, ukraden ili na drugi način nestao s gradilišta izvođač će nadomjestiti o svom trošku.

Svi materijali, dobave i radovi po narudžbi potrebni za izvedbu radova moraju biti u skladu s ovim tehničkim specifikacijama, nacrtima i projektnoj dokumentaciji te kompatibilni s materijalima postojećih konstrukcija na objektima koji se rekonstruiraju.

Svi materijali predviđeni za ugradnju moraju biti novi i odgovarati odredbama ovih Tehničkih specifikacija, a u slučaju da  se tu ne navode moraju odgovarati standardima i normama koje će odrediti nadzorni inženjer.

Prije narudžbe materijala za potrebe izvedbe instalacija vodovoda i kanalizacije, strojarskih i elektroinstalacija i opreme, ili drugih materijala namijenjenih  ugradnji u sustave instalacija, izvođač će obavijestiti nadzornog inženjera o nazivu isporučitelja od kojeg namjerava dobaviti materijal i opremu.

Narudžba se ne može ispostaviti bez prethodnog odobrenja nadzornog inženjera, koji mora odobriti listu materijala i opreme. Izvođač će obavijestiti nadzornog inženjera o svim narudžbama i datumima isporuke materijala, te osigurati tražene uzorke materijala.
2.30. Rušenja i demontaže
Prije rušenja ili demontaže postojećih konstrukcija, struktura ili instalacija na lokaciji, nužnih za izvršenje radova koji su predmet ove nabave, izvođač je dužan o tome u pismenoj formi obavijestiti nadzornog inženjera, sukladno odredbama Općih i Posebnih uvjeta ugovora.
Izvođač će nadzornom inženjeru predočiti  plan rušenja kojim je predviđen redoslijed radova kojima se osigurava sigurnost i stabilnost okolnih i preostalih struktura i konstrukcija na koje rušenje može utjecati.

Ukoliko prethodno ne upozori nadzornog inženjera u pismenoj formi na nepostojanje dozvole za uklanjanje, izvođač nema pravo zahtijevati produženje roka za izvođenje radova zbog kašnjenja radova na rušenjima i demontaži postojećih konstrukcija.
2.31. Privatna i javna infrastruktura / instalacije
Prije početka izvođenja radova izvođač će definirati poziciju i vrstu elemenata komunalne infrastrukture na koju izvođenje radova može utjecati.

Izvođač će poduzeti sve potrebne mjere koje uvjetuje nadležni distributer ili nadzorni inženjer u cilju osiguranja neometanog korištenja komunalne infrastrukture na lokaciji, a u slučaju oštećenja u najkraćem vremenu popraviti kvar i uspostaviti ponovno funkcioniranje.
Poziciju  probnih iskopa  kojima se utvrđuje pozicija podzemnih instalacija utvrdit će nadzorni inženjer. 
Gdje se pokaže potrebnim, izvođač će izvršiti izmještanje instalacija, na poziciji i u opsegu koje će odrediti nadzorni inženjer.

2.32. Privremeni radovi
Izrada nacrta, izrada i montaža privremenih objekata  i drugih privremenih radova potrebnih za izvođenje radova na izgradnji koji su predmet ove nabave, obaveza su izvođača sukladno odredbama Općih i Posebnih uvjeta ugovora.
Detaljne prijedloge i nacrte privremenih radova izvođač će predati nadzornom inženjeru na odobrenje prije početka radova. Odobrenje ne oslobađa izvođača odgovornosti za tehničku ispravnost  i sigurnost rješenja.

2.33. Postojeće stanje na terenu
Za podatke dane u projektima vezano na opis  postojećeg stanja na građevinskoj parceli, kao što su veličina i namjena ili stanje postojećeg objekta odgovoran je projektant, i nadzorni inženjer ne snosi odgovornost za eventualne neusklađenosti.
Izvođač je dužan temeljito pregledati postojeće građevine i instalacije zatečene na gradilištu i poduzeti sve potrebne mjere predostrožnosti u smislu zaštite postojećih objekata na lokaciji koji se zadržavaju, odnosno nisu u obuhvatu radova, sukladno odredbama Općih i Posebnih uvjeta ugovora.
2.34. Odgovornost za naručivanje materijala
Izvođač je odgovoran za naručivanje i dobavu materijala, radioničkih proizvoda i uzoraka. Certifikate i potrebna ispitivanja kvalitete izvođač će naručiti pravovremeno kako ne bi došlo do zastoja u radovima. 
Troškovi zastoja uzrokovanih zanemarivanjem pravovremene narudžbe ili drugi troškovi koji su posljedica zaostatka u radovima padaju na teret izvođača.
Prije konačne ugradnje izvođač je dužan uzorke materijala navedenih u troškovničkim opisima i općim uvjetima izvođenja dostaviti nadzornom inženjeru na odobrenje.

Uzorci se čuvaju u uredu nadzornog inženjera.

Materijali koji se ugrađuju moraju biti jednake kvalitete kao i odobreni uzorak.

2.35. Onečišćenje pitke vode
Potencijalni zaposlenici koji bi na gradilištu dolazili u kontakt sa zalihama pitke vode prije potpisivanja ugovora  obavezno prolaze provjeru zdavstvenog stanja kojom se utvrđuje da nisu nosioci virusa tifusa ili drugih bolesti koje mogu uzrokovati onečišćenje pitke vode i proširiti zarazu.
Izvođač će obavijestiti nadzornog inženjera ukoliko je netko od zaposlenih odsutan s posla zbog gastroenteritisa ili duže groznice čiji uzrok nije poznat, a zaposlenik se ne može vratiti na posao prije pregleda i potvrde liječnika da je izliječen i sposoban za rad.
2.36. Zaštita od oborinskih i podzemnih voda i uklanjanje vode s gradilišta
Za cijelo vrijeme izvođenja radova Izvođač je dužan  osigurati zaštitu izvedenih radova i radnih površina od površinskih i podzemnih voda.

Izvođač je dužan riješiti odvodnju vode koja se procjeđuje tijekom izvođenja građevinskih radova, također odvodnju oborinskih i otpadnih voda iz bilo kojeg izvora, tako da ne dođe do  štete na već izvedenim rovovima, cjevovodima ili konstrukcijama. 

Izvođač je odgovoran za svaku štetu prema osobama i imovini  koja je posljedica neriješene odvodnje ili preusmjeravanja oborinske  ili otpadne vode za vrijeme izvođenja radova.
Izvođač će o svom trošku osigurati uklanjanje vode bez obzira na kvalitetu vode i uzrok, a prema dogovoru s nadzornim inženjerom i vlasnicima zemljišta ili vodotoka koji su ugroženi  otpadnom vodom s gradilišta i objekta u izgradnji. 

Izvođač preuzima odgovornost za odštetne zahtjeve koji mogu nastati zbog nepridržavanja odredbaba iz ove točke.
U slučaju da izvođenje radova ometa odvodnju okolnog zemljišta ili cesta, uzrokuje poplavljivanje zemljišta u granici obuhvata ili kontaktnoj zoni, izvođač će hitno pristupiti obnovi odvodnje s vraćanjem u prvobitno stanje do ispunjenja zahtjeva nadzornog inženjera, vlasnika ili korisnika predmetnih zemljišta ili nadležnih institucija.
2.37. Pakiranje i skladištenje materijala
Svi isporučeni materijali trebaju biti pakirani i označeni prema međunarodnim standardima odgovarajućom oznakom izvoza iz zemlje proizvodnje.

Izvođač će skladištiti materijal na takav način da spriječi opadanje kvalitete ili oštećenje materijala, u skladu s uputama proizvođača. Uništeni materijal dužan je ostraniti s gradilišta od svom trošku.
2.38. Zaštita radova i materijala
Izvođač će poduzeti sve potrebne korake kako bi zaštitio radove tijekom izvođenja, kao i uskladištene materijale, od utjecaja vremena, poplave, namjernog oštećivanja ili krađe, te je u potpunosti odgovoran za bio kakve odgode, štetu ili gubitak koji može proizaći uslijed nemara.

2.39. Održavanje gradilišta i čišćenje po završetku radova
Tijekom izvođenja radova izvođač će redovno čistiti gradilište i u skladu s organizacijom posla sukcesivno uklanjati privremene objekte, postrojenja, privremene deponije materijala, otpadni materijal od rušenja i demontaža, višak materijala od iskopa i ostali otpad sa građevinske parcele i  drugog privremeno zaposjednutog zemljišta.

Po završetku radova izvođač je dužan temeljito očistiti gradilište, te ostaviti u urednom i čistom stanju  što kontrolira i potvrđuje nadzorni inženjer.

Prije završnog čišćenja izvođač će zatrpati zemljanim nasipom i nivelirati privremene pristupne puteve, zemljane humke, ostatke zemljanog materijala i nasipe  koji ne mogu ostati dijelom dovršenih radova na uređenju, a posebnu pažnju obratiti ponovnoj uspostavi površinske odvodnje koja je radovima na izgradnji bila blokirana ili dijelom poremećena.
Uklanjanje preostalog materijala od iskopa bit će obavljeno na trošak izvođača što kontolira i potvrđuje nadzorni inženjer.
Troškovi radova opisani u ovoj točki smatraju se uključenima u ukupnu cijenu radova (raspoređeni kroz jedinične cijene svih stavaka).

2.40. Povrat tehničke dokumentacije po dovršetku radova
Prije  izrade završnog izvješća nadzornog inženjera, izvođač će vratiti nadzornom inženjeru sve nacrte, specifikacije, troškovnike i druge dokumente koji je dobio na raspolaganje za potrebe  izvođenja radova.
2.41. Izvještaj o dinamici radova
Prema članku 4.21. Izvještaji o napretku radova Dodatak VI. Dokumentacije o nabavi
2.42. Koordinacije
Prema članku 3.6 Koordinacijski sastanci Dodatak VI. Dokumentacije o nabavi
2.43. Evidencija radova
Izvođač će voditi dnevnu evidenciju radova u formi građevinskog dnevnika, s opisima  mjesta izvođenja radova, vremenskim uvjetima, vrsti rada, osoblju i mehanizaciji.

Nepredviđene okolnosti moraju biti prijavljene nadzornom inženjeru  najkasnije slijedeći radni dan. 
Nadzorni inženjer ovjerava evidenciju izvedbe radova u skladu sa hrvatskim zakonodavstvom.
2.44. Mjesečna izvješća i koordinacije
Prema članku 4.21. Izvještaji o napretku radova Dodatak VI. Dokumentacije o nabavi
2.45. Fotodokumentacija
Prvi tjedan u mjesecu, ili po nalogu nadzora, izvođač će pripremiti fotodokumentaciju koja prikazuje napredovanje radova u prethodnom mjesecu. Fotodokumentiranje radova obavlja se kontinuirano sve do izdavanja uporabne dozvole.
Fotodokumentacija će biti sastavni dio izvješća izvođača. Fotografiranje će obavljati  profesionalni fotograf prema uputama nadzornog inženjera.
Fotografije trebaju biti u boji, izrađene na sjajnom papiru, veličine minimalno 250mm x175mm. Tijekom svakog tjedna potrebno je izraditi minimalno 24 fotografije. Po jedan komplet  fotografija u printanom i digitalnom obliku izvođač će predati nadzornom inženjeru.
Uz svaku fotografiju potrebno je dati opis, datum i numeraciju koja olakšava naknadni pregled i arhiviranje .

Po zahtjevu nadzornog inženjera izvođač će isporučiti dodatne komplete fotografija.
2.46. Gradilišna ploča
Izvođač je obavezan dobaviti, postaviti na mjestu koje odobri nadzorni inženjer, održavati i po dovršetku radova ukloniti gradilišnu ploču s podacima o vrsti građevine, sudionicima u gradnji, aktu na temelju kojeg se gradi i drugim podacima prema hrvatskim  propisima.

Ploča treba biti otporna na atmosferske prilike, izvedena i postavljena  u skladu sa zahtjevima dokumenta: Upute za korisnike sredstava  vezano uz informiranje, komunikaciju i vidljivost projekata financiranih u okviru Europskog fonda za regionalni razvoj (EFRR), Europskog socijalnog fonda (ESF) i Kohezijskog fonda (KF) za razdoblje 2014.-2020.
2.47. Klimatski uvjeti
Iznimno nepovoljni klimatski uvjeti u smislu točke pod, odnosi se na klimatske uvjete kakvi se nisu pojavili u zadnjih 10 godina. Klimatski uvjeti sa većom vjerojatnošću pojavljivanja neće se smatrati kao razlog za produljenje roka Izvođaču.

Produljenje Roka završetka samo po sebi ne daje pravo Izvođaču na dodatno plaćanje. Izvođač neće imati pravo na pojedinačno Produljenje Roka dovršetka za svaki od nekoliko uzroka zakašnjenja koji su se dogodili istovremeno, nego samo na stvarno produljenje kako to odredi Inženjer bez obzira na razloge koji su prouzročili zakašnjenje. Ako je jedan od nekoliko uzroka zakašnjenja prouzročen krivnjom Izvođača i taj bi bez obzira na ostale istovremene razloge uzrokovao Produljenje Roka dovršetka Radova ili Dijela radova, nikakvo Produljenje Roka dovršetka neće se odobriti Izvođaču za vrijeme tog zakašnjenja.
2.48. Mjere sigurnosti
Izvođač će poduzeti sve mjere osiguranja i zaštite osoba i imovine za cijelo vrijeme građenja.  
Sve  osobe u gradilišnom krugu obavezne su nositi zaštitnu opremu propisanu za određeno radno mjesto za cijelo vrijeme izvođenja radova i prisustva na gradilištu.

Potrebno je poduzeti sve mjere u cilju zaštite radova i sprečavanja nesreća tijekom gradnje.

Izvođač će osigurati i održavati cijelo vrijeme građenja sve oznake na gradilištu, noćnu rasvjetu gradilišta i svjetlosne oznake, zaštitne ograde, privremene platforme i prilaze, ljestve, mostove i rampe, znakove opasnosti, zaštitnu opremu i osigurati čuvarsko zaštitarsku službu za zaštitu osoba i imovine.
Svi iskopi, oprema i materijali trebaju biti ograđeni privremenim ogradama sa znakovima upozorenja i opasnosti, kako ne bi ugrožavali osoblje i prolaznike.

Ukoliko izvođenjem radova izvođač ometa ili onemogućava korištenje javnog puta ili ceste dužan je izvesti privremeni kolnik, put, most i ili sl. po odobrenju nadzornog inženjera, i održavati cijelo vrijeme izvođenja radova uporabljivost u rangu postojećeg privremeno zatvorenog puta, a po dovršetku radova ili uputi nadzornog inženjera ukloniti i javnoprometnu površinu vratiti u prvobitno stanje.
Noćni rad ili rad neradnim i danima vikenda ne dozvoljava se bez odobrenja nadzornog inženjera.
Tijekom radnih sati nivo buke treba svesti na najmanju moguću razinu u cilju sprečavanja štetnog utjecaja na okolinu.

U slučaju pritužbi javnosti izvođač će poduzeti sve potrebne mjere za smanjenje razine buke.
Izvođač je dužan organizirati radove na takav način da što manje ometa odvijanje prometa na javnoprometnim površinama, a istovremeno obavlja samo onu količinu posla koju može izvoditi kvalitetno bez narušavanja javnog reda i mira i uz primjenu mjera zaštite osoba i okoliša.

Kada na postojećoj javnoj prometnici nije moguće izvesti obilazni put, promet će se postepeno zatvarati za vrijeme  izvođenja radova tako da uzrokuje što manje zastoja,  ukoliko nadzorni inženjer ne odredi drugačije.

Izvođač će biti odgovoran za sve štete na imovini ili ozljede koje štetnom radnjom izazove njegov ili zaposlenik podizvođača, bez obzira je li radnja počinjena sa ili bez znanja i pristanka izvođača.

Izvođač će preuzeti punu odgovornost za  narušavanja siguranosnih i zdravstvenih uvjeta na gradilištu.

Ništa navedeno u ovim specifikacijama ne oslobađa izvođača radova bilo koje obveze ili odgovornosti u tom pogledu
Izvođač će stoga osigurati  o svom trošku odgovarajuće mjere sigurnosti  i zaštite svih dijelova gradilišta, osigurati kontrolu ulaza i zaštitu od neovlaštenog ulaza, a troškovi organizacije mjera sigurnosti i zaštite smatraju uključenima u ukupnu cijenu radova.
Dio 3: TEHNIČKI UVJETI GRADNJE  
3.0. Opće napomene
Izvedba svih radova treba u potpunosti odgovarati projektnoj dokumentaciji, Općim tehničkim uvjetima, propisima, tehničkim normativima i standardima.

Ponuditelj je dužan pažljivo proučiti kompletnu tehničku dokumentaciju i troškovnik i razjasniti sve eventualne nejasnoće prije predaje ponude. Ukoliko to ne bude učinjeno prije predaje ponude, investitor će smatrati da je ponuditelj u potpunosti prihvatio zahtjeve troškovnika.
Prilikom izvođenja radova izvođač je dužan provoditi kontrolu kvalitete radova i ugrađenih materijala, te ih je dužan dokumentirati određenim rezultatima ispitivanja ili ispravama izdanim u skladu sa zakonima ili propisima o tehničkim normativima i standardima, ili ispitivanjima predviđenim u tehničkoj dokumentaciji. 

Sve radove izvesti stručnom radnom snagom solidno i kvalitetno uz uporabu zaštitne opreme i pribora i primjenu pravila zaštite na radu.

Ugrađeni materijali moraju odgovarati propisima o standardizaciji i drugim propisima. Izvođač je dužan za sve materijale izvan propisanih  standarda pribaviti odgovarajuću dokumentaciju na osnovi koje će investitor moći dati suglasnost za njihovu ugradnju. 

U tehničkoj dokumentaciji su, ukoliko za određenu vrstu radova ili materijala ne postoje domaći propisi ili standardi, korištene DIN norme, što je posebno naznačeno.

Obračun radova izvršit će se prema stvarno izvršenom radu i jediničnim cijenama prihvaćene ponude izvođača, osim ako ugovorom nije drugačije određeno.

Svi dodatni radovi koji nisu obuhvaćeni projektom ili troškovnikom obračunat će se naknadno prema stvarno izvršenom radu i za njih je izvođač dužan izraditi dokaznicu mjera sa analizom cijena.

Za vrijeme izvođenja radova izvođač je dužan osigurati gradilište i omogućiti nesmetan promet na postojećim cestama.

Opći tehnički uvjeti za sve vrste radova
Sve radove izvesti prema opisu pojedinih stavaka troškovnika i uvodnih opisa pojedinih grupa radova, a jediničnom cijenom treba obuhvatiti sve elemente navedene općim i posebnim uvjetima, tehničkim opisom i opisom troškovničkih stavaka.
Izvođač radova dužan je prije početka radova kontrolirati kote postojećeg terena u odnosu na ralativnu  +0,00 kotu kod svih ulaza i kod svih nutarnjih podnih ploča.

Ukoliko se ukažu eventualne nejednakosti između projekata i stanja na gradilištu izvođač radova dužan je da blagovremeno o tome obavijesti investitora i projektanta i zatraži pojedina objašnjenja.

Sve mjere u planovima provjeriti u naravi. 

Svu kontrolu vršiti bez posebne naplate.

a)
Materijal


Pod time se razumijeva samo cijena materijala tj. dobavna cijena i to kako glavnog materijala, tako i pomoćnog, veznog i slično. U tu cijenu uključena je i cijena transportnih troškova bez obzira na prijevozno sredstvo sa svim prijenosima, utovarima i istovarima, te uskladištenje i čuvanje na gradilištu od uništenja (prebacivanje, zaštita i sl.). tu je uključeno također i davanje potrebnih uzoraka kod izvjesnih vrsta materijala.

b)
Rad


U kalkulaciji rada treba uključiti sav rad, kako glavni, tako i pomoćni, te sav unutarnji transport. Ujedno treba uključiti sav rad oko zaštite gotovih konstrukcija i dijelova objekta od štetnog utjecaja vrućine, hladnoće i slično.


Za vrijeme zime objekat se mora zaštititi. Svi eventualno smrznuti dijelovi moraju se ukloniti i izvesti ponovno bez bilo kakove naplate. Ukoliko je temperatura niža od temperature, pri kojoj je dozvoljen dotični rad, a investitor ipak traži da se radi, izvođač si ima pravo zaračunati naknadu po normi 6.006 ili jednakovrijednoj, ali u tom slučaju izvođač snosi punu odgovornost za ispravnost i kvalitetu radova.


To isto vrijedi i za zaštitu radova tijekom ljeta od prebrzog sušenja uslijed visoke temperature.

c)   
Faktor


Na jediničnu cijenu radne snage izvođač si ima pravo zaračunati faktor prema postojećim ekonomskim instrumentima na osnovu zakonskih propisa.


Povrh toga izvođač ima faktorom obuhvatiti i slijedeće radove, koji se neće zasebno platiti, kao naknadni rad i to:


-
kompletnu režiju gradilišta, uključujući dizalice, mostove, sitnu mehanizaciju i slično,

-
najmne troškove za posuđenu mehanizaciju, koju izvođač sam ne posjeduje, a potrebna mu je pri izvođenju rada,


-
nalaganje temelja prije iskopa,


-
sva ispitivanja materijala,


-
ispitivanje dimnjaka u svrhu dobivanja potvrde od dimnjačara o ispravnosti,


-
privremenog objekta ili kontejnera za smještaj radnika i ureda gradilišta,


-
uskladištenje materijala i elemenata za obrtničke i instalaterske radove do njihove ugradbe.
3.1. Tehnički uvjeti i osiguranje kvalitete
3.1.1.
Opći tehnički uvjeti i program osiguranja kontrole i kvalitete radova - visokogradnja
Shodno odredbama Zakona o građenju NN 153/13 daje se program kontrole i osiguranja kvalitete materijala.

Elaboratom se propisuju ispitivanja koja su bitna za kvalitet konstrukcija, odnosno za osiguranje nosivosti konstruktivnih elemenata i stabilnosti objekta kao cjeline.

Izvođač je dužan ugrađivati materijal, repromaterijal, elemente uređaja i tehničku opremu koji isključivo odgovaraju važećim standardima i tehničkim propisima te će u tu svrhu priložiti sjedeće dokaze:

a) ispitne listove kao dokaz o kvaliteti isporučenog materijala sa specifikacijom sadržaja
b) garantne listove isporučene opreme i uređaja sa specifikacijom sadržaja

c) za opremu i materijale stranog porijekla mora se priložiti potvrda da je izrađena u skladu sa važećim hrvatskim standardima, odnosno priložiti ispravu stranog isporučitelja i certifikat o suglasnosti.

Nakon izgradnje građevine, a prije primopredaje, potrebno je obaviti određena ispitivanja i mjerenja te o njima izdati odgovarajuća izvješća

OPĆENITO

Naručitelj je dužan tijekom građenja osigurati stručni nadzor nad izvedbom za građevinu u cjelosti i u pojedinim segmentima. Izvođač je dužan prije početka radova proučiti projektnu dokumentaciju i o svim eventualnim primjedbama i uočenim nedostacima obavijestiti naručitelja odnosno nadzornog inžinjera. 
Izvođač je obavezan putem dnevnika registrirati sve izmjene i eventualna odstupanja od projekta, a po dovršetku gradnje obavezan je predati naručitelju projekt izvedenog stanja objekta koji se sastoji od arhitektonsko građevinskog projekta te svih projekata u kojima je došlo do izmjene.

Sav materijal koji se upotrebi mora odgovarati hrvatskim standardima. Po donošenju materijala na gradilište, uz poziv izvođača nadzorni inžinjer će ga pregledati i njegovo stanje konstatirati u građevinskom dnevniku. Ako bi izvođač upotrebio materijal za koji se kasnije ustanovi da nije odgovarao, na zahtjev nadzornog inžinjera mora ga skinuti s objekta i postaviti drugi koji odgovara propisima.

Pored materijala i sam rad mora biti kvalitetno izveden, a što bi se u toku rada i kasnije pokazalo nekvalitetno, izvođač je dužan o svom trošku ispraviti.

Prije izvođenja svakog rada mora se izvršiti točno razmjeravanje i obilježavanje na zidu, podu ili stropu pa tek onda prijeći na rad.

Rušenje, dubljenje i bušenje nosivih konstruktivnih elemenata smije se vršiti samo uz suglasnost nadzornog inžinjera.

Prije početka radova izvođač mora načiniti kompletnu organizaciju gradilišta koju treba odobriti nadzorni inžinjer, kako se postojeći dijelovi objekta ne bi oštetili.
ZEMLJANI RADOVI

Prije izrade projekta potrebno je naručiti ispitivanje tla sa izradom geomehaničkog izvješća na osnovu koga će se projektirati.

U projektu i izvođenju poštovati smjernice geomehaničkog izvješća u smislu dozvoljenih nosivosti tla, potrebnoj zbijenosti itd.

U toku izvođenja izvođač je obavezan ispitivanjem dokazati propisanu zbijenost nasipa.

Investitor, izvođač i nadzorni inženjer obavezni su prije početka radova pregledati zemljište u svrhu utvrđivanja stabilnosti i kategorije zemljišta.

Prilikom preuzimanja radova za izvedbu izvođač preuzima od nadzornog organa obilježene geodetske oznake potrebne za iskolčenje građevine, tj. prenošenje podataka s projekta na teren i obrnuto.

Osiguranje osi građevine, postavljanje profila, kontrola za vrijeme građenja, održavanje i obnavljanje oznaka iskolčenja do predaje radova investitoru, dužan je izvođač obnavljati i održavati o svom trošku.

Izvođač je pri radu dužan osigurati susjedne objekte i pristup njima.

Viškove materijala obavezno odvesti na legalizirane deponije.

BETONSKI I ARMIRANOBETONSKI RADOVI

Izvođač je dužan sustavno pratiti izvedbu konstrukcije geodetskom kontrolom vertikalnih i horizontalnih elemenata te ponašanje konstrukcije glede slijeganja, a o svim pojavama koje nisu u skladu s predviđanjima projekta dužan je obavijestiti projektanta i nadzornog inžinjera.
Izvođač je obavezan posjedovati ateste o kvaliteti svih ugrađenih materijala. Kvaliteta čelika, betona i njegovih komponentnih materijala treba odgovarati "Pravilniku o tehničkim uvjetima za beton i armirani beton". Kontrolu kvalitete betona provoditi redovito tijekom izvođenja objekta, ispitivanje probnih tijela vršiti kod nadležne institucije odnosno prema odredbi nadzornog inženjera.

Za sve montažne elemente izrađene u tvornici potrebno je također priložiti sve dokaze o kvaliteti. Skele i oplata, kao i razna razupiranja, moraju imati takovu sigurnost i krutost da bez sljeganja i štetnih deformacija mogu primati opterećenja i utjecaje koji nastaju za vrijeme izvedbe radova. Te konstrukcije moraju biti tako izvedene da osiguravaju punu sigurnost radnika i sredstava za rad, kao i sigurnost prolaznika, prometa susjednih objekata i okolice.

Detaljan opis ovih mjera biti će dan u projektu konstrukcije.

ZIDARSKI RADOVI

Konstrukcija i građevni proizvodi moraju imati tehnička svojstva i ispunjavati druge zahtjeve propisane Tehničkim propisom za zidane konstrukcije (NN 01/07).

Tehnička svojstva zidane konstrukcije moraju biti takva da tijekom trajanja građevine uz propisano, odnosno projektom određeno izvođenje i održavanje zidane konstrukcije, ona podnese sve utjecaje uobičajene uporabe i utjecaje okoliša, tako da tijekom građenja i uporabe predvidiva djelovanja na građevinu ne prouzroče: rušenje građevine ili njezinog dijela, deformacije nedopuštena stupnja, oštećenja građevnog sklopa ili opreme zbog deformacije zidane konstrukcije, nerazmjerno velika oštećenja građevine ili njezinog dijela u odnosu na uzrok zbog kojih su nastala.

Tehnička svojstva zidane konstrukcije moraju biti takva da se u slučaju požara očuva nosivost konstrukcije ili njezinog dijela tijekom određenog vremena propisanog Pravilnikom o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara (NN 29/13, 87/15) .

Tehnička svojstva postižu se projektiranjem i izvođenjem u skladu s odredbama Tehničkog propisa za građevinske konstrukcije (NN 17/17).
Na održavanje zidanih konstrukcija primjenjuju se pravila propisana člancima 20. do 23.. Tehničkog propisa za građevinske konstrukcije (NN 17/17).
IZOLATERSKI RADOVI

Sve izolacije moraju biti položene na ravnu, dobro zaglađenu, čistu i dobro prosušenu Betonsku podlogu. Izvedba u skladu sa važećim propisima i propisima o fizičkim svojstvima zgrada. Naročitu pažnju treba posvetiti pravilnim završecima izolacija, spajanju sa konstrukcijom objekta, te njihovom međusobnom spajanju.

Hidroizolacije moraju biti izvedene potpuno vodonepropusne, te moraju biti neprekinute unutar čitave građevinske jame sa nastavcima izvedenim bez rizika za prodor vode.

Hidroizolacije izvesti sa obaveznim stavljanjem preklopa kod izolacionih traka u širini od 10 do 15 cm, te izradom holkera uz vertikalne konstrukcije objekta u minimalnoj visini od 10 do 15 cm iznad projektirane visine poda. Ukoliko se ugrađuje materijal za koji ne postoji važeći propis, izvođač je dužan pribaviti ateste od ovlaštene institucije.

KROVOPOKRIVAČKI RADOVI

Izvođač je dužan prije davanja ponude proučiti projektom traženu kvalitetu radova, te odmah upozoriti na izmjenu i eventualnu dopunu sa kojom može preuzeti garanciju. Ukoliko je projektom predviđen pokrov materijalom koji nije obuhvaćen propisima, izvođač je dužan pridržavati se uputa proizvođača. Prije početka radova dužan je pregledati donju konstrukciju na kojoj leži pokrov i o eventualnim neispravnostima upozoriti investitora (nadzornog inženjera). U slučaju da pokrov položi na neispravnu podlogu, kasniji popravci idu na račun krovopokrivača. Ukoliko se ugrađuje materijal za koji ne postoje standardi, izvođač je dužan pribaviti ateste sa mišljenjem ovlaštene stručne institucije. Krovopokrivački radovi moraju biti izvedeni prema projektnoj dokumentaciji, opisima u troškovniku i u skladu sa važećim propisima, uputstvima i probanim ispravnim načinom rada. Pokrivanje krova ne može započeti prije kontrole i preuzimanja izvedene tesarske konstrukcije i oplate na koju se polaže pokrov.

STOLARSKI RADOVI

Drvo koje se upotrebljava za stolariju treba biti 1. klase, zdravo, odloženo i suho (max. 12% vlage) bez pukotina, kvrga i smole. Sav okov mora biti odabran u dogovoru s projektantom te pravilima struke. Sve plohe moraju biti ravne i glatke, spremne za završnu obradu. Za sve ostale materijale koji se ugrađuju uz stolariju pribaviti ateste o kvaliteti.
BRAVARIJA

Svi profili i limovi moraju biti odmašćeni, a rđa odstranjena. Za varene elemente varioci moraju posjedovati atest o kategoriji. Osnovni materijal također treba posjedovati ateste.

AL-BRAVARIJA

Osnovni profili trebaju posjedovati ateste proizvođača, a svi ostali okovi, staklo, boje i drugi upotrebljeni materijali također trebaju imati potvrdu o kvaliteti.

LIMARSKI RADOVI

Upotrebljeni materijal mora imati ateste o kvaliteti. Izrada limarije je u svemu prema projektnom rješenju i pravilima struke.

INSTALACIJSKI RADOVI

Za sve ugrađene materijale treba pribaviti proizvođačke ateste. Radovi moraju biti izvedeni kvalitetno i sukladno pravilima struke i važećim standardima. Tijekom radova potrebno je kontrolirati kvalitetu radova. Nakon izvedbe vodovodne instalacije treba izvršiti tlačnu probu. Nakon izvedbe kanalizacije treba izvršiti ispitivanje cjevovoda na vodonepropusnost. Nakon montaže sanitarija treba izvršiti ispiranje cjevovoda i izvršiti analizu vode. Za sve promjene i odstupanja od ovog projekta mora se pribaviti pismena suglasnost nadzornog inženjera odnosno projektanta. Izvođač je dužan prije početka radova projekt provjeriti na licu mjesta i za eventualna odstupanja konzultirati projektanta.

Sav materijal koji se upotrijebi mora odgovarati hrvatskim standardima. Po donošenju materijala na gradilište, a na poziv izvođača, nadzorni inženjer će ga pregledati i njegovo stanje konstatirati u građevinskom dnevniku. Ako bi izvođač upotrijebio materijal za koji se kasnije ustanovi da nije odgovarao, na zahtjev nadzornog inženjera mora se skinuti s građevina i postaviti drugi koji odgovara propisima. Pored materijala i sam rad mora biti kvalitetno izveden, a sve što bi se u toku rada i poslije pokazalo nekvalitetno izvođač je dužan o svom trošku ispraviti. Prije polaganja vodova mora se izvršiti točno razmjeravanje i obilježavanje na zidu, podu i stropovima, te naznačiti mjesto za prolaze kroz zidove, pa tek onda prići dubljenju zidova i podova. Svi sudionici u izgradnji dužni su se strogo pridržavati odrednica Zakona o građenju, te ostalih zakona i propisa, kao i pravila struke.

DOKUMENTI

Dokumenti koji također dokazuju kvalitetu i ispravnost izvedenih radova su atesti, izjave i zapisnici.

PRIMIJENJENI PROPISI

VISOKOGRADNJA

Projekt je usklađen sa prostorno planskom dokumentacijom:

Generalni urbanistički plan Grada Šibenika (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“

14/88, 08/99, 01/01, 05/02, 05/06 i „Službeni glasnik Grada Šibenika“ 06/08, 04/14)


VISOKOGRADNJA

· Zakon o gradnji (NN 153/13)

· Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17 )

· Zakon o zaštiti od požara (NN 92/10)

· Zakon o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14)

· Zakon o normizaciji (NN 80/13)

· Zakon o mjeriteljstvu (NN 74/14)

· Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16)

· Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15)
· Tehnički propis o racionalnoj uporabi energije i toplinskoj zaštiti u zgradama (NN 128/2015)

· Zakon o vodama (NN 153/09, 63/11, 130/11, 56/13, 14/14)

· Zakon o vodi za ljudsku potrošnju (NN 56/13, 64/15)
· Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (N.N, br. 35/94, 55/94, 142/03)

· Pravilnik o zaštiti na radu za radne i pom. prostorije i prostore, (N.N, br. 6/84, 42/05, 113/06)

· Pravilnik o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (N.N, br.151/05)   

· Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (N.N, br. 08/06)

· Pravilnik o kontroli projekata (N.N, br. 32/14 )

· Tehnički propis za zidane konstrukcije (NN 01/07)
· Tehnički propis za prozore i vrata (N.N, br. 69/06)

· Tehnički propis za dimnjake (N.N, br. 03/07)

· Pravilnik o tehničkim dopuštenjima za građevne proizvode (N.N, br. 103/08)

· Pravilnik o ocjenjivanju sukladnosti, ispravama o sukladnosti i označavanju građevnih proizvoda (N.N, br. 103/08, 147/09., 87/10., 129/11.)
3.1.2.
Zbrinjavanje građevinskog otpada

Prema Zakonu o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07) nakon dovršenja svih radova na uređenju okoliša i oborinske odvodnje potrebno je učiniti slijedeće: 

· Sav višak građevinskog materijala, koji je preostao nakon ugradnje utovariti  u prijevozno sredstvo i odvesti sa gradilišta na trajnu deponiju.

· Sav otpadni materijal (šutu) također odvesti s gradilišta.

· Pomoćne montažne barake i kancelarije demontirati i odvesti s gradilišta.

· Ako je došlo do nanošenja humusnih tvari na kolnik prije tehničkog 

     pregleda, isti je potrebno očistiti i oprati.

· Zeleni pojas i bankine prometnih površina  isplanirati s padovima zahtijevanim u projektu te ozeleniti zasijavanjem trave.


